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ಮೊದಲ ಮಾತು 


ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳು, ನಾಣ್ಯಗಳು, ವಠಾಸ್ತಿಗಲ್ಲು ವೀರಗಲ್ಲುಗಳು ಮತ್ತು 
ತಾಡವೋಲೆ ಭೂರ್ಜಪತ್ರ ಮತ್ತು ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಸ್ತಪ ತಿ 
ಗಳ ಬಖೈರುಗಳು, ಕಡತಗಳು, ಮುಂತಾದವು ದೇಶದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಆಸ್ತಿ; ದೇಶದ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆ 
ಯಲ್ಲ ಇವುಗಳ ಪಾತ್ರ ಹಿರಿದು. ಇವುಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಸರ್ಕಾರದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ಜನರ ವವಿತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯ. 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲದೆ. ವೈದ್ಯ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ, ಅಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಗಜಶಾಸ್ತ್ರ, ಪಶುವೈದ್ಯ, ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರಗಳೂ ಲಿಖಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದವರು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯ 
ರಚನೆಯ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿರುವುದು ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸುಂಸ್ಕೃತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳೂ ಸಂಗ್ರಹಣ 
ವಾಗಬೇಕಾದವು, ೧೯೧೧ ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ದಿವಂಗತ ಬಿ, ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು 
ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ "ಕನ್ನಡ ಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ' ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ಯುಗಪ್ರವರ್ತಕ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ "ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಳುತಿಂದು ಹೋಗದೆ ಉಳಿದಿರುವ 
ಗ್ರಂಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶೇಖರಿಸಿ ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದಂತೆ ಅಚ್ಚು ಹಾಕುವುದು” ಎಂದು 
ಘೋಷಿಸಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಬಿ. ಎಲ್‌, ರೈಸ್‌ ಸಾಹೇಬರೂ, ಆರ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯವನ್ನು ವ್ರಾಕ್ಷನವಸ್ತ ಎನ್ವೇಷಣ 
ಕಾರ್ಯದ ಅಂಗವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು, ಹಸ್ತವ್ರತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣ 
ಕಾರ್ಯದಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುವುದು. ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ರೈಸ್‌ ಅವರು ಔಃbliotheca Carnatica ದ (ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಥಾ 
ವಳಿ) ಮೂಲಕ ಮಾಡಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಏಳಿಗೆಗೆ ಹೆದ್ದಾರಿ 
ಯನ್ನ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದರು, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ 
ಸೇರಿದಂತೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರರಿ ಜನ್ಮ ತಳೆಯಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಶೇಖರ 
ವಾದುವು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳೆಲ್ಲದೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ಥಳಾಂತರಗೊಂಡು 


ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಹಸ್ತದ್ರತಿಗಳ ಭಂಡಾರವೊ ಅದ್ರಗಳ ಪ್ರಕಟನ ಕಾರ್ಶ್ಕವೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಸಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತೋಷದ, ಶ್ಲಾಘೃವಾದ, ವಿಚಾರ. ಇತರೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 


ಬಿ ಘು 

ಈ ಮಹತ್ನದ ಕಾರ್ಯದು ಒಬ್ಬಬ್ಬರು ಅಧವಾ ಒಂದೆರಡು ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಂ 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಯುವಂಧದಲ್ಲ, ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ ಅವಾರವಾಗಿದೆ. ಸಹಸ್ರ 

ಹಾಣಿ 


ಸಂಖೆಯಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ನಾಡಿನ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆತನದ 
ಕೊಳೆಯುತ್ತ್ಯ ಹುಳುತುಹೋಗುವ ಸ್ತಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿವೆ. 
ಗತ 8 ಗಬೇಕಾಗಿದೆ ಈ 

೯ ಕಂಡುಕೊಂಡು ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟನ ಕಾರ್ಯಗಳ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿ, ಅದರಂತೆ 
ಸ್ಪಯಂಯೊ”ಜಿರ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಗೆ ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ ಕೇರಿದ್ರ 
ಸರ್ಕಾರವು ನೀಡಿದ ಧನಸಹಾಯದಿಂದ ಈ ವರ್ಷ ಪ್ರತಿಷ್ಟಾನ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ... ಈ ಉದಾರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ನ ಕೇಂದ್ರನರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞವಾಗಿದೆ. ೧೯೮೨-೮೩ ನೆಯ ಸಾಲಿಗೆ 

ಇಯ ಯೋಂಜನೆಯ ಅನ್ವಯ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ 


ಸಿ 
ಲು 
ಿ 


ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೀಡರ್‌ ಆಗಿರುವ 
ಡಾ! ಎನ್‌. ಎಸ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಭಟ್ಟರು. ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟಂ್ಬ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಟಾನದ ವಂದನೆಗಳಂ 


ಬೆಂಗಳೂರಂ-೧೯ ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾವ್‌ 
ಜುಲೈ ೧, ೧೯೮ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 


ಎರಡು ಮಾತು 


ತಿಮ್ಮವ್ಪದಾಸರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಅನೇಕ ತಾಡವೋಲೆ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಗಳು ನಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿ, ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ದಿ॥ ಎಂ ವಿ. 
ವೆಂಕಟರವ ಮಣಯ್ಮನವರು ಮತ್ತು ಇತರ ವಂಶಜರ ಕೃವೆಯಿ ೦ದ ೧೯೬೫ರ 


ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈಸೇರಿದವು. ಆ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದ 'ಧ್ರುವಚರಿತ್ರೆ'ಯ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ | ನವರು (ತಿಮ್ಮವ್ಪದಾಸರ 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು) ಪ್ರತಿ ನವರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಸರಸ್ವ ತೀ ವೂಜೆಗೆ ಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡದೆ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು. ಆಶ್ಶರ್ಯದ 
ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ, ಅದನ್ನು ನಾನು ವೂಜಾ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೆನೇ ಹೊರತು 
ಅದರ ಒಳಗೆ ಏನಿದೆ ಎನ್ನುವ ಕುತೂಹಲ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ! ಎಂದೋ 
ಒಮ್ಮೆ ಒಂದೆರಡು ಗರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಾಡಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಸಾಂಗತ್ಯದ ಕೃತಿ ಎಂದು 
dela aod: ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿರೀಲನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ೧೯೬೮ರ ಸುಮಾರಿ 
ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಅಸ್ತವ ೫. ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ 
ಚೆದರಿಹೋಗಿದ್ದ, ಓಲೆಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕದವಾಗಿ ಪರಿರೀಲಿಸಿ, ಕಟ್ಟುಗಳಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಜೋಪಾನಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈ ಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿನ ಪೂಜಾವಿಧಾನ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು WE ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಗದದ ಹಸ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅರ್ಚನ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಂವಾದನೆ ಮಾಡಿದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಲಯದ. ನೆರವಿನಿಂದ ವೃಕಟಿಸಲಾಯಿತಂ, ಪೊಜಾವಿಧಾನದ ಕೀರ್ತನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯೆ ಹೆಸರಿಲ್ಲ. ಆವುಗಳ ಹಾಗೂ ದಾಸರ ಇತರ ಕೃತಿಗಳ 
ಕತೃ ೯ತ್ವ; ವನ್ನೂ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವಲ್ಲಿ ಧ್ರುವಚರಿತೆ ಒಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಾಹ್ಮಪ್ರವರಾಣ 
ವನ್ನು ಒದಗಿಸಿತು. ಕವಿಯ ಹುಟ್ಟೂರಾದ ಚಿಕ್ಕನಾಯಕನಹಳ್ಳಿ, ಕವಿಯ 
ಹೆಸರು, ಕವಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ದೇವತಾಮುದ್ರಿಕೆ, ಇವು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಕೆಂಡುಬಂದುವು, 

ಧ್ರುವಚರಿತ್ರೆ ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯ ಕಾರಣಗಳಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ಪ್ರಮಂಖವಾದ ಕೃತಿ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪರಂಪರೆ 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಈ ವರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ರುವಚರಿಶ್ರೆಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಧ್ರಾವನ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ಕೃತಿಗಳು ಕೆಲವಿವೆ. 
ಆದರೆ, ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟ ದೀರ್ಫ ಕಾವ್ಯ 
ಇದೊಂದೇ. 


ಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರ ಕೃತಿ ಸಂಗ್ರಹ ಪ್ರಶಿಷ್ಟಾನಕ್ಕೆ ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಬಲು 
ಹಿಂದೆಯೇ, ಸಂ. ೧೯೭೦ರಲ್ಲಿಯೇ, ಈ ಕೃತಿಯ ಸಂಪಾದನ ಕಾರೃವನ್ನು 
ಮೊ! ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದೆ. ಧ್ರುವಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಅವರಂ ಆನ್ಚೆಯಿಂದ ಹಲವ್ರ ಬಾರಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ, ತನ್ಮಯರಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ತೌಲನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದರ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಪಾದನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಕೃತಜ್ಞವಾಗಿದೆ. 

"ಅಶ್ವಥ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌” ವರದ್ರಣಾಲಯದ ಪ್ರೀ ಎಂ. ದಿವಾಕರ್‌ ಅವರು 
ಸದಭಿರುಚಿಯ ಮಂಜದ್ರಣಕಾರರು, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ 


ದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮಿ ವಂದನೆಗಳು. 
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ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಕ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೧೯ ಸಂಸ್ಥಾಪಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಮತ್ತು 
೨೨-೧೧-೧೯೮೩ ಅಧ್ಯಯನ ನಿರ್ದೇಶಕ 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ಕವಿ ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರು ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶಡದಾನದ ಉತ್ತ 
ಹತ್ತೊಂತ್ತಬರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿಹೋದವರು. ಅದರ ನಿಜನಾಮ 
ಎಂದು. ತಾವು ರಚಿಸಿರುವ ಕೀರ್ತನೆಗರಲ್ಲ ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು 

ತಿಂಮದಾಸ, ತರಳ ತಿಂವಂದಾಸ ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂದಿರುದ್ರದೂ ಉಂಟು 


ತಿಮ್ಮವ್ಪದಾಸರು ಸ್ಮಾರ್ತಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕಮ್ಮೆಕುಲದ ಬಬ್ಕೂರುಕವೆ 
ಉಪಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು... ಅದರ ತಂಟೆ ನುರುಯಣ, ಈಯಿ ಚೆನ್ನವ 
ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ನಾರಾಯಣಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಚನ್ನುಂಬ ಎಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ದಾಸರಿಗೆ ವೆಂಕಟದಾಸವ್ಪ ಮತ್ತು ಸೀತಾರಾಮ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ತಮ್ಮಂದಿರು. ವೆಂಕಟದಾಸ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ನೋದರಮಾದ ಇದ್ದುದೂ ಶಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆ. ಸೋದರಮಾವನನ್ನು ದಾಸರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿ 
ಈ ಸೋದರಮಾವನಿಂದಲೇ ಅವರು ದಾಸದೀಕ್ಷೆ ವಡೆದದ್ದೆಂಬ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. 


ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರ ಪತ್ನಿ ವೆಂಕಮ್ಮ, ಹಿರಿಯಮಗ ನಾರಾಯಣ. ತಮ್ಮ ಜೀವಿತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಿಮಾಪುರುಷರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಮನುದೇವಾರ್ಕರೆಂಬ 
ಯತಿಗಳು ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರಿಗೆ ಉಪದೇಶವಿತ್ತ ಗುರುಗಳು. ನವರಾತ್ರಿಯ ಮಹಾ 
ನವವಿಂಯ ಉತ್ಸವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವಾರ್ಕರು ಶ್ರೀರಂಗಔಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದು ದು, ಆ ದಿನ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಘಟನೆ ನಡೆದದ್ದು, ಮುಂದ ತಿಮ್ಮವ್ಚ 
ದಾಸರು ಯತಿಗಳಿಂದ ಕಾವೇರೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದದ್ದು ಇವೆಲ್ಲ ದಾಸರ 
ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತವಾಗಿವೆ.? ಲಿಪಿಕಾರಕೃತ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


೧ 





] ಅರ್ಚನ (ಸಂ) “ ಎಂ. ವಿ, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಅಸುಬಂಧ ೨, ಪ್ರ ೧೬೪. 
೭ ಎಂ. ವಿ, ಸೀತಾರಾವಂಯ್ಯನವರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಅರ್ಚನ ಪುಸ್ತಕದ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಮತ್ತು ಅನುಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ವಿಷಯ ವಿವರವಾಗಿ, ಆಧಾರಯುತವಾಗಿ ಚರ್ಚಿತವಾಗಿದೆ, 


ಈ 


ತಿಮ್ಮವ್ಪದಾಸರನ್ನು 'ವಾಸುದೇವಾರ್ಕರ ಮೊಂಮ', "ಪಾಸುದೇವ ಪಉತ್ರ' ಎಂದು 
ಕರೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವಾಸುದೇವಾರ್ಯರು ದಾಸರ ಹಿಶಾಮಹರೇ ಆಗಿರ 
ುಹಿನಲು ಅವಕಾಶವುಂಟು. ವಾಸುದೇವಾರೃರು ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಮಹಿಮಾದಂತ ಯುತಿಗಳೆನಿಸಿ ಬಾಳಿ ಸಮಾಧಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಸ್ವಲ್ಪ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರು ಅದರಿಂದ ಉಪದೇಶ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚಿಕ್ಕನಾಯಕನಹಳಿ ತ 
'ಟ್ರಣ, ಅರಕಲಗೂಡು ಮತ್ತು ಮೈಸೂರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಲು ಫಾಶಗಳಿದೆ; ದಾಸರೂ ಹೀಗೆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬೇಕ ಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಅವರ ಸಂಬಂಧಿಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ 
ಧೆಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಊಹಿಸಬಹುದು, ಈ ಕಥೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಬಾಲಕರಾಗಿದ್ರ 
ಕ ಒ 
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ಡೆಯರನು ಗೋವೃಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ದಾಸರು 
ಆಕ್ಷ್ಮಮ್ಮೂಣ್ಣಿಯದರಿಗೆ ನರವಾಗಿದ್ದರು,, ಮಹಾರಾಣಿ ಟಿಪ್ಪೂ 
ಸುಲ್ತಾನನ ಭೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ಕೆಲವು ಅಮೂಲ್ಯ ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾಸರ ಬಳಿ 
ನ್ಮಾನವಾಗಿ ಇರಿಸಿದ್ದರು. ಸುಲ್ತಾನನೋ ಅಧವಾ ವಿಷಯದ ಸುಳಿವು ತಿಳಿದ 
ಅವನ ನೈನಿಕರೋ ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ದಾಸರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದರು. ದಾಸರು ತೊಂದರೆ 
ಸಹಿಸಿದರೇ ಹೊರತು ವಿಷಯ ಹೊರಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ 
ಮುಮ್ಮಡಿಯವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಮರಳಿದ ನಂತರ ದಾಸರು ಅವುಗಳನ್ನು ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ತಲಪಿಸಿದರಂತೆ. ಮುಂದೆ ರಾಜವಂಶದವರು ವಟ್ಟಣದಿಂದ ಮೈಸೂರಿಗೆ ನೆಲೆ 
ಬದಲಾಯಿಸಿದರು. ಆಗ ತಿಮ್ಮವ್ಸದಾಸರು ಸ್ವಸ್ಥಳವಾದ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಗುರು 
ನೆಲೆಯಾದ ಚಿಕ್ಕನಾಯಕನಹಳಿ ಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ತಾವು 

ಅರಮನೆಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಸೇವೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ಮುಂದೆ 
ಮುಮ್ಮಡಿಯವರು ಅವರನ್ನು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯ ಆವರಣ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ತ್ರಿನಯನೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪೂಜಾಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿ 
ಸಲು ಅವಕಾಶವಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರು.  ಪೂಜಾಮೂರ್ತಿಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಶಾಸನ 
ರೂವದ ದಾಖಲೆಗಳಿವೆ. ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಮಡಿಯವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾಸರ ವಂಶಸ್ಥರು 
ಆ ವೂಜಾಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವಾಸದ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂ ಹೋಗಿ 
ಮನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮವ್ಚದಾಸರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವಸ್ಮಾನವನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿ ನ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 
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ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವಂತೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರು ಹನ್ನೊಂದು ಕೃತಿಗಳನ್ನು 


ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವು ಹೀಗಿವೆ: 


ದು 


೧. ಪೂಜಾವಿಧುನ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 
೨. ಗುರುಸ್ತುತಿಪರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 
೩. ಸದ್ದುರು ಬೋಧಾನುವಾದ ನುಧೆ (ಕೀರ್ತನೆಗಳು) 
೪. ಆತ್ಮನಿವೇದನ ಮುಂತಾದ ಸಂಕೀರ್ಣ ವಿಷಯಕ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳು 
೫. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಾಲಲೀಲೆ ಮತ್ತು ಅಕ್ರೂರ ವ್ರಕರಣ 
(ಕೀರ್ತನೆಗಳು) 


> 


೬. ಜೀವ ಕಾಯ ಸಂವಾದ (ವೈರಾಗ್ಯವರ ತೀರ್ತನಗಳು ಮತ್ತು 
ಕಂದವದ್ಯಗಳು : ಅಸವಂಗ್ರ ಕೃತಿ) 
೭. ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ (ಸಾಂಗತ್ಯ ಕಾವ್ಯ) 
೮. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ (ವೇದಾಂತ ವಿಷಯಕ ಗ್ರಂಧ. ಗದ್ಯ) 
೯. ಭಗವದ್ವಿಲಾಸದಾಟ (ಗದ್ಯ. ಅಸಮಗ್ರ ಗ್ರಂಧ) 
೧೦. ಭಾಗವತ ಕೀರ್ತನೆಗಳು? 
೧೨. ಉದ್ಯೋಗ ಪರ್ವ ಭಾರತ ಕಥೆ(ವಿವಿಧ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವದ್ಯ ಕೃತಿ.) 


ಮೇಲಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುವು.  "ಅರ್ಚನ' (ಪೂಜಾ 
ವಿಧಾನ ಕೀರ್ತನೆಗಳು) ಮತ್ತು ಈ “"ಧ್ರುವಚರಿತ್ರೆ' ಮಾತ್ರ*; ಅವರ ಬ 
ವಿಧಾನ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎದು ಕಾಣುವುದು ಭಕ್ತಿಭಾವ ಮತ್ತು ಭಾಗವತ ದೃಷ್ಟಿ 
ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಹೆಚ್ಚಿನವು 'ಕೇರ್ತನೆಗಳು. ಉದ್ಯೋಗಪ ರ್ವದ 
ಭಾರತಕಥೆ ಕಂದ ಕಂದ ಪಟ್ಟಿ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಎರಡು ಗಳು ರ್ಕ 
ಬರೆದವು ಮತ್ತು : ವೇದಾಂತ ವಿಷಯಂಕವಾದವು. ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆಯೊಂದೇ ಕಾವ 


ಶಿ 
ವಾಗಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬರೆದ ಕೃತಿ ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಧ್ರುವಚರಿತ್ರೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಒಂದು ಸಮಗ್ರಕಾವ್ಯ, 
ಈಗ ದೊರೆತಿರುವಂತೆ ಒಟ್ಟು ೨೨ ಸಂಧಿಗಳಿರುವ ಈ ಸಾಂಗತ್ಕಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಧ 





* "ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಬಾಲಲೀಲೆ'ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಾರ್ಯದನ್ನು ಬಿ.ಎ.ಶ್ರೀ. 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನ. ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಕೆಲದ್ರ ಓಲೆಗರಿಗಳು ಒಟ್ಟುಹೋಗಿವೆ. ಈ ಕಾವ್ಮದ ಲಭ್ಯದ್ರತಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಇದೊಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಪ್ರತಿಗಳು ದೊರೆಯುವವರೆಗೆ ಲೋಪವಾಗಿ 
ರುವ ಪಾರಭಾಗಗಳನ್ನು ವಡೆಯುವ ಯಾವ ದಾರಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಧ್ರುವಕಧೆ ದೊರೆಯುವುದು ಚಾಟು ವಿಟ್ಮಲನಾಧನ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ಕಥೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಧ್ರುವನ ಕಥೆಯೂ ಬರುತ್ತದೆ ಈ ಕಥೆ ಅಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ತಿಮ್ಮವುದಾಸರ ಕೃತಿಯಂತೆ ಅದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಒಂದು 
ವ್ರತ್ಮೇಕವಾದ ಕೃತಿಯಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಿರುಕಾವ್ಯಕೃತಿಯ ಪ್ರಮಾಣ ಅದಕ್ಕಿದೆಯಾ 
ದರೂ ಆವಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ಎಷ್ಟುಭಕ್ತರ ಕಥಾಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಒಂದು 
ಮದೆ ಮಾತ್ರ. ಹಾಗೆಂದೇ ಕಥ ಅಪ್ಲಿ ಭರದಿಂದ ಓಡುತ್ತದೆ. ರಾಜ ರಾಣಿ ಪುರ 
ವನ ಕೇರಿಗಳ ವರ್ಜಸೆಗತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಅದಕಾಶವಿಲ್ಲ. ತಾನು ಮಂದೆ ಇನ್ನೂ ಹಲ 
ವಾರು ತಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದರ ಅರಿವು ಕವಿಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಥೆ 
ಯಷ್ಟನ್ನೇ ಸವೇಗವಾಗಿ ದೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 


೬ 

ರ ಕೃತಿಯು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿರಿದಾದದ್ದು. ಇದಂ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಮಾರು ಒಂಬೈನೂರು ಪದ್ಯ್ಮಗಳವರೆಗೆ 
ನಾಗವತದಲ್ಲಿನ ಧ್ರುವಕಥೆಯಾದರೋ ಐದು ಸಂಧಿಗಳದ್ದಾ 
ಗಿದ್ದು ಒಟ್ಟು ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಪದ್ಯಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರೂ ತಿಮ್ಮವ್ಸದಾಸರ ಕೃತಿ ತನ್ನ ಸಾವಧಾನಗತಿಯಿಂದ 
ವಿವರಗಳ ವೂರೆ ಕೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಸ ತಂತ್ರ ಕೃತಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ದೀರ್ಫ್ಥವರ್ಣನೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಇಡಿಯಾಗಿ, ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಥವಾಗಿ, ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕೃತಿ 
ಯಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಧ್ರುವಕೃತಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಇದೊಂದೇ ಎಂದಂ 


ಎಟ 
ಹೇಳಬಹುದುಂ. 


ಧ್ರುವನ ಕಥೆಯನ್ನೇ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಪಡೆದ ಬೇರೆ ಮೂರು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳೂ 
ಇವೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ವ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ತೀರ ಚಿಕ್ಕವು ವಂತಂ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಕಟವಾಗ 
ದವು ಈ ಮೂರು ಕೃತಿಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳೂ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಯದ 

ನ 


ಆಜ ಜಿಂ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿವೆ. 


ಣಿ 
7 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು “ಧ್ರುವನ ಹುಟ್ಟು" ಎಂದಂ ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿರುವ 
ಕೆ. ಬಿ. ೧೧೯ನೆಯ ನಂಬರಿನ ಕಾಗದದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ. ಇದನ್ನ ರಚಿಸಿದವರು 


ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದು. ಇದು ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಪುಟಗಳ ಬರೆಹ. ಪ್ರತಿ 


5 


೯ 


ವುಟದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರೆಂ ಹದಿನೆಂಟು ಸಾಲುಗಳಿವೆ. ಆಕ್ಷರ ಸ್ಫುಟವಾಗಿದೆ. ಇಡೀ 
ಕೃತಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಾದುಗಳ ರೂವದಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿತವಾ ದೆ. ಹಾಡುಗಳ 
ನಡುವೆ ಅಲಲ್ಲಿ ವಚನ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಒಂದೆರಡು ಸಾಲುಗಳಷ್ಟು ಗದ್ಯವನ್ನು ಬಳನ 
ಲಾಗಿದೆ. ಹಸ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಧ್ರುವನ ಹುಟ್ಟು ಎಂಬ ದೆನರಿನಿಂದ ಕರೆ ರೆದಿದ್ದರೂ ಧ್ರುವ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದರವರೆಗಿನ ಕಥೆಯಿದೆ... ಉತಮ 
ಮತ್ತು ಸುರುಚಿಯರ ಸಾವು, ಕುಬೇರನ ಮೇಲೆ ಧ್ರುವನ ಯುದ್ಧ, ಅವನಿಗೆ 
ಪರಮಪದ ದೊರೆತದ್ದು. ಮೊದಲಾದ ಕಥಾಭಾಗ ಇದರಲಿ ಲ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ 
ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ (ಶಂಕರಾಭರಣ ಮುಖಾರಿ ಎಂದು) ರಾಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಕಡೆ "ರಾಗ' ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಬರೆದು ರಾಗದ ದಸರು ಬರೆಯಬೇಕಾದ 
ಜಾಗವನ್ನು ಖಾಲಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಒಟ್ಟು ೧೩೮ ನುಡಿಗಳಿದು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಾಲಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾಗಿದೆ ಈ ನುಡಿಗಳೆಬ ೨ 
ನಡಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕಂದ ವಟ,ಗುಗಳ ಬಳತೆಯೂ ಇದೆ ಈ 
ಕೃತಿಯ ಭಾವೆ, ಮಟ್ಟುಗಳ ವೆ ವೈವಿಧ್ಧ, ಕದನರ್ವಲಿ ತಿಳಿಯಲು ಒಂದರದು ಚಿಕ್ಕ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ pc 





ಸುರುಚಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯೆಂಬ ವಿಷಯ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿದ ಸಂದರ್ಭ 


ಅಂದ ವಾತನು ಕೇಳಿ 
ಬಂದಾ ರಾಯನು 
ಚಂದದಿಂದರಮನೆಗೆ 
ಸಂಬೇಹವೇತಕೆ 
ಸುರುಚಿಗೆ ಗರ್ಭವಾ 
ನಂದ ಕಾಲಗಳಾಗಲಿ 


ಧ್ರುವ ಸುರುಚಿಯ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ನೊಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತು 


ಪಡೆದ ತಂದೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು | ಪಡೆದ ಜನನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 


ಎನ್ನೊಡಹುಟ್ಟಿ ದಾತನು ಅಜ bsg | ಈ ಮಾತು॥ 

ಕರುಳು ಖಂಡ ಮಲಭಾಂಡಗಳಿರುವ ಈ 

ನರರೆ ತೊಡೆಯ ನಾನೇರುವನಲ್ಲ 1 

ತಾಯೆ ಕೇಳೀ ಮಾತು! ನರಹರಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರುವೆ 
ನಾ ಹೋಗಿ | 

ಎನ್ನೊದೆಯನ ಪಾದವ ಸೇರಿ ಧನ್ಯನಾಗುವೆ ಸುಖದಿ । 


ಜಿ 


6 
ಸುರುಚಿ ಸುನೀತಿ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿ : 


ಕೂಳಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಸುನೀತಿ 1 ಇಷ್ಟು ಮೂಳೆ ಪೌರುಷ ಬಂದಿತೆನುತಲೆ । 
ತಾಳು ಅವಳಿಗೆ 1 ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮಾಡದಿಹೆನೇ ॥ 
ತಿಯ ಮನೆಯ ದಾಸಿಯು 
ಭ ತ್ನಕೆನುತಲಿ ನಾಳೆ ಬಂದರೆ 
ಕುಟ್ಟಿ ಬಾಯ ಮೇಲೆ ಕಳುಹಿರೆಂದಳು 


ಎರಡನೆಯ ಕೃತಿ ಧ್ರುವಚರಿತ್ರೆ. ಕೆ ಬಿ, ೪೦೫ ನೆಯ ನಂಬರಿನ ಈ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಎಸ್ಸತ್ತೆರಡು ಪುಟಗಳಿವೆ, ಪ್ರತಿ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಪಂಕ್ತಿ 


ಗಳಿದ... ಇದೊಂದು ಯಕ್ಷಗಾನಕೃತ್ತಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಮಟ್ಟಿನ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. 
ಜವ 


ದಿ ವಟ ದಿಗಳ ಬಳಕೆಯೂ ಇದೆ “ವರ ಮಹಾಭಾಗವತ ಪಾರಾಣದೊಳಗೆ । 
ರಿಭಕ್ತ ಧವನ ಚಾರಿತ್ರವನು ಧರೆಗೆ | ಸೃಜಿಸುವೆನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಯಕ್ಷಗಾನದಲಿ 


ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಕೆ. ಬಿ. ೩೫೪ ನೆಯ ನಂಬರಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 


ಮೂರನೆಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಹೆಸರೂ ಧ್ರುವಚರಿತ್ರೆ. ಕೆ. ಬಿ. ೧೭೯ ನೆಯ 


(1 


ನಂಬರಿನ ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಯಲ್ಲ; ಚಾ ಹಿವಿಟ್ಟಿಲನಾಧನ ಕನ್ನಡ 


€) ೮ Rc ಭ್ಯ. 


ಭಾಗವತದ ಮೊದಲ ೨೬ ವದ್ಮಗಳ ಒಂದು ನಕಲು ಅಷ್ಟೆ. 


2 3 kd ಚ 


ಮ ಜಹಿ ಸು ದ ಟೆ 
ಧ್ರುವನ ಕಥೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ವಿಷ್ಣು ವುರಾಣ ಮತ್ತು ಭಾಗವತಗಳೆಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ತಿಮ್ಮವ್ಹದಾಸರ ಧ್ರುವ ಚರಿತೆ  ಗಾಗಲಿ ಅಧವಾ ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಹ 


ಭಾಗವತದ ಧ್ರುವಕಧೆಯೇ ಮೂಲ. ಒಳವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ವೃತ್ಕಾಸ 
ವತದಕ್ಷನ ಕಧಾವಿನ್ಯಾಸವೆನ್ನೇ ಇಬ್ಬರೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಎರೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತಕಾರನಾದ ಚಾಟುವಿಟ್ಮಲನಾಧ ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರಿಗಿಂತ 
ಸಾಕಮ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ ದಾಸರು ಅವನ ಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆನ್ನಲು 
ಒಂದೆರಡು ಸಣ್ಣ ನೂಚನೆಗಳಿವಯಾದರೂ ಅವನಿಂದ ಪ್ರಭಾವಗೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ ಚಾಟುವಿಟ್ಟಲನಾಧ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ 
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ಹಲವಾರು ಉದಪಮೆಗಳನ್ನು, ಮೂಲಕಥೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ತರಬಹುದಾದ 


ಒಂದು ಕಲ್ಲಿತಭಾಗ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ದಾಸರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವನ ವದಪುಂಜಗಳು, ನುಡಿಕಟ್ಟುಗಳು, ಮಾತಿನ ಧಾಟಿಗಳು 


ಯಾವುವೂ ಅವರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮೂಲ ಆಕರ ಒಂದೇ ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಗವತ. 
ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ್ಥಂಧದಕ್ಲಿ (೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ೧೨ರ ಪೂರ್ತಿ) ಐದಂ 


ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಇನ್ನೂರ_ ಅರವತ್ತೈದು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿರುವ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಚಾಟು ವಿಟ್ಟಲನಾುಧ ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತರಿಸದೆಯೂ, ತಿವ್ಮವ್ಪದಾಸರು ವರ್ಣ 
ನಾದಿ ವಿವರ ಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಹಸ್ತವ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಇತರ ಧ್ರುವಕೃತಿಗಳ ಕಥೆ ಮಾತ್ರ ಒ. 

ಜನನದವರೆಗಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂಲದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. 


ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಧ್ರುವನ ಕಥೆ 


[) 


ww 


ಸ್ನಾಯಂಭುವ ಮನುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪುತ_ ಮತ 


Be ಅ ದ ನ 
ಎಂದು ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಉತ್ತಾನವಾದರಾಯನಿಗೆ ಸುನೀತಿ ಮತ್ತು ಸುರುಚಿ 


ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪತಿ ಯರು ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುರುಚಿಮ ಮೆಲೆ ರಾಜನಿಗೆ 


ಯಂ ಲ್ಲಿ 


ಸುನೀತಿಗೆ ಧ್ರುವನೆಂಬ ಮಗ, ಸುರುಚಿಗೆ ಉತ್ತಮನೆಂಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಉತ್ಪ್ತಾನಪಾದರಾಯ ಒಮ್ಮೆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉತ್ತಮನನ್ನು ತನ್ನೆ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಮದದ್ದಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಾಲಕ ಧ್ರುವ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ತನ್ನನ್ನೂ ಉತ್ತಮನಂತೆ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುದ್ದಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ ರಾಜ ಮಗುವಿನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಸುರುಚಿ ಅಸೂಯೆ, ಗರ್ವಗಳಿಂದ ಮದಿಸಿ ಧ್ರುವನನ್ನು ಹೀಗಳೆದು 
ಮಾತನಾಡಿದಳು" “ಮಗೂ ನೀನು ರಾಜಪುತ್ರನಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ನನ್ನ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬಂದವನಲ್ಲ. ಬೇರೆಯವಳ ಮಗನಾದ ನಿನಗೆ ರಾಜಾಸನವನ್ನೇರಲು 
ಅರ್ಹತೆ ಎಲ್ಲಿ? ಮಾುಪ, ಚಿಕ್ಕವನಾದ ನಿನಗೆ ಇದು ತಿಳಿಯದು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ದೊರೆಯೆದ್ದಕ್ಕೆ ವೃಧಾ ಆಸೆಪಡುತ್ತಿರುವೆ ನೀನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಬೇಕಾ 
ದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಅನುಗ್ರಹ ಹಡಿದು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಾ” ಎಂದಳು. ಮಲತಾಯಿಯ ಬಿರುನುಡಿ ಕೇಳಿದ ಧ್ರುವ ಕೋಲಿ 
ನಿಂದ ಬಡಿದ ಕಾಳೋರಗದಂತೆ ರೋಷಗೊಂಡು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತೆ ತಾಯಿ 


ದುಃಖಿಸುವ ಮಗನನ್ನೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ 
“ಮಗೂ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ನನ್ನನ್ನಿ ಹೆಂಡತಿ 
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ತೇಜೋರಾಶಿಯಾದ ಭಗವಂತ ಭೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ. ವಿಸ್ಮಯಾನಂದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋದ ಬಾಲಕ ಅವನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ದಿಂಡುರುಳಿದ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಯಿದ್ದರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲರಿಯದೆ ನಿಂತ ಮುಗ್ಧಬಾಲಕನ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹರಿ ತನ್ನ 


ಶಂಖದಿಂದ ನೋಕಿದೊಡನೆ ಧ್ರುವನ ಅಜ್ಞಾನ ಹರಿದಂ ಜ್ಞಾನ ಬ್ಲಳೆಗಿತಂ; ನಾರಾ 

ಯೆಣನ ನಿಜಸ್ವರೊವದ ಅರಿವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಧ್ರುವ ಅವನನ್ನು ಮುಕ್ತವಂನಸ್ಸಿ 

ನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದ; ಅವನ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ. ಹುಡುಗನ ಮನಸ್ಸಿ 

ನಲ್ಲಿದ್ರ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಅರಿತ ಭಗವಂತ ದೀರ್ಧಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 

ಪರಮವದಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವಂತೆ ಆರೀರ್ವದಿಸಿ ಮರೆಯಾದ ಲೌಕಿಕ ಆನೆಯ ಪರಿಣಾಮ 
ಇ 


ವ 
ವಾಗಿ ತಾನು ಮತ್ತೆ ಲೋಕದ ನಡುವೆಯೇ ಉಳಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಧ್ರುವನ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಬೊಗಸೆ ಬತ್ತ ಬೇಡಿ 


ತುಂಬಿಹೋದ Ne 
ಊರೇ ಅವನನ್ನು ಸಡಗರದಿಂದ ಸ್ಹಾಗತಿ 
ವಾದರಾಯ We ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ತುನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಿದ 


ಶಿಶುಮಾರನೆಂಬ ಪ್ರಜುವತಿಯ ಮಗನಾದ ಭ್ರಮಿ ಮತ್ತು ವಾಯುವಿನ 
ಮಗಳಾದ ಇಳಾ ಎಂಬ, ಚೆಲುವೆಯರು ಧ್ರುವನ ಕೈಹಿಡಿದರು. ಭ್ರಮಿಗೆ ಕಲ್ಪ 
ಮತ್ತು ವತ್ಸಕರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಇಳಾ ಉತ್ತಲನೆಂಬ ಮಗನ ನ್ನೂ 


ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನೂ ಪಡೆದಳು. ಸುರುಚಿಯ ಮಗನಾದ ಉತ್ತ ವಂ 
ಇನ್ನೂ ಅವಿವಾಹಿತನಾಗಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಬೇಟೆಗೆಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗ 

ಬ್ಬ ಯಕ್ಷನಿಂದ ಧತಸಾದ. ಧೃ ತಿಗೆಟ್ಟು ಸುರುಚಿ ಮಗನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೋಗಿ 
ಕಾದುಗಿಚ್ಛಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುಟ್ಟುಹೋದಳು. ತಾಯಿ, ತಮ್ಮಂದಿರ ಸಾವಿನಿಂದ ಉದ್ವಿಗ್ನ 
ನಾದ ಧ್ರುವ ಹ ಕ್ಷರಾಜನಾದ ಕುಬೇರನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದ ಸಾರಿದ ಧ್ರುವನ 
ಮೇಲೆ ಯಕ್ಷರ ಮಹಾಸೈನ್ಯ ಕವಿಯಿತು ಅವನ ಬಾಣಗಳ ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅದು 
ಜಂ ಟಂ ಬಾಲವೆಟ್ಟಿದ ಹಾವಿನಂತೆ ರೋಷಗೊಂಡು ಪುನಃ ಟ್ರ ಮೇಲೆ 
ಎರಗಿತು, ಬಗೆ ಬಗೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆಗರೆಯಿಶು ಬಿರುಮಳೆಯಿಂದ ಮರೆಯಾದ 
ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಧ್ರುವ ಆ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದ. ಉತ್ಸಾಹಿತರಾದ ಯಕ್ಷರು 
ಗೆಲುವಿನ ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿರುವಂತಯೇ ಮಂಜನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಮೂಡುವ 
ಮಾರ್ತಾಂಡಮಂಡಲದಂತೆ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಕೆಲ್ಲ »3ಓ೩ಭಧಿದ 
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ಕೂಡಲೆ ಯಕ್ಷರು ಮರೆಯಾಗಿ ಮಾಯಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಘೋರೆ 
ಶಬ್ದ ಕಿವಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿತು. ಭಯೆಂಕರ ಗಾಳಿ ಎದ್ದಿತು. ಮಿಂಚು ಚೆಲ್ಲುವ 
ಭಯಂಕರ ಮೇಧುಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಂದವು. ರಕ್ತಮಾಂಸ, ಮಲಮೂತ್ರಗಳ 
೨೪ ಸುರಿಯಿತು. ಭಯಂಕರ ಮೃಗ ಸಮೂಹ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಧ್ರುವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಉತ್ಪಾತಗಳಿಂದ ಅವನು ಎದೆಗೆಡಬಾರದೆಂದಂ 
ತಿಳಿಸಿ ಜಯವಾಗಲೆಂದು ಹರಸಿದರು. ಧ್ರುವನು ಕೊಂಚವೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದೆ 
ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತವನ್ನು ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ ಹೊಡೆದ ಅದರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಯಕ್ಷರ ಮಾಯೆ ಕುಸಿಯಿತು ಧ್ರುವನ ಬಾಣದೇಟುಗಳಿಂದ ಅವರು ಒಂದೇ 
ಸಮನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳತೊಡಗಿದರು. ಈ ಜೀದಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನೊಂದು 
ಧ್ರುವನ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಮನುಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಮ್ಮಗ 
ನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಂ ಈ ವಧೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಧ್ರುವನನ್ನು ಕೋರಿದ. ಬಂಧಂ 
ಗಳ ಸಾವಿನಿಂದ ಉದ್ವಿಗ್ಗಸುಗುವಪುಮು ಅವನಸಂಧ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಲ್ಲದೆಂದ. 


ಹಿತಾಮಹನ ಮಾತಿನಿಂದ ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆನಿಸಿ ಧ್ರುವ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ, ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕುಬೇರನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಧ್ರುವನನ್ನು 
ಪರಸಿ ಭಗವಂತನ ಸ್ಮರಣೆ ಅವನ ವಾಲಿಗೆ ಸಂತತವಾಗಿರಲೆಂಬ ವರವನ್ನಿತ್ತ. 

ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮರಳಿದ ಧ್ರುವ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ಬದರಿ 
ಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಂತ. ಕ್ರಮೇಣ ದೇಹಾಭಿಮಾನದನ್ನೇ ಮರೆತು 
ಆತ್ಮಾರಾಮಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿದ ಅವನಕ್ಷಿಗೆ ಹರಿಕಿಂಕರೆರು ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನವೊಂದ 
ರಲ್ಲಿ ಬಂದರು. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಂದ _ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೊಳ್ಳುವ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಬಂದ ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧ್ರುವ ಹೊರಟ, ಕೂಡಲೆ 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ನೆನವಾಯಿತು ಅವಳು ಆಗಲೇ ಬೇರೊಂದು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ವರಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹರಿಕಿಂಕರರು. ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಗ್ರಹ ಸೂರ್ಯ 
ಸವ್ಮರ್ಷಿ ಮಂಡಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಧ್ರುವ ಪರಮವದವನ್ನು ನೇರಿದ. 


ಮೈತ್ರೇಯ ಯಷಿ ವಿದುರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೂತಮುನಿಗಳು 
ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆಂದು ಭಾಗವತ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತದ ಧ್ರುವೋವಾಖ್ಶಾನ 


ಚಾಟು ವಿಟ್ಛಲನಾಧನ ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿನ ಧ್ರುವಕಥೆ ಹೆಚ್ಚೂಕಡಿಮೆ 


2 


ಮೂಲದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಥೆಯ ಸೆರಗು ಹಿಡಿದು ನಡೆದ ಅನುವಾದವೆಂದು 
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ಹೇಳಬಹುದು ಅವನು ಕಥೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿನ ಪದದ್ರಂಜ, ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಅಸುವಾದಿಸುವುದುಂಟು ಹೀಗೆಂದಾಗ ಕನ್ನಡದ್ದಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಕ್ಕಿಕಾಮಕ್ಕಿ ಭುಡಾಂತರವೆಂದೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತಕಾರ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲದ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು, ಉಪಮೆಗಳನ್ನು 
ಕ್ವಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ  ಅಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಎಷ್ಟೋ ಆಂಶಗಳನ್ನು ನೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೆ 
ಘೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಎಲ್ಲೂ ಮೂಲದ ಒಟ್ಟು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಆದೋಹ ತರುವಂಧದಾಗಿಲ್ಲ. 
ಬದಲಾಗಿ ಅದರ ಆಶಯವನ್ನೇ ಇನ್ನಷ್ಟು ವೋಷಿಸಿದೆ. ಎನ್ನಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಒಂದೆರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು 


ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಧ್ರುವನ ತಹಪೋಜ್ಹ್ಜಾಲೆಯಿಂದ ಜೀವರಾಶಿಯೆಲ್ಲ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತವೆ... ಆಗ ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕವಾಲರೆಲ್ಲ ನಾರಾಯಣನ ಬಳಿ ತೆರಳಿ ತಮ್ಮನ್ನ 
ಕಾಪಾಡುವಂತೆ ವ್ರಾರ್ಥ್ಧಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಭಯವಿತ್ತ ನಾರಾಯಣ ಧ್ರುವನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಮಧುವನಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತಕಂರ ಒಂದು ಹೊನ ಅಂಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿ 


ವಿ 
ದ್ದಾನೆ... ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ 
ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಇಂದ್ರ ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತು ಕಳಿಸಿ ಧ್ರುವನ ತಪಸ್ಸನ್ನು 


ಕೆಡಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಧ್ರುವ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ. ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಹೆಣ್ಣಿನ ಮೋಹ ವಿಭ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವಂಧದಲ್ಲ, ಅಪ್ಸರೆ 
ಯರು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ ಈ ಹುಡುಗನ ಚಿತ್ತಕೆ 
ಕವಿಸಬಹುದಾದ ಬೇರೆ ಏನೇನು ವಿಧ್ಧಗಳಿವಯೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಇಂದ್ರ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವರನ್ನು ಆಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ಲ್ಲ 
© 
ಕ್ಷ 
( 
ತ 
ಕ್ರ 
ತ್ತೆ 
೯) 
ತ್ರೆ 
ಲ್ಕೆ 
ತಿ 
30% 


ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು. ಕೆಂಧೂಳಿ ಮೇಲೆದ್ದಿ ತಂ. 
ಕತ್ತಲೆ ದಿಕ್ಕನ್ನೆಲ್ಲ ತಬ್ಬಿತು. ಭಯಂಕರ ರಾಕ್ಷಸರು, ಹುಲಿ ಕರಡಿಗಳು ಧ್ರುವನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಧ್ರುವ ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯ 
ಜ್ವಲಿಸಿ ಉರಿದ. ಯಮ ಕೊರಳಿಗೆ ವಾಶ ಬೀಸಿದ. ಆದರೂ ಧ್ರುವ ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಬದಲಾಗಿ “ಬಿಸಿಲ ರುಖ ಬೆಳೆದಿಂಗಳಾದುದಂ ನಸುಬೆವುರವಾರಿಸಿತು, ಗಾಳಿಯರಿ 
ಗಸಣಿ ಹರಿದುದು ಪಾಶ ದೈಸರಿಸಿತ್ತು ಕಡಲೇಳು.” 

ಸೋತರೂ ಇಂದ್ರ ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವ ವ್ರಯತ್ನ ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಾಡು 


ಉಕ 


ಕಿಚ್ಚು ಹಬ್ಬಿಸಿದ. ಅದು ಸಂತ್ತಲಿಂದ ಮುತ್ತಿಬಂತು. ಆದರೆ ಅದೇ ಗಳಿಗೆ 
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ಆಕಾಶದ ತಂಂಬ ಮುಗಿಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಜೋರು ಮಳೆ ಸುರಿದು ಕಿಚ್ಚು 
ಶಾಂತವಾಯಿತು. 


ಸುನೀತಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. “ಮಗೂ ರಾಕ್ಷಸರು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬರು 
ಶ್ರಿದ್ದಾರೆ ಮೃಗಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬರುತ್ತಿವೆ, ಏಳು ಏಳಂ. ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನಾನಿರ 
ಲಾರೆ” ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. ರಾಜ ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಹಾಕಿದ, ಸುರ.ಚಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿದಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಖಳ ಸವಂೂಹ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. ಕಣ್ಣುತೆರೆ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ”ಎಂದು ಆರ್ತಳಾಗಿ ಕೂಗಿದಳು. 
ಧ್ರುವನ ಧ್ಯಾನ ಕೊಂಚ ಅಲುಗಿತು. ಕಣ್ಣುತೆರೆದ. ತಾಯಿಯಿಲ್ಲ! ಕೂಡಲೆ 
ದೈತ್ಯ್ಕಾಳಿ ಮೃಗಸಮೂಹ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದು. ಧ್ರುವ ಎಷ್ಟೂ 
ಭಯಪಡದೆ ವುನಃ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದ, ಹರಿಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಇಂದ್ರ ನೋತ, ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ ಹರಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿದ ! 

ಈ ಹೊನ ಕಲ್ಪನೆ ನಿಜವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಎಂಥೆಂಧ ಯಷಿಗಳನ್ನೆಲ್ಪ ಅಪ್ಪರೆ 
ಯರ ಮಾರಕಾಸ್ತ್ರ ಬಳಸಿ ಬಗ್ಗಿಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಧ್ರುವ ಎಳೆಯ ಹುಡುಗನಾದದ್ದೇ 
ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗುವುದು ನಗು ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಕುಮಕ್ಕೆ ಸಿಗದವನನ್ನು ಭಯ 
ದಿಂದ ಮಣಿನಲು ಸುರಪರಿವಾರ ಹೂಡುವ ಸಂಚುಗಳು ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಂಗಾಲಾಗಿ 
ಮಾಡುವಂಧವು. ಈ ಅಡ್ಡಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತಿವ್ಯಾವಾರದಿಂದ ನಿವಾರಿಸುವುದು 
ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ ತಾಯಿಯ ದೀನಮುಖವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಮಗು ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡು ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುವುದು ಮಾತ್ರ ತೀರ ಮನಕರಗಿಸುವಂತಿದೆ. ಇಂಧ ದ ಶ್ಯ 
ಕಲ್ಪನೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತಕಾರನ ಕಾವ್ಯಸಾಮರ್ಧ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹಿರಿಯ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ರುವ ವರಮಪದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಜೊತೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಂದೇನು ಎನ್ನುವ ಭಾಗ ಕೂಡ ಕನ್ನಡ ಕವಿಯದೇ ಆಗಿದ್ದು 
ತುಂಬ ಮಾನವೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಕೇವಲ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಕಲ್ಪನೆಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ಸಲ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಲ್ಲದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಕುಬೇರನ ಸೈನ್ಯ ಧ್ರುವನಮೇಲೆ ಎರಗಿದಾಗ, 


ಪಾಲುಗಡಲೊಳಗದ್ದ ಮಂದರ 
ಶೆ ಹ ಲವೋ ಕಲ್ಪಾಂತವಷಹ್ನಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮುಸುಕಿದ ಕಮಲಜಾಂಡ ಕಟಾಹಮಂಡಲದೊ 


13 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿಲಂತೆ. ಕಡೆಗೆ ಧ್ರುವನೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ 
ಕುಬೇರಬಲ “ತೆಗೆದು ಹಾಯ್ದುದು ಮೃತ್ಯುವಿನ ತಾಳಿಗೆಗೆ ತುತ್ತುಗಳಾದೆವೈ 


ಈ 
ಮು ಕ್ಯಾ ಲ ಹ 
ಹಾಯೆನುತ ನಿಜವಪ್ರರಕ 


ತ್ತಿ 


ಯಕ್ಷ ಸೈನ್ನ ಮಾಡಿದ ಮಾಯಾ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ ಮೂಲದಲಳ್ಲಿರುವುದೇ 
ಟಗಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಅದು ಇನ್ನೂ ಪ್ರತಾಪವತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿತ 


ದೆನೆ ದೆನೆಗೆ ಕೆಂದೂಳಿ ಗಗನವ 

ಮುಸುಕಿದುದು ಧನ ಮೇಘವಭ್ರದ 
ಬಸುರನಾವರಿಸಿದವು ಸಿಡಿಲಂಗಳಿರದೆ ಮಾಯೆಗಳು 
ಮಿಸಂಪವಿಂಇಚಿನ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಲಂ 
ಬಿಸಿದುವಾಕ್ಷಣದೊಳಗೆ ಕರೆದುದು 

ಕಿಸುಕುಳದ ಮಳೆ ಧರೆಗೆ ಕತ್ತಲೆಯಾಯ್ತು ನಿಮಿಷದಲಿ 


ಅದ್ಭವೋಲಾಯ್ತಿಳೆ ರಸಾತಳ 

ಕಿದ್ದಿರಿಕೆಯಲಿ ಮೇರುಮೇಲಡ 
ಬಿದ್ದವೋಲಾಯ್ತೇನನೆಂಬೆನಂ ಮಾನವೇಶ್ವರನ 
ಕದ್ದುದಸುಂರರ ಮಾಯೆ ಕುಳಿಯಲಿ 

ಬಿದ್ದುದೋ ಮಾನವ ಮಹಾಹವ 


ಭದ್ರಗಜವೆಂದೊರಲುತಿರ್ದದಂ ಸಕಲ ಜನನಿವಹ 


ಗಿರಿಗಳುದಿರಿದವಭ್ರದಿಂದಿಳೆ - 

ಗುರು ಕಬಂಧಾನೀಕ ಬಿದ್ದುದಂ 

ಕರಡಿ ಪುಲಿಪಂದಿಗಳಂ ಕಾಡಾನೆಗಳು ಕವಿತರಲು 
ಉರಿವ ಕಂಗಳ ವಿಷಮಂ ಧೂಮಾಂ 

ಕಂರದ ವದನದ ದೆಸೆಗಳಲಿ ಹೂಂ 
ಕರಿಸುವುರಗಾನೀಕ ಕವಿದುದಂ ನೃಪನ ಸಂಮಂಖಕೆ 


ಪರಿಘಮುಸಲ ಮುಸುಡಿಗಳು ಮಂ 

ದ್ಲರ ಮಹಾ ಪಾಷಾಣ ಶಸ್ತ್ರೋ 

ತ್ಕರದ ಮಳೆ ಮೋಹರಿಸಿತೆಣ್ಣೆ ಸೆಗಂಬುರಾಶಿಗಳು 
ಧರಣಿಯನಂ ಮುಳುಗಿಸಿದವತಿ ಭೀ 


ಇಂ ರದ ಕ್ರಿಯೆ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇ 
ಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಧ್ರುವ ಲೋಕದ ನಶ್ವರತೆಯನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿ, ಭೋಗ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ತೃಜಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆಂದು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕವಿ, 
ವಿದುರ ಕೇಳೆಡಗಾಲ ಹುಡಿಯನು 

ಬದಿರಿ ಬಿಸಡುದವೋಲು ಸಕಲವ 

ಒದೆದು ನಡೆದನು ಕುಳಿಯ ದಾಂಟಿದ ಭದ್ರಗಜದಂತೆ 


ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಧವಾ, 


ಕಾಯ ನಾನೆಂದೆಂಬಡಿದು ಪರ 

ಕೀಯ ರೇತೋಜನಿತ ಕಾಲನ 

ಬಾಯಿಗೆತ್ತಿದ ತುತ್ತು ನುಸಿ ರವಲ ಶುಚಿಯಲ್ಲ 
ವಿ ೧೨ ೧೨ 

ನಾಯಿ ನರಿ ಹೂಲಿ ಕಾಗೆ ಹದ್ದಿನ 

ಬೀಯವಿದಕುವಯೋಗ್ಮ್ಗ ವಾದವು. 


ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಾಗಲಿ ಕವಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತಿ 


ದಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅರಧ್ಧೋಚಿತವಾದ ಉವಮೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಎ 3 ಎ 


ಇಷ್ಟು ಸಮರ್ಧನಾದ ಕವಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಸೊಗಸಾದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 


ಹ dove Mann 


ಕೈಬಿಡುವುದು ಮಾತ್ರ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದದ್ದು. ಅವುಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ಗ್ರಹಿಸು 
ವಲ್ಲಿ ಕವಿ ನೋತನೆ. ಅಧವಾ ತಿಳಿದೂ ಅಲಕ್ಷಿಸಿದನೆ ? ಮೂಲದ ಉಪಮೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿಂಜರಿಕೆಯೇನಿಲ್ಲ. “ತೇಷಿ ಚಾಮುವಮೃಷ್ಕಂತಃ 
ಪಾದಸ್ಪರ್ಶಮಿವೋರಗಾ ”  ಎನ್ನುವಲ್ಲಿರುವ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಶಬ್ದಚಿತ್ರವನ್ನು ಸಹ 
“ಬಾಲವನಂ ಕಡಿದುರಗನಿಕರದವೋಲು ಕವಿದುದು ಕೂಡೆ ಯಕ್ಷೇಶ್ವರನ ಪರಿವಾರ” 
ಎಂದೆಂ ಕೊಂಚ ಉತ್ತಮವಾಗಿಯೇ ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಡುವ ಕೌಶಲ ಅವನದು. 
ಹಾಗಿದ್ದೂ ಕೆಲವು ನೊಗಸಾದ, ಅರ್ಧಪೂರ್ಣವಾದ ಚಿತ್ರಗಳು ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ಕಳಚೆಕೊಂಡಿವೆ, ಧ್ರುವನು ಕುಬೇರನ ಸೆ ನ್ಮದ ಮೇಲೆ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ಯ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದಾಗಿನ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಗವತ ವರ್ಣಿಸುವ ರೀತಿ ಇದು: 


ಸಂಧೀಯಮಾನ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾಯಾಗುಹ್ಮಕ ನಿವಿರ್ಣತಾಃ 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವಿನೇಶಂರ್ವಿದುರ ಕ್ಲೇಶಾ ಜ್ಲಾನೋದಯೇ ಯಂಧಾ 


| 


[ದ್ರುವ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತವನ್ನು ಹೂಡಿದ. ಜ್ಲ್ಞಾನೋದಯವಾದೊಡದನೆ 
ಸಂಸಾರ ದುಃಖಗಳಲ್ಲ ಹರಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಯಕ್ಷ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ವಕಾಯೆಂಗಳೆಲ್ಲ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಚಿನ್ನದ ಅಲಗು 
ಗಳಿಂದ ಧಳೆಧಳಿಸುವ, ಹಂಸದ ಗರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಣಗಳು ಹೊರಚಿವಿಲ್ಮ 
ದುವು. ಭಯಂ ಗುತ್ತ ಕಾಡನ್ನು ಹಾಯುವ ನವಿಲಿನಂತೆ ಆ ಬಾಣಗಳು 
ಶತ್ರುನೈನ್ಯವನನ್ನಿ ಹೊಕ್ಕವು. ಹರಿತವಾದ ಮೊನೆಯ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಏಟು 
ತಿಂದ ಯಕ್ಷರೆಲ್ಲ ರೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಆಯುಧ ಹಿಡಿದು, ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿದ ಹಾವುಗಳು 
ಗರುಡನನ್ನು ತರುಬಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಧ್ರುವನ ಮೇಲೆ 
ಎರಗಿದರು.] 

ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಉಪಮೆಗಳಂ ಬಂದಿವೆ. ನಾರಾ 
ಯಣಾಸ್ತ್ರದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಯಕ್ಷಮಾಯೆ ಕುಸಿಯುವುದನ್ನು ಜ್ಞಾನದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಸಂಸಾರಮಾಯೆ ಕಳಚಿಕೊಳು ಹವ ಉಪವೆಂಯಿಂದ ನಿದರ್ಶಿಸಿರುವುದು ಧ ನಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಸ್ತ್ರವ್ರಯೋಗದ ನಂತರ ಯುದ್ಧ ನಿಂತು ಧ್ರುವ ಬದರಿ 
ಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಶೆರಳುವುದನ್ನೂ, ಜ್ಞಾ ನಲಾಭದಿಂದ ಸಂಸಾರದ ಮಾಯೆ ಹರಿಯಂ 
ವುದನ್ಮೂ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಈ ಉಪಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾದ ವಸ್ತುಧ್ವನಿಯಿದೆ 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಭಯಂಂಕರ ಕೂಗಿನ ನವಿಲಿನ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರದ 
ವಂಮೋಹರೆ ದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು ಅದರ ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪ ಎರಡೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಂ 
ತ್ತವೆ. ವೆಟ್ಟುತಿಂದ ಸರ್ಪ ಛಲರೋಷಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯುಚಿತ ಹೋಲಿಕೆಯರಾಗಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಅದು ಗರಂಡನ ಮೋಲೆ ಹಾಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಸೋಲಂ ಶತ 
ಸ್ಸಿದ್ಧವನ್ನುವುದೂ ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ. ನಾರಾಯಣ, ಗರುಡ, ಜ್ಞ್ಯಾನ - ಈ ಪ್ರತಿವೆಂ 
ಗಳಂ ಧ್ರುವನ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ವಕಾಯೆ, ಆರಣ್ಯ, ಕಾಳೋರಗಗಳು ಯಂಕ್ಷರ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು ಸಹ ಅತ್ಯುಚಿತವಾಗಿದೆ. ಯಬದ್ಧದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 


ಲಿ 
ಚಿತ್ರವತ್ತಾಗಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಸಂದರ್ಭದ ಅರ್ಧವನ್ನೂ ಪೋಷಿಸುವಂತೆ ಇವುಗಳ 
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ರೀತಿಯಿದೆ. ಸಾಲಾಗಿ ಬಂದ ಇಂಥ ಮನೋಹರ ಉಪವೆಂಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ 


ಭಾಗವತಕಂರ ಕಣ್ಣುವಂಂಚ್ಚಿ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನ, ಆದರೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗದುನಿಸಿದ 

ಮೇಲೂ ಒಟ್ಟು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತದ ಧ್ರುವಕಥೆ ಮೂಲದ 

ಔಜ್ನಲ್ಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗದೆ ರೂಪುಪಡೆದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ಯ ಕೆಇ ಟಿ 


ತ್ತದೆ. 
ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಧ್ರ ಕೃರಿಗಳಲ್ಲು ಕೆ. ಬ ೧೦೯ರ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಚಿಕ್ಕದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಧ್ರುವ ಜನನದವರೆಗಿನ ಕಠ ಭಾಗವತದ ಕಥೆ 


ಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಉತ್ತಾಸನವಾದ ರಾಜ ಸುನೀತೆಯನ್ನು ದೊರಮಾಡಿ ಸುರಂಚಿಯ ಜೊತೆ 
ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿಕೊಂದಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂತಾನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಜವತವ ಹೋವಂ ಮಾಡಿದ, ದೇವಲೋಕದ ಮುಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ಮಾವಿನ 
ಹಣ್ಣೊಂದನ್ನು ಆನಂಗ್ರಹಿಸಿ ಆದನ್ನು ಹಿರಿಯರಸಿಯಕಾದ ಸುನೀಶಿಗೆ ಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂದೂ ಅವಳು ದ್ರಕ್ರಪತಿಯಾಗುವಳೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ರಾಜ ಅದನ್ನು ಸುರುಚಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ. ಅವಳು ಹಣ್ಣಿನ ರಸವನ್ನು ಹಾಲುತುವ್ಪದೊಡನೆ ನೇರಿಸಿ ಕುಡಿದಳು. 


ಹಿಂಡಿದ ಗೊರಟೆಯನ್ನು ಅಂಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಮಂತ್ರಿ 
ಗೊರಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟ. 


ಸುನೀತೆಯ ದಾಸಿ ಪಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದಾಗ ಸುರುಚಿ ವಡಿ ಕೊಡದೆ ಅವ 
ಳನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಅಟ್ಟಿದಳು. ಮಂತ್ರಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಆ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕರೆದು “ಒಂಡಿದರಲ್ಬ 
ರಸವು ಹೋಯ್ತುಲ್ಲದೆ ಗಂಡು ಫಲವು ಸಿಕ್ಕದೆ ? ಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮಮ್ಮನಿಗೆ ನೀಡು 
ಶೀಘ್ರದಲೊಡಗೊಂಡು ಬಹೆನು ರಾಯನ ಇಂದಿನ ಸುದ್ದಿಯ ಎಣಿಕೆಯ ಮಾಡ 
ದಾನಂದದೊಳಿರಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 


ಸುನೀತಿ ವಕಾವಿನ ಫಲವನ್ನು ಬೀಜಸೆಹಿತ ಶಿಂದಳು. ಪತಿಯನ್ನು ಎದುರೈೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಂತ್ರಿ ಮತ್ತಗಜ ಸಿಂಹಗಳ ಬೇಟೆಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜನನ್ನು ಊರಿ 
ನಾಚಿಗೆ ಕರೆದು ತಂದ. ಸಂಜೆಯಾಯಿಂತು. ಕಾಡುಕತ್ತಲೆ ಕವಿಯಿತಂ. ಗಂಡುಗು ವಿಂಂಚಂ 
ಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಜೋರು ಮುಳೆ ಸಂರಿಯಿತು. ಮಂತ್ರಿ ರಾಜನಿಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬ ಗಣಿಕೆಯ ಮನೆಯಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ರಾಜ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಬಯಸಿದ. ಸುನೀತಿ ರಾಜನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸಾ ಿಗತಿಸಿದಳಂ ರಾಜ ಅವಳ ಚೆಲಂವಿಗೆ 
ಬೆರಗಾಗಿ ಇವಳು ಯಾರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೋ, ಪಾರ್ವತಿಯೋ, ದ್ರೌಪದಿಯೋ 
ಸೀತಾಂಗನೆಯೋ ಹೇಳು ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ, ನಾಮ ನಿಮ್ಮ 


17 


ಪಟ್ಟದರಸಿ ಸುನೀತಿ ಎಂದಳು ರಾಣಿ. ಮಂತ್ರಿ, ರಾಜರಾಣಿಯರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಹೊರಬಂದ. “ಪೊಡವೀಶಪತಿ ನಿಮ್ಮ ಮಡದಿಯಾಗಿ ಎನಗಿಂದಂ ಪರದೇಶಿತನ 
ಬಂದಿತು” ಎಂದು ಸುನೀತಿ ದುಃಖಿಸಲು ರಾಜ ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೊರಸಿ “ದುಂಡು 
ಮುತ್ತಿನ ಕಂರಮಾಲೆಯ ಪದಕವ ಅಂಗನೆಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದ”. ಸುನೀತಿ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಉಪೆಚೆರಿಸಿದಳು. ಇಬ್ಬರೂ "ದ್ರಾಕ್ಷಿ ದುಳಿಂಬದ ವನದಲಿ ಗಿಳಿವಿಂಡಂ 
ಮಾತಾಡಾಲಿಂಗಿಸಿದಂತೆ” ಪಟ್ಟೆಮಂಚದಲಿ ಮಲಗಿದರು. 


ಮುಂದೆ ಧ್ರುವ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ಅವನು ಬಾಲಕನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಸಭೆಗೆ ಒಂದದ್ದೂ 
ಸುರುಚಿಯಿಂದ ಅವನ ಮುಖಭಂಗ, ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟದ್ದು, ನಾರದರ ಭೇಟಿ, 
ನಾರಾಯಣನ ಅನುಗ್ರಹ ಇವೆಲ್ಲ ಭಾಗವತದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆಯೇ ಇವೆ, 


ಮೇಲಿನ ಕಥೆ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಧಾಟಿಗೆ ಹೊರಳಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂಧ ತರ್ಕಮುಕ್ಕವಾದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ, 
ರಾಜನಿಗೆ ಸುನೀತಿಯ ಗುರುತು ಸಿಗದೆ ಹೋದದ್ದು, ಅವಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದದು. ಮಂತ್ರಿಯು ತಂತ್ರದಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಭೇಟಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವಹಿಸಿದ್ದು, ಸುರುಚಿ ಎಸೆದ ವಾಾವಿನ ಓಟೆ ಸುನೀತಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ ಮತ್ತು 
ದಾಸಿಯರ ಮೂಲಕ ದೊರೆತದ್ದು ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದು ಶಿಷ್ಟಕಥೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಜನಪದಕದೆಗೆ ಒಗ್ಗುವ ಧಾಟಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ಧ್ರುವಯಂಕ್ಷಗಾನ ಮೇಲಿನ 

ಕೃತಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ ದೊಡ್ಡದಂ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೆಚು 

ಎಪಿ ರಾ [J ಬ ಕತ 

ಪ್ರೌಢವೂ ಆಗಿದೆ. ಆರಂಭಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದರ ಕಥೆ ಮೊದಲಿನದರ ಕಧೆಯೇನ್ನು 

ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಮತ್ತು ಭಾಗವತದ ಧ್ರುವ 

ಕಥೇಶಿಂ೦ಂದ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿರಂವುದೂ ಉಂಟಂ. ಪ್ರರಾಣ ಜಾನಪದ 
ಗಳೆರಡರ ವಿಂಶ್ರಣದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಇದು. ಅದರೆ ಕಥಾವಿನ್ಮಾಸ ಹೀಗಿದೆ: 


ಉತ್ಪ್ತಾನಪಾದರಾಜ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೆ ಸಪ್ತೆಖಂಷಿಗಳಂ 
ಬಂದರು. ಮಂತ್ರಿಸಿದ ಮಾವಿನ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂನೀತಿಗೆ ಕೊಡಂವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ಹೋದರು. ಆದರೆ ಆ ಹಣ್ಣನ್ನ ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಂ ಸುರುಚಿ ಹಟಹಿಡಿದಳೆಂ. 
ಹಣ್ಣು ತಿಂದು ಓಟೆಂಯನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದಳಂ. ತನ್ನ ದೂತಿಯಿಂಂದ ಅದನ್ನು ಪಡೆದ 
ಸುನೀತಿ ಗೋವಿಂದನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದಳಂ, ಸುನೀತಿಗೆ ಮೊದಲು, 
ಸಂರುಚಿಗೆ ಅನಂತರ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಾದರು, 
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1ರ 


"ಕ್ರೂರಕರ್ಮೆ ದುರಾಚಾರೆ'ಯಾದ ಸುರುಚಿ "ಮನದಲಸೂಯೆವೆತ್ತು' ತನ್ನ 
"ಕೇಡಿಂಗವನ ಕೇಡುಗಳ' ಬಗೆದಳು. ಈ ಹುಡುಗ ಉಳಿದರೆ ತನ್ನ ಮವಂಗನಿ 
ಗಿಂತ ಮೇಲಾಗುತ್ತಾನೆ, ರಾಜ್ಕ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲರ 
ಹವಣಿಸಿದಳು. ಥ್ರುವನಿಗೆ ವಿಷದ ಕಜ್ಜಾಯ ಕೊಟ್ಟರೆ “ಮಂದರಧರಹರಿ ಮಾಧವ 
ನೆನುತದ" ತಿಂದೂ ಅವನು ಉಳಿದ, “ಹರಿಭಕ್ತರಿಗೆ ವಿಷವವ್ಯೂತವೆಂಬ ಮಾತ ; 
ಖರೆಯೆಂದು ಲೋತಕೆ ತೋರುವಂದದಲಿ ತರಳನು ಪರವಂ ಸೌಖ್ಯ ದೊಳಿರೆ ಕಂಡಂ' 


ಮನಸ್ಸಿಃ ನಲ್ಲೇ ಸುರುಚಿ ಕುದಿದಳು. 


ವಿಷ ತಿಂದೂ ಉಳಿದ ಧ್ರುವನನ್ನು ಸುರುಚಿ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಹಿದಿಸಿ ತಲೆಕದಿಸಿದಳು, 
ಇದನ್ನೂ ಬರಿದೆ ಬಿಸಾಡಿದರೆ ಏನು ಬಂತು ? ಮೋಹದ ಮಗನ ಮಾಂಸವನ್ನ 
ರಾಜನಿಗೆ ಉಣಿಸುವೆನೆಂದು "ದ್ರೋಹಿ ವಾಕವಗೈದು ಬಡಿಸಿದಳವಗೆ'. ಅವನ ಜೊತೆ 
ಸಂನೀತಿಗೂ ಬಡಿಸಿದಳು. ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ ಸುನೀತಿ "ನನ್ನ ಮರಿಯಾನೆ ಬಾ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಬಾ' ಎಂದಂ ಕರೆದಾಗ ಸತ್ತ ದುಡುಗ ಮೈದಾಳಿ ಬಂದಂಬಿಟ್ಟ. 


ಒಮ್ಮೆ ಬಾಲಕ ಧ್ರುವ ರಾಜನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದ; ಎತ್ತಿಕೋ ಎಂದು ರಾಜನನ್ನು 
ಅತ್ತು ಕಾಡಿದ. ಸುರುಚಿ ಕೋಪಗೊಂಡಾಳೆಂದು ರಾಜ ಸುಮ್ಮನಾಗಿಬಿಟ್ಟ “ತಂದೆ 
ರಕ್ಕಸನಾದ । ತಾಯಿ ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಾದ । ಳಿಂದು ಕೂಡಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲ ॥ ಹೊಂದಲ 
ಸುಖ್ಯವಾಗಿಹ ಘೋರಾರಣ್ಮ' ಎಂದು ಹುಡಂಗ ಅಳಲಿದ. ತಾಯಿಯ ಬಳಿ 
ದೂರಿದ. ಅವಳೆ ಮಾತಿನಂತೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಾಣಲು ಕಾಡಿಗೆ ನಡೆದ. ಮುಂದೆ 
ನಾರದರ ಭೇಟಿ, ಅವರು ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡದ್ದು ಎಲ್ಲ ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಕಧೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಇದೆ. 


ಧ್ರುವನ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಬಸವಳಿದವು. ದೇವತೆ 
ಗಳಂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು 


ಸಿಕ್ಕುತಿರ್ಪೆದು ಕೊರಳಿನೊಳಗುಸು 
ರುಕ್ಕುತಿರ್ಪದು ಉಬ್ಬಸಂಗಳಂ 
ವಕ್ಕಲಿಕ್ಕುವನಧಿಕ ತಪದಲಿ 
ದಿಕ್ಕುದೆಸೆ ಗಳ ಕಾಣೆವು 


ಎಂದು ದೂರಿದರು. ಇಂದ್ರ “ನರಮಾಂಸಹಿತರಾದ ಘೋರಾಕಾರದಸುರರು 
ಶಾಕಿನಿ ಡಾಕಿನಿ "ಯರನ್ನು ಕರೆಸಿ ನೀವು ಬಲಸಹಿತ ಹೋಗಿ ಹಂಡುಗನ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿ ಎಂದು ಆಜ ತ್ಲ ಹಿಸಿದ, 


ಅಡಬಲ್ಬ ಶೂಕಿನಿ ಕಡುಜಾಣಿ ಡಾಕಿಣಿ'ಯರು ಧ್ರುವನನ್ನ್ನ ಕಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತವದ ಜ್ವಾಲೆ ಬಡಿದು ಹಿಂದೆ ಸರಿದರಂ. 
ವರುಣನ ವಾಶದಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲಾಗಲಿಲ. ಧ್ರುವನ ತಾಯಿಯ 
ರೂವದಲ್ಲ ಕರೆದರು. ಯಾವುದೂ ಬಾಲಕನನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ, ಕಡೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಹ ಆ 
ಇಂದ್ರ ಸಹಿತರಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. ಹುಡುಗನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 


ಲ್ವ 
ಅವರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ನುನಂ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುಶ್ತೇನೆ, ಅದನ್ನು ನೀವು 
ತ ದ್ರು 


ದ್ರುವ ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಂದು ವನ್ಮವ್ರಾಣಿಗಳ ಹಾನಳಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯೆಂದು ದೂರಿದರು. ಧ್ರುವ ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದನಾಗುತ್ತಿರು 
ವಾಗ, ಉತ್ತಮ ತಾನೇ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆ ವಡೆದು ಹೊರಟ. 


ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಹರ್ಯಂತ ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಒಂದು ಕೊಳದ ಬಳಿ 
ಎಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಶರನ ವೇಡ ತಾಳಿ ಬೇಟೆಗೆಂದು ಅದೇ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಸುನೇತ್ರ ಎಂಬ ಯಕ್ಷ ಒಂದು ಮೃಗಕ್ಕೆ ಬಾಣ ಹೊಡೆದ. ಅದು ಉತ್ತಮನಿದ್ದ 
_ಳಕ್ಕೆ ಓದಿಬಂತು. ಉತ್ತಮನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಣ ಹೊಡೆಯಲು ಮೃಗ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿತ್ತಿ. ಸತ್ತ ಮೃಗ ತವ್ಮಾದೆಂದು ಶಬರ ಉತ್ತವಂ ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಕಲಹ 
ಆರಂಭವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಸಾಹಸದಿಂದ ಕಾದಿದರೂ ಉತ್ತಮ 
ಸೋಲತೊಡಗಿದ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಹರಿಭಕ್ತನನ್ನು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದಳಾಗಿ 
ನೀನು ಸೋಲುತ್ತಿರುದೆ ಎಂದು ಯಕ್ಷ ಮೂದಲಿಸಿದ. ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಮರಣಹೊಂದಿದ, 
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ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ಧ್ರುವ ಸುರಂಚಿ ಎಲ್ಲ ದಿಗ್ಭಾ ಎಂತರಾದರಂ, ತಾನಂ ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸುರುಚಿ ತನ್ನನ್ನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡಳಂ, ಮಗನ ದೇಹವನ್ನು 
ಅರಸಿಕೊಂಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದಳು; ಮಧ್ಯೆ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತಳು. 


ಧ್ರುವ ಸೇನೆಯ ಸಹಿತ ಯಂಕ್ಷನಗರಿಗೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟ. ಅವನ ಏಟಿಗೆ ಯಕ್ಷರು 
ತತ್ತರಿಸಿದರು, ಕುಬೇರನ ಬಳಿ ದೂರಿತ್ತರಂ. ಧ್ರುವನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಧೀರಯೋಧರನೇಕರು ಕಂಬೇರನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 


ಬಿಡು ಚಿಂತೆಯನು ರಾಜ ರಾಜಾ... ನಮಗೆ 
ಕೊಡು ನೇಮವ ಸಜ್ಜನ ಕಲ್ಪಭೋಜಾ 
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ಜವನ ರುತೈಲಿಸುದೆವು | ಬವರದಲಿ ಕಾಲ ಭೈ 
ರವನ ತೊಡೆಯ ವಯಿರಿದಂ 

ಅವಘಡದ ಘೋರ ಮ್ಯತ್ಯುವ ಗೆಲ್ಲಂವೆವು 
ಬಿಡು ಚಿಂತೆಯನು ರಾಜ ರಾಜಾ 


ಕೀಳುವೆವು ಮೇರಂವ 

ಸೀಳುವೆವು ದಿಗ್ಗಜವ 

ಏಳು ಕಡಲನು ಕಂಡಿವೆವು.. ಬರಿಯ 
ಕೀಳು ಮಾನವನ ಭಯವಎವ್ಕಾಕೆ ? 


ಹೀಗೆ ಬೇಡಿ ಅಪ್ಪಣೆ ವಡೆದು ಹೋದ ಯೋಧರೂ ಧ್ರುವನ ವರಾಕ್ರಮದೆದುರು 
ಕಂಗೆಟ್ಟಿರು. ಆಗ ಅವನ ಅಜ್ಜನಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನು ಬಂದಂ ವರಹಿಂಸೆ 
ಸಲ್ಲದೆಂದು ಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅವನು ಯುದ್ಧ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಧ್ರುವ ಕುಬೇರರ 
ನಡುವೆ ಸಂಧಾನವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಧ್ರುವ ಕೆಲಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ತಾಯಿಯ 
ಜೊತೆ ವರಮವದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ. 


ಹಿಂದಿನ ಕೃತಿಯಂಲ್ಲಿ ರಾಜ ಸುನೀತಿಯನ್ನು ಊರ ಹೊರಗೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದು, 
ಮಂತ್ರಿಯಂ ತಂತ್ರದಿಂದ ಅವರು ಕೂಡಿದ್ದು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವು ಯಾವುವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಎರಡರಲ್ಲೂ (ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ) ಮಾವಿನ ಫಲದ ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ. 
ಸಂರುಚಿ ಧ್ರುವನಿಗೆ ವಿಷ ಉಣಿಸಿದ್ದ, ಅವನ ತಲೆಕಡಿಸಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಬಡಿಸಿದ್ದು, ಆದರೂ ಹರಿಯನಂಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನಂ ಬದಂಕಿಬಂದದಂ0್ದ » ಧರ್ರಿವ 
ರಾಜನಾಗಿರುವಾಗ ಪ ಿಜೆಗಳು ವನ್ಯಮೃಗಗಳ ಕಾಟವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಉತ್ತಮಂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಜಟಾ ಹೊರಟು ಶಬರ ವೇಷದ ಯಕ್ಷನೊಡನೆ ಸಾಹಸದಿಂದ 
ಕಾಳಗಮಾಡಿದ್ದು ಇವೆಲ್ಲ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಕಾತ್ರ ಇರುವಂಧವು. ಉತ್ತಮನ 
ಬೇಟೆಯ ವರ್ಣನೆ ಮಂತ್ರಿ ಯಕ್ಷನೊಡನೆ ಅವನ ಹೋರಾಟದ ನಿರೂಪಣೆ ತಂಂಬ 
ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೃತಿ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಧ್ರುವ 
ಕಥೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದೆ, 


ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರು  ವರೂಲಭಾಗವತದ ಯಕಾವ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಕಳಚದೆ 
ಯೆಜಕ್ಷೆ, ಬಕ್ತ ತೋರಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತ ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಜನಪದ ವರ್ಣನೆ, 
ರಾಣಿಯೌರ ಚೆಲುವಿನ ವರ್ಣನೆ, ಅವರ ಮಕ್ಕಳ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಇವೆಲ್ಲ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಅಂಶಗಳಾಗಿವೆ. ಸುರುಚಿ "್ರುವನನ್ಮು ಜರಿಯುವುದು, ಧ್ರುವನ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸುನೀತಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳುವುದು, ಸಂತೈಸುವುದಂ ಮೊದಲಾದಂವು 


21 


ವರಲಕ್ಕಿಂತ ತುಂಬ ವಿವರವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಧ್ರುವ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಂವಾಗ 
ಜನರಂ ಸುರುಚಿಯನ್ನು ಜರಿದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಾಗ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಹೊಸದು ಊರುಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಧ್ರುವ ತನಗೆ ಹರಿ ಒಲಿದಾನೆ ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವುದಂ, ನಾರದರು ಉತ್ತಾನವಾದನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಅವ 
ರನ್ನೂ ಮಾರುಗಟ್ಟೆ, ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕರೆತಂದು ಆ ನೆಪದಲ್ಲಿ 
ಆ ಕೇರಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆ, ಹೀಗೆ ಈ ಕೃತಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ವಿಸ್ತಾರದ ಕಡೆಗೆ ಒಲವು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಪಾತ್ರದ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬೆಳಗಲು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕೃತಿಗೆ ಅಗತ್ಯವೆಂದು ತಾವು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ತರೆಲಂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ತಮಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಹರಿಸಂಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೀಗೆ ಕೃತಿಯ ಒಡಲನ್ನು ಬೆಳೆಸ 
ಲಾಗಿದೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಥಾದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಉ: ಚಿತವಾಗಿದ್ದು ೫11 
ವಾಗಿವೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಒಂದೆರಡು ಜರ? ಮೂಲಕ ಈ ಅಂಶ 


ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 


Re; 


ವನ್ನು ಮಾ 


ತನ್ನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಧ್ರುವ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೇಳತ್ತಾನಷ್ಟೆ. ರಾಜ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದನೆಂಬ ಮಾತು ಮಾತ್ರ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿದೆ. “ನಾರು ರಕ್ಷಂತೆಂ ಧ್ರುವಂ ರಾಜಾಂಭ್ಯನಂದತ” ಎನ್ನುವುದು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾತು ಏಕೆ ಅವನು ನಿರಾಕರಿಸಿದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಅದು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ “ಉತ್ತಮನ ತಾಯ್‌ ಸುರುಚಿ ಮುನಿದ 
ಪಳೆತ್ತಿಕೊಂಡಡೆನಂತ್ತ ಸಂಶಯಚಿತ್ತ” ನಾದ ರಾಜ ಧ್ರುವನೆನ್ನಿ ಕಂಡರೂ 
ಕಾಣದಂತೆ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಎಂದಿದೆ. ತಿಮ್ಮವ್ಪದಾಸರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಹೊಯ್ದ್ಹಾಟವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಮೂರು ವದ್ಯಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಧ್ರುವ ತನ್ನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊ ಎಂದು ಕಾಡುವುದನ್ನು ರಾಜ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಮಗುವಿನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವ ಆಸೆಯಿದೆ, ಆದರೆ ಸುರುಚಿಗೆ ಇದು ಹೇಗೆನಿಸೀತೋ 
ಎಂಬ ಅನುವತಾನ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಗೆಗೆಂಬಂತೆ ಅವಳ ಮಂಖ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಅನಂಕೂಲವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂತಲೇ “ಮೋಹವಾ ಸುತನ 
ಮೇಲತಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರಲಾ ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಖ ನೋಡಿ ಬಾಹಂಗಳಿಂ ಬಿಗಿಯಪ್ಪದೆ” 
ಮುದ್ದಿ ಸದೆ ಮೌನವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮೂಲದ ಮಾತಿನಂತೆ ಹೋದರೆ ರಾಜನಿಗೇ 
ಮಗನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಧ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತ 
ಕಾರ « ಇದನ್ನು ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಧ್ರುವನ ಮೇಲೆ ತುಂಬ 
ಮೋಹವಿತ್ತೆನ್ನು ವುದಾಗಲೀ, ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೆದರಿ (ಮಗನ ಆಸೆಯನ್ನಲ್ಪದೆ) ತನ್ನ ಆಸೆ... 
ಯನ್ನೂ ಅದುಮಿ ಕೊಂಡನೆಂದಾಗಳೀ ಸೂಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ.  ಶಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರ 
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ನಿರೂವಣೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಹೊಯ್ತಾಟವೂ ಆ ಮೂಲಕ ತಂದೆಯ ಅಸಹಾಯಂಕತೆಯೂ 
ಧ್ವನಿತವಾಗಿದೆ, ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲಿನ ಮೋಹ, ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿದ್ದೂ ಅದರಂತೆ 
ನಡೆಯಲಾಗದ ಅವಳ ಬಗೆಗಿನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಮ, ಆ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದಾದ ಅನರ್ಥ ಎಲ್ಲ 


ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ತಂದೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ಮುಖಭಂಗ ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಮಾತಿಗಿಂತ ಇದೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಜವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದೆ ಧ್ರವ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ನಾರದರ ಬಳಿ ಅವನು ತನ್ನ ನಡತೆಯನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡುಂ ಮಗನ ಸಲುವಾಗಿ ಹಲುಬುವುದಾಗಲೀ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ ಬಂದ 
ನೆಂದಂ ಕೇಳಿ ಆನಂದಾಶ್ರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮುದ್ದಾಡುವು 
ದಾಗಲೀ ಇದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಧವತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದೇ ರೀತಿ ಧ್ರುವ ಸಂರುಚಿಯ ಮೂದಲೆಯಿಂದ ನೊಂದಂ ಅಳುತ” 
ತಾಯಿಯ ಬಳಿ ಬಂದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲೂ ದಾಸರು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ. ಹಲವು 
ಭದ ಸಸ ವೃಂಜಿಸಂವಂತೆ 
ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಪಟ್ಟರೆ ಒಂದು ಆಪಚಾರವೇ? ಅದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಕ್ರೂರ 
ವಾದ ಘಾಟ ಡಿ ಹ ೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಗಳು ಎನ್ನುವವರಿದ್ದರೆ ಅದು ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಅಲ್ಲ, ನಾವೇ. ನಮಗೆ ಅತ್ತ ದೈವಬಲವಿಲ್ಲ, ಇತ್ತ ಮನುಷ್ಯಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಭಾಗ್ಕಳೆಂದು ಅವಳಂ ಜರಿದಿದ್ದರೆ ಅದು ಸ್ವಂತ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿ ಹಾಗೆ ಬರೆದಿದ್ದರಿಂದ ಅಂದಳು. ಮಗೂ, ನೀನು ಶಾನೆ 
ಸಿರಿವಂತ ಮಕ್ಕಳಿ ಜೊತೆ ಯಾಕೆ ಆಡಲು ಹೋದೆಯಂಪ್ಪ? ನೀನು ಆದಬೇಕಾದದ್ದು. 
ನಿನ್ನಂಧ ಪರದೇಸಿ ಹುಡುಗರ ಜೊತೆ ಮಾತ್ರ. ನೀನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡೆ ಅಷ್ಟೆ”, ಸುನೀತಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ನೊಂದ ಹೆಣ್ಣುಿಜೀವದ 
ಸಂಕಟದಾಳದಿಂದ ಎದ್ದ ಮಾತುಗಳು. ಇಂಧ ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ ಪಶಿಯ 
ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ, ಸವತಿಯ ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಭರ್ತ್ಸನೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಪಾಡು 


ಎಂಧದೆನ್ನು ವುದನ್ನು ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ದಾಸರು ಸರಕು ಚಿತಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರು ಮೂಲದಿಂದ ಭಿನ್ನವದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ರಸಪೋಷಕವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನೇ ತಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
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ಕಡೆ ಅವರು ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರುವ ವರ್ಣನಾ ಭಾಗಗಳು ಸ ಲ್ಲ ಉದ್ದವಾದವೆನಿಸಿ 
ದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅನಗತ್ಯವಾದವೆನಿಸುತ್ತವೆ. "ಅನುಪಮ ವುಷ್ಪದ ವನವು' 
ಎಂಬ _ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತು ವದ್ಕ್ಮಗಳ ಇಡಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕೇವಲ ಮರಗಿಡ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿನದಾದ 
“ಮುನಿಸಾಧನೈತಂದ ವಬದದಿ' ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಎಡೆವಡೆಯಲಂ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದ ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ನಾರದರು ಧ್ರುವನನ್ನು 
ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ ಉತ್ತಾನವಾದರಾಜನಕ್ಷಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರಡ್ಡೆ. ರಾಜಧಾನಿಯ 
ಕೇರಿಗಳನ್ನು ಹಾದುಬರುವಾಗ ನಾರದರು ಹೂ ಮಾರುವ ಬೀದಿಗೂ ಗಣಿಕೆಯರ 
ಕೇರಿಗೂ ಬರುತ್ತಾರೆ, ಅವರು ಹಾದುಬಂದ ಕೇರಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಂವ ನೆಪದಲ್ಲಿ 
ವಿಟ ಗಣಿಕೆಯರ ಮಾತು ನಡಶೆ ಚೇವ್ಟೆಗಳೆಲ್ಲ ವ್ರಸ್ತಾವವಾಗುತ್ತವೆ, ಸಾಧ್ಯವಿರು 
ವಲ್ಲೆಲ್ಪ ಮಾತು ಎರಡೆರಡು ಅರ್ಧಗಳಲ್ಲ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅರ್ಧ ಶೃಂಗಾರದ ಪರವಾಗಿರುವುದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಮಂಗಾರ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅನಗತೃವಾಗಿರುವುದಂ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಆದರ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ರೀತಿ ಕೂಡ 
ಅಂಧ ಉತ್ತಮು ನೆಲೆಯದಲ್ಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. "ಸರಿಯುಂಟ ಅಬಲೆಯರಿಂಗೆ' ಎಂಬ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ಪದ್ಮಗಳು ನೀರಿಗೆಂದು ಬಂದ ವನಿತೆಯರ 
ಚೆಲುವು ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲೆಂದೇ ಬಂದಿವೆ. ಈ ಶೃಂಗಾರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಜನವದದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಚವಂತ್ಕಾರದತ್ತ ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿರು 
ವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂಧ ಚಮತ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅನುಕರಣೇಯವಾಗಿದ್ದು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಹೊಸವಾಗಿರುವಂತಿವೆ. ಇದು ರಂಜಕಪಾಗಿದ್ದು ಓದುಗನ ಬುದ್ದಿಗೆ 
ಆಹ್ಹಾದಕೊಡುವಂಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಮದಲ್ಲಿ ಅದು ಉಚಿತವಾಗಿ ಬಂದು ನೇರಿದೆ 
ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದೂ ದಾಸರು ಇಂಧ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ತಂದದ್ದೇಕೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳಬಹುದು. ಬಹುಶಃ ತಾವು ಇದನ್ನು ಒಂದು ವ್ರತ್ಯೇಕ ಕೃತಿಯಾಗಿ 
ಬರೆದಿರುವುದು ದಾಸರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಇಂಧ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನಾದರೂ ತಂದು ಆ ಬಗೆಯ ಕೃತಿಸ್ವರೂದವನ್ನು ಸಾಧಿಸಂ 
ವುದು ದಾಸರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರಬೇಕು. ಕುಬೇರನ ಮೇಲಿನ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ವೀರರಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ವರಖ್ಯವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ರಸ ಶೃಂಗಾರ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ವೀರಶೃಂಗಾರಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಂಡು ಕಾವ್ಯ ಜನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು. ಸಮಾವವಾದೀತು ಎಂದು ಅವರ ವಿಚಾರ 


ಎದ್ದರೂ ಇರಬಹುದಂ. 


ತಿಮ್ಮವ್ಪದಾಸರ ಇತರ ಕಲವು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಭಾಗವತ ಮನೋ 
ಧರ್ಮ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಕೃತಿಗೆ ಅವರು ಆಯ್ಚಿ 
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ಕೊಂಡ ವಸ್ರೂವೇ ಪರವಂ ಭಾಗವತ ಶಿರೋವಂಣಿಯ ಕಥೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಹರಿಸ್ತೂತಿಗೆ ತೊಡಗಂವುದಂು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ತೋತ್ರ ಬರುವುದಂ ಒಂದೇ ಕಡೆ; ತನ್ನೆದುರಂ 
ನಿಂತ ಭಗವಂತನನ್ನು ಧ್ರುವ ನ್ತೋತ್ರಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅದಂ ಭಕ್ತಿಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ, ಈಶ್ವರನ ವಿರಾಟ್‌ಸ್ವರೂಪದ ವರ್ಣನೆಯಾಗಿದೆ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರಂ 
ಮಾತ್ರ (ನಷ್ಟವಾದ ಗರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ಭಾಗಗಳನಲ್ನಿ ಬಿಟ್ಟು) ಸುಮಾರು 
ಐದಂ ಕಡೆ ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹರಿವಂಹಿಮೆ ಕರುಣೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಂವುದು ಕಾಣಂ 
ತ್ತದೆ. ಸುನೀತಿ ಧ್ರುವನನ್ನು ತವಸ್ಸಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುವ ಮುನ್ನ ಭಗವಂತ ಎಂಧ 
ದಯಾಘವನನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥವಾದ ಹರಿನಾಮಕಧನವಿದೆ. 
ನಾರದ ಧ್ರುವನಿಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಾಗ 
ಧ್ರುವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷನಾದಾಗ, ಧ್ರುವ ತಪಸ್ಸು ಮುಗಿಸಿ ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ 
ಯಕ್ಷನೈನ್ಮದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ ತೊಡುವಾಗ ಹರಿ 
ಕೀರ್ತನೆಗೆ ದಾಸರು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಧ್ರುವಚರಿತ್ರೆ 
ಒಂದು ಕಾವ್ವವೆನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹರಿನಾಮಸ್ತುತಿಗೆ ಹೇರಳ ಅವಕಾಶಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವ ಭಾಗವತ ಕಥೆ ಎನ್ನುವುದೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಒಟ್ಟು ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ ದಾಸರ ದೃಷ್ಟಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಭಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಓಲುವಂಧದು. ಹಾಗೆಂದೇ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಧ್ರುವ ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರ; ಜೀವ, ಈಶ್ವರ, ಸೃಷ್ಟಿ, ಮಾಯೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ದಾರ್ಶನಿಕ ನಿರೂಪಣೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ದಾಸರಲ್ಲ ಅದು ಆರ್ತ 
ಭಕ್ತನೊಬ್ಬನ ಕಳಕಳಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾಗಿದೆ. ಸುನೀತಿ ಧ್ರುವನನಲ್ನ ಸಂತೈಸುತ್ತ 


ಒಂದೆಲೆ ಒಂದೆ ಕುಸುಮ ಒಂದೆ ಫಲ ಪತ್ರ 
ಕಂದ ಕೇಳಣುಜಲವನ್ನು 

ಇಂದಿರಾಪತಿಯೆ ಕೋ ಎಂದು ಭಕ್ತಿಯೊಳೀಯ 
ಲ್ಬಂದು ಹಿಗ್ಗುತ ಕೊಂಬ ಮಗನೆ 


ಮರೆಯ ಹೊಕ್ಕೆನು ನಿನ ಓನೆಂದೊಮ್ಮೆ ಮನದೊಳು 
ಸ್ಮರಿಸಲು ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ 
ಕರುವನರಸುವೆಳೆಗಂದಿಯ ತೆರದಲಿ 

ಬರುವ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಕೇಳ್ಮಗನೇ 


25 


ಇಂದಿರೆ ವೈಕಂಂರ ಚಕ್ರ ಶಂಖವು ಗದೆ 
ಯಂದವಾಗಿರುವ ಕೌಸ್ತುಭವು 
ಒಂದಿರದಿರಲು ಸಹಿಸಂವನು ಭಕ್ತರ... 
ನೊಂದು ಗಳಿಗೆ ಕಾಣದಿರನಂ 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಮಾತಂಗಳೆಲ್ಲ ತಿವ್ಮುಪ್ಪದಾಸರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದ ಕಡೆ 
ಗಿರುವ ಒಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ. 


ದಾಸರಲ್ಲಿ ಚಾಟು ವಿಟ್ಟಲನಾಧನ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯಾಗಲೀ ಅವನ ನಾಡಿಗಾರಿಕೆಯ 
ಸಹಜ ಓಘವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಪ್ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತನ್ನು ತರಂವುದೂ, 
ಪ್ರಾಸಪಾಲನೆಯ ಭರದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಹೆಣಿಗೆ ಅಸಹಜವಾಗುವುದೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ತೀರ ಸರಳವಾಗಿರುತ್ತಲೇ ಈ ಕೃತಿಯ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಮಂನನ್ಸ ನನ್ನಿ 
ತಾಗುತ್ತವೆ, ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಹರಿಭಕ್ತಿ. ಜನದ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸಂವ್ರದು. ಧ್ರುವ ಕಥೆಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದ ಏಕಮೇವ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿ ಇದು ಎನ್ನುವದನ್ನು ನಾವು ಮರೆ 
ಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾದ ವ್ರಾಮುಖ್ಯ ಸಹ 
ಇದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಜ್ಯ dk ರೆ £ 

ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಸಂಬಂಧವಾದ ಕಿಲವು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳು 
ಕಾಣುತ್ತವೆ, ಅವರು ಬಳಸುವ ಕೆಲವು ಸಂಧಿ ಸಮಾಸಗಳು ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬರದಂಧವು, ಆಡುವರಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮ್ಲೆಲಕಣ ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 


ಆನ" 
ರೂವುಗೊಂಡಂಧವು. ವಕಾರವನು ಸ ಬಕಾರವೆಂಬಂತೆ, ಯಂಕಾರವನ್ನು ಎಕಾರವೆಂಬಂತೆ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಂಧಿಮಾಡುವುದಂ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 


ನನಗೊರವಿತ್ತಂಧ ಪರಿಯ, ದೇಶದೊಲ್ಲಭ, ವರತರ ಮಹಿಷವನೆಮನಡರಿಯೆ 
ಬಂದ, ಹೊರಡಲೆತ್ನವ ಮಾಡಿ, ತಪಸಿಗೆತ್ನಗೈದ._ ಮೊದಲಾದವು. ಹೀಗೆಯೇ 
ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿದ ಸಮಾಸರಚನೆಗಳೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ತ್ತವೆ. ದೃಷ್ಟಿಗೊನೆಶರ (ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದ ಬಾಣ), ಕೆಂಡವರ್ಷ (ಕೆಂಡದ 
ಮಳೆ), ಸ್ತ್ರೀ ಪಾಣಿಗಡಕ (ಹೆಣ್ಣಿನ ಕೈಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕವನು), ಅಡಿಯುಗ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ಛಂದೋನಿರ್ವಹಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು ಉತ್ಪ್ತಾನಪಾದ 
ರಾಯನನದ್ದಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಉತ್ತಾನ ಪದ ರಾಯಂನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಂಂಟಂ; 
ಬಣ್ಣಿಪನು ಎಂಬ ಪದದ ಸಾವದ್ಯದ ಮೇಲೆ ಗಣ್ಣಿಪನಂ (ಗಣಿಸುವನು) ಎಂಬ ಶಬ 


ರೂಪವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುವುದೂ ಉಂಟು. ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
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ಶಿಸ್ತು, ಫೌಜು ಮೊದಲಾದ ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಡ್ಡ, ಮಾಡ್ದ, ಕೂಡ್ಲೆ ಎನ್ನುವಂಧ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಜರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ತಂದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಡೋಳು (ಡೋಲು). ಒಳೆಯಿಂಕೆ (ಒಳಕ್ಕೆ) ಮೊದಲಾದ 
ರೂಪಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಆದಿಯ ಪಕಾರ ಹುಗೆಯೇ ಇರುವ ಮಂತರ ಹಕಾರವಾಗಿ 
ತಿರುಗಿರುವ ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಸಾಧುವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ದಾಸರ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯ ಒಂದು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೆಂದರಿ 
ಮನ್ನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ್ರೀ 4 ks 4 


ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ತಿಮ್ಮುಪ್ಪ್ವದಾಸರ ಧ್ರುವಚರಿತ್ತೆಯ ಪ್ರತಿ ಒಂದ 
ಮಾತ್ರ. ಒಟ್ಟು ನೂರ ಹತ್ತು ಓಲೆಗರಿಗಳಿದ್ದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಇದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಈಗ ಉಳಿದಿರುವುದು ತೊಂಬತ್ತಾರು ಓಲೆಗಳು, ಎಂದರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಓಲೆಗಳು 
ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಇರುವ ಗರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತ್ರುಟಿತ 
ಾಇಗಿವೆ. ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಓಲೆಗರಿಗಳಲ್ಲಿ ಐದು. ಓಲೆಗಳು 
ಸಂಧಿಗಳ ನಡುವೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಾದವಾಗಿದ್ದರೆ ಉಳಿದ ಒಂಬತ್ತು ಗರಿಗಳು 
ಕೃತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎರಡು ಮೂರು ನಾಲ್ಕರಂತೆ ನಷ ವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ವಿವರ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಇದೆ, 


ನಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರಬಹುದಾದ 
ಗರಿಯ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಧಾಭಾಗ 
೨1 ಧ್ರುವ ಕಾಡಿಗೆಂದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಪುರೆಜನರಂ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ 9 ಪದ್ಯ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿವೆ. 
54 ಗಣಿಕೆಯರ ಕೇರಿಯ ವರ್ಣನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಭಾಗ. 
9 ಪದ್ಯ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿವೆ. 
58 ನಾರದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಾನಪಾೂದರಾಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ 
5 ವದ ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ, 
89 ಧ್ರುವನ ಸೇನೆ ಕುಬೇರನ ನಗರದ ಹೊರಗೆ ಬೀಡಂ 


ಬಿಟ್ಟಿರುವಾಗ ನೀರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಂ ಬಂದ 
ನಾರಿಯರ ವರ್ಣನೆ, 10 ಪದ್ಯ ಬಿಟ್ಫಹೋಗಿವೆ, 


27 


92, 93, 94, 95 ಯುದ್ಧಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಧ್ರ್ರವನು ಕುಬೇರನ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದ ಭಾಗ. ಸುಮಾರು 36 ವದ್ಯ 
ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ, 

97 ಸೋತು ಬಂದ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಬೇರ ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ನಂತರದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗ, 9 ವದ್ಮಗಳು ಇಲ್ಲ. 


104, 105 ಯಕ್ಷರ ಜೊತೆ ಯುದ್ಧ ಮುಗಿದ ಮೇಲಿನ ಭಾಗ 
ಧಂ್ರವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾದುದಂ,, ಆವನ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಲ ಏಿ 
ಬದರಿಕಾಶ್ರವಂಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ತವಸ್ಸುವರಾಡಿ ತಶರೀರನಾಗಿ 
mu) 
ಓಬ್ಬ) 


~) 


107. 108, 109 ಥಧುವಯಜ್ಞಮಾಡಿದುದು, ವೈರಾಗ್ಗಮುಖನಾದುದು, 
ರಾ 


ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಹೋದುದನ್ನು 


ಸುಮಾರಂ 27 ಪದ್ಮ ಕಳೆದಿವೆ 


4 we 
ಳುವ ಭಾಗ 


ಒಟ್ಟು 110 ಗರಿಗಳಿಂದ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ವದ್ಮಗಳ ಸಂಖೆ ಸುಮಾರು 
1010 ಅಧವಾ 1020 ರ ಒಳಗೆ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹಂದು.. ಈಗ ಇರುವ 
ಪದ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೨82 ನಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಪದ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಸುಮಾರು 130 
ಇರಬಹುದು 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಗುಣಿತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅನೇಕ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಮಗಳು 
ಕಾಣಸಿಗಂತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಪದ್ಮಗಳ ಪ್ರತಿಲೇಖನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವ ಸಾಮಾನ, ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಇಲ್ಲಿನ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಅಂಶಲಯದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಆ ಧಾಟಿಗೆ ಒಗ್ಗಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಉಂಟಾಂದಂಥವು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಉಚ್ಛಾ ರಣೆಯನು _ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದುದರಿಂದ ಂಟುದವು. ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹಂದು. 


1. ಪದಾದಿಯ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಯ ಮತ್ತು ವ ವ್ಯಂಜನೆಗಳು ಬೆರೆತು ಬರುವುದು ; 
ಯರಡೇಳು (ಎರಡೇಳು), ಎಂತೆಂನುತರಿಯಾದೆ (ಎಂತೆನ್ನುತರಿಯದೆ) 
ಯೆಂಂವನಂ (ಎನ್ನನಂ), ಯಾ ವಿಧದಲಿ (ಈ ವಿಧದಲಿ), ವಾಲಗ (ಓಲಗ) 
ವೋತು (ಓತು). 
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11. 
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ಪದವಂದ್ಧ ಮತ್ತು ಪದಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಕಾರವ್ಯಂಜನ ಲೋಪವಾಗಿ 
ಅದರ ಜೊತೆಯಿದ್ದ ಸ್ವರ ವಕಾತ್ರ ಉಳಿದಿರವುದಂ. 
ಗೋಯಗಳು (ಗೋವುಗಳು), ಸತತಾಉ (ಸತತವು), ತಾಉ (ತಾವು) 


ದೀರ್ಧಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹ್ರಸ್ಟವಾಗಿ ಬರೆಯುಂವುದು : 
ರೊಧಿಸುಉದ (ರೋದಿಸ:ವುದ), ಯೊಚನೆ (ಯೋಚನೆ) ಮೊದ 
ಧೊಳು (ಮೋದದೆೊಳು), ಬರದೊದಿ (ಬರದೋದಿ). 


ಎಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರ ಬರೆಯುವುದು : 
ಯಲ್ಲರ (ಎಲ್ಲರ), ಯಂನನು (ಎನ್ನನು), ಯೇನ (ಏನ). 


ಯಕಾರಕ್ಕೆ ರಕಾರ ಬರೆಯುವುದು : 
ನ್ರಿಪ (ನೃಪ), ಮ್ರುಗ (ಮೃಗ) 


ಅಂಶಲಯದ ಹಾಡಿನ ಧಾಟಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಲು ಹ್ರಸ್ವವನ್ನು ದೀರ್ಭವಾಗಿ 
ಬರೆಯುವುದಂ : 
ಸರಸೀಜ (ಸರಸಿಜ), ಅಗಣೀತ (ಅಗಣಿತ). 
ಅದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಹ್ರಸ್ವ es ದೀರ್ಧಾಕ್ಷರವಾಗಿ ಬರೆಯಂನುದು. 
ಸಾಧನಊ (ಸಾಧನವು, ವರಾರ್ಗವನೂ (ವಕಾರ್ಗವನು), 
ತಾನಹುದೂ (ತಾನಹುದು). 


ವರ್ಗವಂಚಮಗಳು ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅನುಸ್ವಾರವನ್ನು ಬಳಸಂ 
ವ್ರದಂ, 
ನಿಂನಿಂದ (ನಿನ್ನಿಂದ), ಮುಂದ್ನಿಸು (ಮನ್ನಿಸು), ತಂಮೊಳಂ (ತಮ್ಮೊಳಂ) 


ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಬರೆಯುವುದು 
ತಂಘಾಳಿ (ತಂಗಾಳಿ), ಧೊರೆ (ದೊರೆ) 
ದ್ವಿತ್ತಮಹಾಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸರಳ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಬಳೆಸುವುದು : 
ಸಿಧ (ಸಿದ್ಧ), ಬುಧಿ (ಬುದ್ಧಿ) 
ತಪ್ಪು ಕಾಗುಣಿತ ಬಳಸುವುದು : 


ಆಛ, (ಆಚೆ), ಜಲ್ಮ (ಜನ್ಮ), ಪೂರ್ನ (ಪೂರ್ಣ), ಬ್ರಂಹ (ಬ್ರಹ್ಮ) 
ಮಘ (ಮಗ್ನ). 
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ಇಇ 


ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿದವರು ಹಿರಿಯರಾದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು. ತಾದೇ ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದ 
ಕೆಲಸವೊಂದನ್ನು ನನಗೆ ವಹಿಸುವ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಿದ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಅವರಿಗೆ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ನೆರವು 
ನೀಡಿದ ನನ್ನ ಸಹೋದ್ಕೊಗಿ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣನವರ ಸಹಾಯವನ್ನು ನಾನಂ 
ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಧ್ರುವಚರಿತ್ರೆಯು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟನೆಗೆ 


ಧ್ರುವಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾರಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿರುವ ಅಶ್ವಧ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮಾಲೀಕರಾದ ಶ್ರೀ ದಿವಾಕರರಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಸಗಾರದಿಗೂ ಮತ್ತು 
ರಕ್ಷಾ ಪತ್ರ ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀ ರಾ ಸೂರಿಯವರಿಗೂ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು. 


€ 6 ಸ ಇ 
ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷಿ ಟನಿನಾರಾಯಣಭಟ js 


೨೨೬೩, ೨೨ನೆಯ ಕ್ರಾಸ್‌, 
ಬನಶಂಕರಿ ೨ನೆಯ ಸ್ಟೇಜ್‌, 
ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦ ೦೩೦ 
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ವನ್ನ ಸುರರು 


me ಬಿ 
ಬ್ರಿ 


೦ದ ಮಂದದಿ 


ಲು 


ಅಳವಿ ಎನಿ 
ತರೆ ತೆ 


Cad Nu tod Cw ಜಿಂ 


pe SR. 


CO 


ad) 
LL ಛು 
ಈ 

Wa) ಕ 

ye ತ್ಯಾ 
ಛಿ lo 

ಇ 1) 
1 | 
1 
ಹ 1) 
ಜು 1 
೪೪ 
೧ 6] 
COC CG 


೧೧೧ 
೧೨೪ 


2 % 
ಣಿ ಈ 
ಲಿ ಛಿ 
RH ೨ 
ಜೆ 
Bg 
3 
Ba ಗ್‌ 
ತ 
4 
19 ke 
Ne J 
C CG 


೧೫೦ 
೧೫೬ 


ಸರಿಯುಂಟೆ ಅಬಲೆಯದರಿಂಗೆ 


೧೭ 


ತಾವೈದಿದರಂ ನೆಲ ಜಡಿವಂತೆ 
ಸಾರಲಮ್ಮ್ಮೆವು ರಣದೆಡೆಗೆ 


೧೮ 
CE” 


(೫೮ 
೧೬೧ 


ಆ ವಟಂಭಟರು ಕಾದಿದರರಿ 
೨೧ ವಂನು ಬಂದ ಮೊಮ್ಮುಗನೆಡೆಗೆ 


೧೬೪ 
೧೬೯ 


ಸಾರಿದರಾಗ ಉತ್ಸವಕೆ 


ಎ.) 


ಸಾಂಗತ್ಯ [[ 


ಪೀಠಿಕೆ 


ಪ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ ಚರಣವ 
ಭಾವಿಸಿ ಮನದೊಳಗೆ ತರುಣ ಧ್ರುವನತಿ ಭಕ್ತಿಯೊ 
ಛಂವೆ ಶ್ವರ್ಯವ ಪಡೆದನೊ 


ನಾವುಸುರಂವುದದನೆನೆ ಜನರಿದ ಲಾಲಿಪು್ರದಂ 


ಶ್ರೀರಮಣನೆ ಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಿತ ಜನೋದ್ಧಾರಕ 
ವಾರಿಜಾಸನ ವಂದ್ಯಪಾದ 

ನೀರಜಾಂಬಕ ಚಿಕ್ಕನಾಗ ನಗರವಾಸಿ 

ವೀ ರಕ್ಷಿಸೆನ್ನ ವೆಂಕಟನೆ 


ಇಂದಿರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀವೆಂಕಟನರೆಸಿಯೆಂ ಸಂರ 
ವೃಂದಸೇವಿತ ಪಾದವಿದ್ಯೆ 

ಕುಂದಕುಟ್ಮ [ಲ ಸನ್ನಿಭಶುಭ್ರ ರದ]ನೆ ನೀ 
ನಿಂದಂ ಸಲಹು ಮತಿಯಿಂತತ್ತಿ 


ಗೌರೀ[ಸಂತನೆ ದೇವ ವಾರಣವದನನೆ 
ವಾರಿಜಸಖ ಶತತೇಜ 
ವಾರದವಂನಿ[ಸಂ]ನುತಪಾದ ಮತಿಯಿಂತ್ತು 
ನೀ ರಕ್ಷಿಸೆನ್ನ ಗಣನಾಥ 


ಕ 


ವಾಣಿ ರಾರದೆಯೆಂ ಗೀರ್ವಾಣಿ ವಂಕಜನುತ 
ರಾಣಿ ಕೊ:ಕಿಲ ಸವಂವಾಣಿ 

ವಾಣಿಯೊಳ್‌ ಪಿಡಿದ ಸುವೀಣೆ ಭಾರತಿ ಫಣಿ 
ವೇಣಿ ಜಿಹ್ವೆಗೆ ಬಾ ಕಲ್ಮಾಣಿ 

ಶಂಕರ ಶರ್ವ ಮಹೇಶ್ವರ ಮಾರನಾ 

ಶಂಕರ ಪ್ರಮುಧಾಧಿನಾಧ 
ಪಂಕಜರಿಪ್ರಜೂಟ ರಾಮೇಶ ನೀ ಮತಿ 


ಯುಂ ಕರುಣಿಸು ಕಾಲಕಾಲ 


ಗಿರಿಜೆ ಜಗನ್ಮಾತೆ ಕರುಣಾಸಾಗರೆ ಶಿವ 
ನರಸಿಯೆ ಭಜಕಸುಪ್ರಿಯೆಯೆ 
ಶರಣುಹೊಕ್ಕೆನು ನಿನ್ನ ಚರಣಪಂಕಜವ ನೀ 
ಕರುಣಿನು ಮತಿಯನು ದಯದಿ 


ಗುರುವೆ ನಂಬಿದೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲವನ್ನು 
ಕರುಣದಿಂದೆನ್ನ ಚಿತ್ತದೊಳು 

ನಿರುತ ನೆಲಸಿ ಜ್ಞಾನವರಿವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸು 
ಪರಮವಾವನ ವಾಸುದೇವ 


ಶ್ರೀರಾಮಚರಣನೇವಕ ವಾಯುತನಯನೆ 
ವೀರ ನಂಬಿದೆ ನಿನ್ನ ವದವ 
ವಾರಿಧಿಲಂಘನ ದಕ್ಷ ದಾನವಶಿಕ್ಷ 

ನೀ ರಕ್ಷಿನೆನ್ನನಂ ಹನುಮ 


ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಯೋಗದ ನಾಮನಯ್ಯನ 
ಉನ್ನತ ದೇಹದಜ್ಜನಿಗೆ 

ವಂನ್ಮಣೆಯಿಂದ ವೇದವನಿತ್ತ ಮುನಿಕುಲ 
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ಪತ್ನಿಯರಿರ್ವರೊಬ್ಬಹರು 

ಉತ್ತ ಮಗುಣದ ಸುನೀತಿ ಸುರುಚಿಯೆಂಬ 
ರತ್ಯಂತ ಹರುಡ ಹೃದಯರು 


ರೂಪುಲುವಣ್ಯ ಸಂದರಕುಪಮಾನವ 
ನೀದೂಡವಿಯೊಳೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 

ತಾಪಡೆ [ಯುದೆ] ಯೋಪಚನಂಗೆ ಟವನಿವರನು 
ಚಾಪಕನಾರು ವರ್ಣಿಸಲು 


ವದನ ಚೆಲುವಿಗೆ ಸಮನಾಗಲಿಲ್ಲ ತಾ 
ಮುದಿಸಿದಡೇನೆಂದು ಚಂದ್ರ 
ಹೃದಯದೆೊಳಾಳೋಚಿಸಿ ಪಕ್ಷಪಕ್ತಕೆ 
ಮುದದಾಳರ್ದ ಕುಂದಂ[ತ]ಲಿ ಪಮ 


ವನಿತೆಯರ ಕ್ಷಯಬಗಳಕೆಣೆಯಾಗಲಿ 
ಲ್ಲೈನುತಲಂಬ. ಜಗಳು ತಾವು 

ಪುನಹ ಪುನಹಯೆಲೆವಿಡುತಲೊಪ್ಪದೆ ಪೋಗ 
ಲದಿತರೊಳುದುರಿಸುತಿಹದ್ರ 


ನಾಸಿಕಕೆಣೆ ನಾನುಗುವೆನೆಂಯ ಗರ್ವದ 
ಲಾಸಂಪಿಗೆಯು ಪರಿಮಳವ 
ಸೂಸುತಲರಳಿ ಸಮಕೆ ಬಾರದಿರೆ ಕಂತಿ 
ವಶಾಸಿ ನಾಚಿಯೆಂ ಕೊರಗುವವು 


೨೯ 


೩೦ 


೩೧ 


ಶಿ೨ 


ಪಿ 


ಶಲ 


೧೨ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕುಂದದ ಮೊಗ್ಗು ತಾನಿವಳ ದಂತಕೆ ಸವಂ 
ಬಂದಪೆನೆಂದು ಗರ್ವದಲಿ 
ನಿಂದಂ ಪಾಸಟೆಯಾಗದಿರಲೂ ಚಿಂತಿಸಿ ಬಹು 
ಕಂದಿ ಮಗ್ಗು ಲನಿಕ್ಕುತಿಹಃ 


ತರಳೆಯರಿವರ ಗಮನವನು ಕಂಡಾಗ 
ಕರಿಗಳು ಮಂದಗಳಾಗಿ 

ನಿರುತ ಯೋಚಿಪವೆಂಬ ತೆರದಲಿದ್ದವು ಸಮ 
ಬರುವೆವು ತಾಬೆಂತೆಂದೆನುತ 


ಕುಂಭಕುಚೆಯಕರ್ಕುವಲಯುದಳೆ ನೇತ್ರೆಯ 
ರಂಬೂಜಮುಖಯರಂ ನಿತ್ಯ 
EN, 


ಳಿ ಎ, ಇ 
ಸಂಭ್ರಮವದವಾನೇವೇಳ್ವೆ 


ತರುಣಿಯರಾ ಕುಂಭಕಂಚಗಳ ಭಾರವ 
ಹೊರುತಲಾ ಬಡನಡು ತಾನು 
ಇರುವುದೆಂತಕಟ ಸಿಂಹಗಳ್ಳೋಡಿ ಸಮಭಾರ 
[ಏ1ರಲ್ನುಚಿಗಡವಿಗೈದಿದುವು 


ನಿರುತವುೆ ವರನಾರಿಯರು ಸಹಿತಾ ರಾಯ 

ವಿರುವ ಮಾಹಿಡ್ಮತಿ ವುರವು 

ಧರಣೀದೇವಿಯ ರಿಖಾಮಣಿಯೆಂಬ ತೆರದಿಯೊ 
ಪ್ಪಿರುತಿರ್ದುದದನುನೇವೇಲ್ಸ 


ಪ 


ುತ್ತಾನಪದರಾಯನರಸಿ ಸುನೀತಿಯಂ 
ತ್ತಳು ಶ್ರೀಹರಿಪದದಿ 
ಕ್ವಿಸಾಗರನೆಂಬ ಕುವರನ ರಾಯನ 
ತ್ವಕಮಲಕೆ ಭಾಸ್ಕ ರನ 
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೩೫ 


ಹಲ್ಲಿ 


೩೮ 


೩೯ 


೪ 


ಧ್ರುವನ ಜನನ 


ಕರಸಿ ಜೋಯಿಸರನು ತರಂಣನ ಜನನದ 
ಪರಿಯನೆಲ್ಲವನವರರುಹೆ 

ಹರುಷಸಾರವ ತಾ... ಳದವನಾಗಿ ಭೂವಿಂಯರ 
ಸುರರ ದಣಿಸಿದ ದಾನದಲಿ 


ಗಜಹ[ಯಂ] ಗೋಭೂಧಾನ್ಯದ ದಾನದಿಂ 
ದ್ವಿಜರ ತೋಷಿಸಿದ ಸಂಭ್ರಮವ 
ಭುಜಗನಾಧನಿಗಳವಡದು ನಂತಿಸಲಿದ 
ಯುಜುವಾಗಿ ಕೊನೆಗಾ[೦]ಬರಾರು 


ಬಾಲನ ಮುಖಪದ್ಮ ದರುಶನದಿಂದಲಾ 
ಬಾಲೆ ಸುನೀತಿ ಸಂತಸವ 

ತಾಳೆಂತ ಮರೆವಳಂಗವ ವಾಸುದೇವನ 
ಶೀಲದಿ ಗುಣವ ಪಾಡುತ್ತ 


ಧ್ರುವನೆಂಬ ನಾಮದಿಂದತಿಮುದ ಬೀರುತ 
ಲವನಿಯೊಳಾಡುವ ಮಗುವ 
ಕಂವಲಯನಾಧನಂತ್ತಾನಪದರಾಯ ತಾ 
ನೆ ವಲೋಕಿಸುತ ತಾಳ್ವಮುದವ 


ವೀಯುಣದಿಂ ಶೌರ್ಯದಿಂ ನೋಡೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮಾ 
ಧಂಯರ್ಯದಿಂದೌದಾರ್ಯಾದಿಂದ 

ಸ್ಮ ಲರ್ಯದಿಂ ಧೈರ್ಯದಿಂ ಪರವಂಸುಖ[ಕ]ರ ದೈ 
ಶ್ವರ್ಯದಿಂ ಕಂಂದಿಲ್ಲದಿಹನು 


ಅಕಟ ಪುಣ್ಮವೆ ಭಾಪೆಂದೆನಂತ ಸಂತೋಷದಿಂ 
ಸಕಳತ್ರನಾಪುರದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲಭಾಗ್ಯದೊಳೆನಗೆಣೆಯಾರೆನ್ನೂತಲಿ ಪು 
ತ್ರಕನ ಪೋಷಿಸಂತಲಿಂತಿರ್ದ 


೧೩ 


ಲ) 


೪.೨ 


೪ಡ್ಲಿ 


ಲ 


ಅಜ್ಜಿ 


ಛಿ 


ಛಿಳ 


ಹಿರಿಯ ರಮಣಿ ಸುವೀತಿಯಂ ಗರ್ಭದಿಂ ಬಂದ 
ತರಂಣಧ್ರಾವನು ಸಹ ಕೂಡಿ 

ಎರಡನೆಯರಸಿ ಸುರುಚಿಯ ಕುವರನಾಡು 
ತಿರಲೀಕ್ಷಿಸುತರಾಯನಿರ್ದ 


ಚಂದ್ರನ ಮುಖವ ತಾ ಕಂಡತಿ ಹೆಚ್ಚುವ 
ಸಿಂಧಂವಿನಂಧ ಕಂವರನ 
ಇಂದುವಿನಂತೆನೆವಾಸ್ಮದ ದರಂಶನ 
ದಿಂದುಬ್ಬುತಿರ್ದನಾ ರಾಯ 


ಅಂಬೆಗಾಲಿಟ್ಟವನಿಯೊಳು ಸಾಗುತ ಮತ್ತೆ 
ಹಿಂಭಾಗದೆೊಳು ಬರುತಿಹರ 
ಮುಂಬರಿಯದೆ ತಿರಂಗೀಕ್ಷಿಪ ಸಿರಿಯ ನೋ 
ಳ್ಸಂಬಕ ಭಾಗ್ಯವಿನ್ನೆ೦ಂತೋ 


ಪಣೆಯೊಳೆಲುಗುವ ಅರಳೆಲೆ ಮಾಗಾಯಿಂಗಳಿಂದ 
ವನಜದಳಾಂಬಕದಿಂದ 

ವಂನುಮಧ ಚಾಪದೊಲ್‌ ವೊಳೆವ ಪುರ್ಬಿಂದಲಾ 
ಮನಂಮಧಯುಗರಂತೊಪ್ಪಿದರು 


ಕನ್ನಡಿಯೊಲಂ ಧಳಧಳಿಪ ಕದಪುಗಳ 

ನುನ್ನತ ನಾಸಿಕದಿರವ 

ಎನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೆ ಬಾಯೆಂದಪ್ಪಿ ಚುಂಬಿವ ರಾಯರ 
ನುನ್ನತಕಿನ್ನೆಣೆಯಯಂಟೆ ? 


ಲ್ಲಿ 


ಅರ 


೪೯ 


20 


೫೧ 


೫೨ 


ಧ್ರುವನ ಜನನ 


ಜನಕ ಜನನಿಯರೆ ಚಿತ್ತ ಪಂಕಜಗಳಿ 
ಗಿನಯುಗ ಉದಿಸಿತೆಂಬಂತೆ 
ವನಬಾಲಲೀಲೆಯಿಂದಾಡಿ ತೋರಿಸುತಿರ್ಪ 
ರನು ನೋಳ್ಪರುನ್ನತವೆಂತೊ 


ಚರಣಗಳವನಿಯೊಳಿಡುತ ಸಾಗುತ ಮತ್ತೆ 
ಕರಗಳ ಧರಣಿಗೂರುತಲಿ 

ಮರಳಿ ನಿಲ್ಲುತ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ ಬರುವರ 
ನೆರೆ ನೋಳುರುನ್ನತವೆಂತೊ 


ತರಂಣರನೀಕ್ಷಿಸಿ ಮೋಹಪಡುವುದನ್ನು 
ಪರಿಪರಿಯಿಂದಲುಚ್ಚರಿಸಿ 

ಎರಡು ಸಾಸಿರ ಜಿಹೈೈಯಿರುವನಿಗರಿದಿದ 
ನೊರೆವಂಧ ಕವಿಯಾರು ಜಗದಿ 


ಇಂತಪ್ಪ ಸುತರ ಸಹಿತಲಾ ರಾಯನು ಬಹು 
ಸಂತಸದಿಂದಲಾ ಪುರದಿ 

ಕಂತುಪಿತನ ದಿವ್ಮ ಚರಣ ಪಂಕರಂಹಗ 

ಳಂ ತಾಳುತಿರ್ದನು ಮಂದದಿ 


ನಿರುತವೀ ಧ್ರುವನ ಚರಿತೆಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂಂ 
ಬರೆದೋದಿ ಕೇಳಿದ ಜನರ 
ವರಚಿಕ್ಕನಾಗಪ್ಪರದ ವೆಂಕಟೇಶನು 
ಪೊರೆವನು ಸುಖವಿತ್ತು ದಯದಿ 


೧೫ 


೫೪ 


೫೫ 


೫೬ 


೫೭ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 
[ಸುರಂಚಿ ಧ್ರುವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದಂದು] 


ಕೇಳೆಲೆ ರಾಜ ಸಂನೀತಿಯಣುಗ ಧ್ರುವ 

ಲೀಲೆಯಿಂದಾಡುತಲಿರಲು 

ಬಾಲೆ ಸುರಂಚಿಯ ಸುತನ ಪ್ರಿಯದುಕ್ತಿಯ 
ಇಲಿಸುತಿರ್ದನಾ ರಾಯಂ 


ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡತಿ ಮಂದ 
ವಡುತಲಂತ್ತಮನೆಂಬ ಸುತನ 

ನುಡಿಸುತ ಸುರುಚಿಯಂತೆನ್ನೂವಯೆರಡನೆ 
ವಂಡದಿ ಸಂಮೇಳದಲಿರ್ದ 


ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರು ತನಯನ ಕರೆದಪ್ಪುತ 
ಲುಬ್ಬುವ [ಹ]ರಂಷದಿ ಸಂತನು 

ತಬ್ಬಿ ಬ್ಬಿನಂಕ್ತಿಯಾಡುವುದನಾಲಿಸುತಲಿ 
ದಬ್ಬುವರಖಿಳ ಶ್ರಮಗಳ 


ಒಂದಂ ದಿವಸ ಸುರುಚಿಯು ಸಹಿತಾ ರಾಯಂ 
ಕಂದನನಾಡಿಸಂತಿರಲಂ 

ಬಂದಂ ಧ್ರುವನು ಸಿಂಹಾಸನದೊಳಂ ಕಂಳಿ 
ತೆಂದನು ತಂದೆಯ ಕೂಡೆ 


ಉತ್ತಮನನ್ನ್ಮೆಯಾಡಿಸುತಿಹೆ ಎನ್ನನೂ 
ಎತ್ತಿಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊ ನಿನ್ನ 
ಉತ್ತಮಾಂಕದೊಳೊಮ್ಮೆಯಾದರು ಎನುತ ವಂ 
ತ್ತತ್ತ ಕಾಡುತಲಿ ಬೇಡಿದನು 


ಇಳಿಸು ಚಿಕ್ಕವದ್ಮನಣುಗನನ್ನು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ 
ನಿಲಿಸಿಕೊ ತೊಡೆಯ ಮೇಲ್ಲಿನ್ನ 
ಒಲಿದೆನ್ನೆನೆಪ್ಪಿ ವಕಾತಾಡದಿರುವೆ ಏತ 
ಕಂಲುಹು ಎನ್ನೊಡನತಿ ಪ್ರಿಯದಿ 


ಸುರುಚಿ ಧ್ರ್ರುವನಸು ನಿಂದಿಸಿದೊದು 


ಭಾ ಜಟ ನಲ್ಟಾನಲಯೆನ್ನ 


ಎನ್ನೊಡನೇಶಕಿನಿತು ಮುನಿನೆಲೆ ತಂದೆ 
ನಿನ್ನಾತ್ಮೇಭವನಲ್ಲವೇನೈ 

ವಂಸ್ನಿಸುತಿರುದೆ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನಣುಗನ ಮಾ 
ತನ್ನು ಲಾಲಿಸುತ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ 


ಅದು ವೋಗಲವನಿಳಿಯದೆ ಇರಲೆನ್ನಯ 
ವದನವ ನೋಡಿ ಮಾತನ್ನು 

ಮುದದಿಂದ ನುಡಿಸದಿರುವೆ ಕೋಪಹೇನಂ ನಿ 

ನದರಸಂಭವನಲ್ಲವೇನೈ 


ಕಾಡುತಲಿಂತು ಎತ್ತಿ ಕೊಯೆನ್ನನೆನ್ನುತ 

ಬೇಡುವ ಧ್ರುವನ ಮಂ್ನಿಸಲಂ 

ನೋಡುವ ಸುರುಚಿಯಂ ಮೊಗವ ರಾಯನು ಮನ 
ಬಾಡಂವಳಿವಳೆಂಬ ದಯದಿ 


ಎತ್ತಿಕೊಂಡರೆ ವಂನಿದಪಳೊ ಸಂತಸವನ್ನು 
ಚಿತ್ತಕೆ ತರುವಳೊ ಎಂಬ 

ಇತ್ತೈರನಾದ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಸುತನ ತಾ 
ನೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳೆದೆ ಸುಮ್ಮನಿರ್ದ 


೧೭ 


೧೦ 


೧೧ 


೧೨ 


ಲ 


ದ್ಹಾಡಿಯಾಡಿಸುಯೆಂದಂ ಬಿಡದೆ 
ಬಾಡುವಳೊ ಮುದದಾಳ್ಪಳೊಯಿವಳೇನ 
ಮಾಡಲೆನಂತ ಸುಮ್ಮನಿರ್ದ 


ಮೋಹ!ವು] ಸುತನ ಮೇಲತಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರ 
ಲಾ ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಖ ನೋಡಿ 

ಬಾಹಂಗಳಿಂ ಬಿಗಿಯಪ್ಪದೆ ವಂಗನನ್ನೂ 

ತಾ ಹತ್ತುತಿಹ ಜೆಂತಾಗಿರಿಯ 


ರಾಯನು ಸುತನ ಮಾತಾಡಿಸದಿರಂವಭಿ 
ವ್ರಾಯವ ಕಂಡು ಸುರುಚಿಯು 
ಖಪ್ರೀಯಂವೆನ್ನೊಳಗರಸಗೆ ಪೂರ್ಣವೆನ್ನುತ 
ಲಾಯತ ಮಂದವ ತಾಳಿದಳು 


ಎನ್ನಯ ವಶವಾದನರಸ ಸಂನೀತಿಯೊ 

ಳುನ್ನತೆ ಪ್ರೀಯಂವಿಲ್ಲವೆಂದು 

ತನ್ನ ಮನದೊಳಾಳೋಚಿಸುತ ರಾಯನ ವುಖ 
ವನಒ್ನ ನೋಡಂವಳತಿ ಮುದದಿ 


ಆವ ಪರಿಯೊಳಣಂಗನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳೆಂದ 
ಡಾ ವಸುಧಿಪ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾ 

ಭಾವೆ ಸುರುಚಿ ತನಗಾಯಂಗ್ತಿ ಸಲುಗೆಯೆಂಂದು 
ಬೈವರೆ ಬ[ಗೆ]ದಳಂ ಸುತನ 


ಏತಕೆ ಕರಂಣದೋರಂವೆಂಥದೆಲೆ ಸಂತನೆ ನೀ 
ನೇತಕೆ ಬಯಸುವೆ ಸುಖವ 

ಪ್ರೀತಿ ನಿನ್ನೊಳಗಾರಿಗುಂಟು ಸಾರೈ ನಿನ್ನ 
ಮಾತೆ ಸುನೀತಿಯ ಬಳಿಗೆ 


೧೩ 


೧೪ 


೧೫ 


೧೬ 


೧೭ 


೧೮ 


ಸುರುಚಿ ಧ್ರುವನನು ವಿಂದಿಸಿದುದು 


ಒರಿದೆ ಯೋಚಿಸಿಯಾನೆಬಡಲು ಬಪ್ಪದೆ ಸುಖ 
ಪರರಿಗೆ ವೂರ್ವಜ[ನ್ಮ!ದೊಳು 

ತರುಣ ಕೇಳಣುವನಾದರು ಬದಾನಗೆ ಟ್ರಯದೆ 
ಒರಲೂದೆ ಏತಕೆ ನೀನು 


ಸರ್ಬಲೋಕೇಶನ ಸುಖವ ನೀ ಬಯಸುವೆ 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಬರಿದೆ ಮೋಹದೊಳು 
ದುರ್ಭಗೆಯಾದಂಥ ವನಿತೆ ನುನೀತಿಯ 
ಗರ್ಭದಿಂ ಬಂದಂಧ ಮುರುಳಿ 


ಎನ್ನ ಸುತನ ಮೇಲೆ ರಾಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಾಳ್ಪೆ 
ನೆನ್ನುತಲಾನೆ ಬಟ್ಟೇಗ 

ಮನ್ನಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ ನಿನ್ನನು ಲಾಲಿ 

ಪಂ ನಾಡೊಳೊರ್ವನು ಇಲ 


ಗಿ 


ಸಾರುಸಾರುತ್ತ ಬರಿದೆ ಹಂಬಲಿಸಬೇಡ 
ದೂರ ಕೇಳುವರಾರು ನಿನ್ನ 

ನಾರಿ ಸುನೀತಿಯ [ಬಳಿ] ವೋಗು ಬೇಗೆಂದಂ 
ಚೀರಿದಳ್‌ ಸುರಂಚಿ ಕೋಪದಲಿ 


ಕೆರಿಯರಸಿಂು ತಂದಮೇಲೆ ವೊದಲ ನಾರಿ 
ಇರುವಳೆಂಶಣಂಗ ಸಂತಸದಿ 

ನಿರುತವೆನ್ನನು ರಾಯ ಮನ್ನಿಪ ಪ್ರೀತಿಯ 
ತೊರೆದ ನಿನ್ನವ್ಹೆಯೊಳ್ಳೇಳು 


ಪಟ್ಟದ ಗದ್ದುಗೆಯೊಳು ಮಂಡಿಸುವರೆ ನೀ 
ಕಷ್ಟದಿಂ ತಪಗೈದು ವನದಿ 

ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಜನಕನ ವೆಂಚ್ಚ ಸಿಯೆ ಬೇಗ 
ಹುಟ್ಟೆನ್ನ ಗರ್ಭದಿ ಮರಂಳೆ 


೧೯ 


ವಿ೦ 


ವಿಡಿ 


ಎ೨ 


೨೩ 


ಹೋಗು ಬರಿದೆ ಕೇಳೆಖೇಡ ರಾಯನ ಎನ್ನ 
ರಾಗದಿಂ ಮದ್ದಿದ್ರದಿಲ 

ಮ್ಮ್‌ ರಡಿ 
ಬೇಗೆಬಡದೆ ಎಸಗಿಲ್ಲವೆಂಬಾನೆಯ 


ನೀಗುತ ಸ್ವಸ್ಥದಿ ಅರು 


ಇನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ದೆ ಸ್ಮ್ಥಬಟ್ಮಿರು ಕಾಣೆ 
ನಿನ್ನನು ಕಡುಮೋಹದಿಂದ 
ಮನ್ನಿಸುವವರನಳಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಸಾರು 


ನಿನ್ನವ್ಹಗುಸುರಳಲಂಗಳ 


ದಂಃಖಪಡುವೆ ನೀನುತ್ತಮನೆಂಬೆನ್ನಣಂಗನ 
ಸತ್ಕಾರದಿಂ ರಾಯ ತಾನು 

ಚಿಕ್ಕವ ಬಾಯೆಂದವ್ರೈವನೆನ್ನನುಡಿನನೆಂ 
ದುಕ್ಕುವದ್ವೇಷದಿ ಮರುಳೆ 


ಬಿಡುಬಿಡು ಕ್ಲೇಶವನಾನೆಯಿಲ್ಲವು ನಿನ 
ಗಡವಿಯೊಳಗೆ ತವಗೈದು 

ಪಡೆ ವಾಸುದೇವನ ಕೃವೆಯಿಂದ ವರಗಳ 
ಹುಡುಗ ನೀ ಕೇಳೆನ್ನ ನುಡಿಯ 


ನಿನ್ನ ಮಾತೆಯ ಕಂಡು ರಾಯ ತಾ ಪ್ರೀತಿಯ 
ನಿನ್ನು ಮಾಡಂವುದ ನಾ ಕಾಣೆ 
ಇನ್ನಾನೆಯೇನು ಸಾರತ್ತ ಜನನಿಯೊಡ 

ನೆನ್ನು ನಾನೆಂದ ಮಾತುಗಳ 


ಕಡುಮೋಹದಿಂದ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಸುತನನ್ನು 
ನಂಡಿಸುವ ಪ್ರ್ರಿಯದೊಳಾಡಿಸುವ 
ನೂಡವೀಶನೆಂದು ದ್ವೇಷವ ತಾಳೆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಗೊಡವೆಯೊಬ್ಬರಿಗಿಲ್ಲ ಮರುಳೆ 


೨೫ 


2೭ 


೨೮ 


೨೯ 


೩೦ 


ದ್ರ ಅಜಾ! ಹೆ ಎಲ 
ಸುರುಚಿ ಧತ್ರಿವನೆನು ವಿಂದಿ*ದುದು 


ಒಬ್ಬರ ಸುಖವ ಕಂಡೆನಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಮ 
ತ್ತೊಬ್ಬನು ತಾನಾಸೆಗೈಯೆ 
ಒಬ್ಬರಿಗೀಯದೆ ಪೂರ್ವದಿ ತನ್ನ ನಿ 
ನ್ನೊಬ್ಬ ಮನ್ನಿಪನುಂಟೆ ವಂರುಳೆ 


ಈಗಿನ ಭವದಲಾದರು ಮನುಜರು ತಾವು 
ರಾಗದಿಂ ನುಡಿಸದಿ[ರ್ದಡೆ] ಯು 

ಆಗರು ವೇಳೆಗೀ ಪರಿಯ ನಂವದ ತಾನು 
ಹೋಗೆ ಬಪ್ಪುದು ಕೇಳು ಮರುಳೆ 


ಹೆಳವನೊಬ್ಬನು ದಾರಿಯೊಳಗೈದುತಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಬಲವುಯ್ಲಿದೆ ತನಗೆ ಬ್ಬ 
ಎಳನೀರೊಳಾನೆಯಿದ್ದಡೆ ಬಪ್ಪುದೆಂತು ನೀ 


ವಳುಹೆ ಏತಕೆ ಮುಂಕುಯುಡುಳೆ 


ತನಗೆ ದೈವವು ಕೊಡದಿರ್ದಡೆ ವರರು ತಾ 
ವನುದಿನ ಸುಖಬಡುತಿರಲು 

ಮನದಿ ದ್ವೇಷಿಸಲು ಬಪ್ಪುದೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಕು 
ಘನದುಃಖವಲ್ಲದೆ ಮರುಳೆ 


ಬಿತ್ತದೆ ಬೀಜವ ನೆಲದೊಳೆ: ಘಲ ಕೈಯ 
ಹತ್ತುವವೆಂತು ಮತ್ತೊರ್ವ 

ನಿತ್ಯ ಸಂಪದಬಡುತಿರಲದ ಕಂಡು ತಾ 
ನತ್ತಡೆ ಬಪ್ಪುದೆ ಮರುಳೆ 


ರಂಗನರ್ಚನೆಗೈದು ತತ್ಯ ಮೃಪೆಯಿಂದ ವ 
ರಂಗಳ ಪಡೆಯದೆ ಸುಖವು 
ಮಂಗನಂದದಲಿ ಮರಳಿ ನೆಗೆಯುತ ಮತ್ತೆ 
ಲಂಘಿಸಿದಡೆಯು ತಾ ಬಹುದೆ] 


೩೧ 


೩೨ 


೩೪ 


೩೫ 


ಘಿ 


ವಿ೨ 


ಧ್ರುವಚರಿತ್ರೆ ೦) 


ಕೋಗಿಲೆ ವನದಿ ಸ್ವರಂಗೈಯಲದ ಕಂಡು 
ಕೂಗಂವೆನದರೊಲೆಂದೆನುತಾ 

ಕಾಗೆ ತನ್ನರಂಶಕ್ತಿಯಿಂ ಮೊರೆಯಲು ಸಮ 
ನಾಗಬಲ್ಲುದೆ ಕೇಳು ಮರುಳ 


ಗರುಡನಾಗಸವನಳುಕದೈದುತಿಹನೆಂದು 
ಮೊರೆಯುತಲವನ ಸರಿಸಕೆ 

ಬರುವೆ ತಾನೆಂದು ಮರ್ಕಟ ನೆಗೆದರೆ ಬಾಳೆ 
ದರಿದೊ ಮತ್ತೇನು ಕೇಳ್ಮರುಳೆ 


ಸಟೆಯಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಮಾತುಗಳು ನಿನ್ನನು ರಾಯ 
ದಿಟ ಪರಾಕೃಮಿಯೆ ಬಾಯೆಂದು 
ಕುಟಿಲಕುಂತಳದ ಮುಖವ ಚುಂಬಿಸುವದು ದು 
ರ್ಭಿಟವು ನೀ ಸಾರತ್ತ ವಃರಂಳೆ 


ಹನ್ನೆರಡಬುದ ತನಕ ದೈನ್ಯದಿ ನೀನು 
ಮನ್ನಿಸೆಂದೆನುಂತೆ ರಾಯನನು 
ಉನ್ನತದಾಸೆಯಿಂ ಕೇಳ್ದರು ನುಡಿಸುವ 
ರನ್ನು ನಾ ಕಾಣೆ ಕೇಳ್ಮರುಳೆ 


ಭುವನವಲ್ಲಭನೆನ್ನ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ[ವಗಲಿ ತಾ] 
ನವನಿಯೊಳಿರಲಂ ಯೋಜಪಚಿಸನು 
ಸವತಿಯೆನಗೆ ನಿನ್ನ ಜನನಿ [ಬಾಳುವು]ದೆಂ 


ತವಿವೇಕದಣಂಗ ನೀ ಸಾರೋ 


ವೋಗಡವಿಗೆ ತವಗೈ[ರಂ] ವೆ. ಚ್ಚಿಸು ದಯೆಂ 
ಸಾಗರ ವಾಸುದೇವನನು 

ಆಗಲಾ ದೇವನಿಂ [ವರಿ] ವನು ಎಡೆದು ನೀ 
ನಾಗು ಸಿಂಹಾಸನಪತಿಯಾ 


೩೭ 


೩೮ 


೩೯ 


೪೧ 


೪೨ 


ಸುರುಚಿ ಧ್ರವನನಂ ನಿಂದಿಸಿದುಮು ೨೫ 


ಇಂತೆಂದು ಕೋಪದಿಂ ಸುರಂಚಿ ಘರ್ಜನಲಾಗ 

ಚಿಂತಾಸಾಗರವನಂ ಸೇರಿ 

ಅಂತವಿಲ್ಲದೆ ಬಿಕ್ಕುತಳುತ ತನ್ನಯ ಮಾತೆ 

೦ನಂ೦ತೀ [ ..1 ಕಣಂಗನೈದಿದನು ಲುಶ್ಶಿ 


ನಿರುತವೀ ಧ್ರುವನ ಚರಿತೆಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂ 

ಬರೆದೋದಿ ಕೇಳಿದ ಜನರ 

ವದಚಿಕ್ಕ ನಾಗಪುರದ ವೆಂಕಟೇಶಮ 

ವೊರೆವನು ಸುಖವಿತ್ತು ದಯದಿ ಲು 


ಸುನೀತಿ ಪ್ರಳಾಪಿಸಿದಳು 


ಕೇಳೆಲೆ ರಾಜ ಸುರುಚಿಯು ಧಿಕ್ಕರಿಸಲಂ 
ಬಾಲಕ ಧ್ರುವನಂ ಶೋಕವನು 

ತಾಳುತ ಮನದಿ ತನ್ನಯ ವರಾತೆಯಿರುತಲಿ 
ವ್ಹಾಲಯದೆಡೆಗೆ ಸಾರಿದನು 


ಕಣ್ಣನುಜ್ಜುತ ಕರದಿಂದಲಾ ವದನದ 
ಬಣ್ಣಗುಂದಿಯೆ ಕಂರದಲ್ಲಿ 
ಎನ್ನುವ ಉಕ್ತಿ ಬಾರದೆ ಬಿಕ್ಕುತತಿ ಖೇ 


ಕ್ರ 
ತಃ 
ದಿಂ ನಡೆತಂದನಾ ಸಂತನ: 


ತ 


ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವ ರಂಯನ ಮತ್ತೆ 
ತಾ ತಿರುಗೀಕ್ಷೆಸುತಾಗ 
ಏತಕಳಂವೆಯಪ್ಪಯೆಂದು ಮನ್ನಿಸನೆ ಎಂ 


ದಾ ತರುಣನು ಸಾಗುತಿರ್ದ 


ಜನಕ ತಾನೆನ್ನ ಮನ್ನಿಸುವನೆಂಬಾನೆಯ 
ಮನಕೆ ತಾರದೆ ಶೋಕದಿಂದ 
ಜನನಿಯಿವ್ಹೆ ಡೆಗೆ ಸಾಗಿದನು ಕಂಗಳೆ ಜಲ 


ತನಂವಿನ ಮೇಲೆ ಭೋರಿಡುತ 


೩೬೦ 


ಛ 


ತುಟಿಗಳು ನಡಂಗುತ ಬಿಕ್ಕುತ ಮನದೊಳು 
ಕಟಕಿ ಸುರುಚಿಯಂ ಬೆ ದುದಕೆ 
ಪಟುಪರಾಕ್ರಮಿ ಹಜಜ ಬ[ರ್ವ]ದ 
ಕುಟಿಲ ಕುಂತ ತಳೆಯಾಾಕ್ಷಿಸಿದಳು 


ರೋಕದಿಂ ಕುದಿದಂ ರೋಗ[ದಿನು]ತ ಮಾತಾಡಲು 


ವಾಕುಬಾರದೆ ಜಿ ಜಿಹ್ವೆ ಕೊನೆಗೆ 
ಈ ಕಷ್ಟ | ಕೊಳಗಾದೆ[ನೆಂ]ದು ಯೋಚಿಸುತ ಬ 
ರ್ಪಾ ಕಂವರನ ನೋಡ್ಚಳಬಲೆ 


ವಿಡಿದೋಳ್ಲ ೪೦ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಮೋಹದಿ ತನ 
ತೊದೆಯ ಮೇಲರ್ಥ್ಭಕನವ 
ಮಡದಿ ಕುಳ್ಳಿ 08 ೦ಡಕ್ಷಿಯ ಜಲವನ್ನು 
ಚೂತ್‌ ಕೊನಯಿಂದ 


ಆರೇನ ನುದಿದರು ನಿನ್ನನು ಕರಿಣದಿಂ 
ಭೂರಿಶೋಕವಿದೇನು ಪೇಳು 
ಹೋರಿಯಾಡಿದೆಯೂ ಬಾಲಕರೊಡನೆಲೆ ಕಂದ 
ತೂರಿ ಶೋಕವ ಮಾತನಾಡ 


ಎನ್ನೆದೆದಾವರೆಗಿನನೆ ನೀನಛುವಂತೆ 
ನಿನ್ನನದಾರು ಬೈದನರು 

ಇನಂ್ನಳಿ ಕೆ | ಶವ ನುಡಿ ಮಧುರೋಕ್ಷಿಯಂ 
ನೆನ್ನೊಡನೆಲೆ ಬಾಲಮಣಿಯೆ 


ಮಾತನಾಡದೆ ಸುದ್ಗುನಣೆಲುತಲಿರುತಿಹಯೆ 
ಏತಕೆ ಜಡಿದು ನಿಮ ವನಂ 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದರಾರಕಟ ಜೋರೆವ ಬಿಡು 
ತಾತ ದೇಳೊಡೆದು ಕಾರಣವ 


[೦ 


ಲ 


(2೦ 


ವಿ೬ 


ಆನೆಯಂನೇರಿಸಿ ಆಳುಕುದುರೆ ಸಹಿತ 

ಲಾಸಂದದಿ ನಿನ್ನುವನು 

ಯಿಾನಗರದೊಳುತ್ಸವವ ಮಾಳ್ಪೆ ನಿನ್ನ ಬೈ 
ಾಇದರನೆಲ್ಲ ತಾ ಬಂತೆ (?) 


ಎ ಹ ಎಟ ವಾತಿ 
ಜೀಲೆ ನಗೆ ಕ್‌ ಲಲ ಗಾಸೆ 


ಬಡವಳೆ ಭಾಗ್ಯದಿ ನಾಸು ನೀ ಬೇಡಿದ 
ಒಡದೆಯನೆಪ್ತಪನೀವೆ 

ಹುಡುಗನೆಂದರೊ ನಿನ್ನನೆಡಹಿ ಬಿದ್ದೆ ಯೊ "ನೀನೆ 
ನುಡಿಯಯ್ಯ ದ.ಃ8ಖಕಾರಣವ 


ಮಕುಟಕುಂಡಲಬಾಹುಪುರಿ ಕಂಕಣವು ಮತ್ತೆ 
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೧೫ 


ರಾಗಿಯೆ ಬಹಂತರೆಜಾ ನ 


ವೃದ್ಧರಾಗಿಹ ಯೋಗಿವರರೆ 


ಕುವ 


ಧ್ರ 


ಸದ್ದರ್ಮನಿಷ 


ಇ 


ದ್ವೇಶದಲಿ ಪೊಳೆವನ ಭಜಿಸೈ ಭಕ್ತ 


ಬದ್ಧ ಚಿತ್ತನು ನೀನೆಂದೆನಿಸಿ 


he 


ಕ್ರ ಓಷ್ಣನ ಕರುಣವ ಪಡೆಯಯ್ಯ, ಮಗನೆ 


ಸಂಗವನೆಲ್ಲವ ತೊರೆದು ಕಾಡೊಳಂ ನೆಲ 
ಕುಂಗುಟಿವಕಾತ್ರವವನೂರಿ 

ಹಿಂಗದೆ ತಪಗೈವರರಿಯಂರಾತನ ಭಕ್ತ 
ಸಂಗನು ನೀ ಕೇಳಂ ಮಗನೆ 


ವೆಕಾತೆ ಸಂರುಚಿ ನಿನ್ನನಡವಿಗೆ ಪೋಗೆಂದ 
ಮಾತ ಕೆರಿಣವೆಂದಂ ವಂವಕೆ 

ನೀ ತಾರದುಪದೇಶವೆಂದು ಭಾವಿಸು ಹರಿ 
ತಾ ತಂದೆಯಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವ 


ಒಂದು ಬಾರಿಯೂ ನೆನೆದಡೆ ಮಾತೆ ತನ್ನಯಂ 
ಕಂದನನರಸುವ ತೆರದಿ 

ಬಂದಂ ಹತ್ತಿರಕೆ ಮದ್ಭಕ್ತರತ ವೆ ಬಾಯೆಂ 
ತೆಂದಪ್ಪಿ ಸಲಹುವ ಮಗನೆ 


ಪರರ ಸುಖವ ನೀನಂ ಕಂಡಂ ಮಾನಸದೆೊಳೆಂ 
ಕರುಬದೆ ಆಲಸ್ಮ ವನ್ನೂ 

ಧರಿಸದಸೂಯೆಯಿಂ ಪರರ ನಿಂದಿಸದೆ ನೀ 
ನಿರು ವಾಸುದೇವ ರಕ್ಷಿಪನು 


ಉಂಟಾದ ಧನ ಮೊದಲಾದುದರಿಂದಲಿ 
ಕಂಟಕರಿಲ್ಲದೆ ಸುಖದಿ 

ನಂಟರೊಡನೆ ಬಾಳ್ವೆರಂ ಕಂಡಳಲ್ಲನ 
ನಂಟೊತ್ತಿಬಿಡಂವ ಶ್ರೀಹರಿಯು 


ಕಾಮಕ್ರೋಧವು ಲೋಭಮೋಹ ವ.ದವು ಮತ್ತೆ 
ಭೀವಂಮತ್ತ್ಸರವೆಂಬೀವಾರು 

ಈ ಮಹೀಸುಖ ಪರಲೋಕವ ಪಡೆಯಂದೊಲ್‌ 
ಹೋಮಿಪವೆ ಟಿ ತಮ್ಮೊಳಿಹರ 


೩೭ 


೧೬೭ 


೧೮ 


೧೯ 


೨.೨ 


9) 


3 
ಕ್ರ 


I 
1+ 


t) 


6ರ 


೨೩ 
ಎಲ 
ವಿಹಿ 
ವಿಧ 


ಛಿ 


ಲ) 


ದೆ 


ಕಿಸ 


ಕಳ್‌ 


ಗಿ 


೨ 


[3 
Mu 


= 
ಸ್ಮರನೆ 
ಬ 
ಲಿ 


fx) 


ಭಲ 


pS 


ನದಿ ಹಿಂದೆಗೆದು ಯೋ 


ಳಿಹರೊಳು ಬಗೆಯ[ದಿರಾ]ವಗ 
ನಾಬ 


ಡ್ರಾ 


ಗದೆ ವ 
ಹರುಪದಿಂದಟವಿಗೆ 


ಲಿ ಬಿಡದೆ 


ಇಡಲಿ ದಯಂದಿ ನೀ ಬಯಸಿದುದೆಲವ 


ರ 


ಗ ಟಿ 
ETAT 


| 
Ww 


ಕೋಪದಿಂದಿಹಪರಲೋಕ ಹಾನಿಯಂ ಒಮ್ಮೆ 
ಕಾಡಲಿಬೇಡ ಶ್ರೀಹರಿಯ 


ಕ 
ನೀ 


te 


ವ 


ಗೂಡಲಿ 


ವನಿತೆ ಸುರುಚಿಯಾಡ್ತ ಮಾತು 


ದಿನಪನುದಿಪ ಕಾಲದೊಳು ಹರಸಿದುದಾಗ 
ಲನುಪವಂ ಹರಿ ತಾನೊಲಿಯಲಿ 


ಕೆ ೈಷ್ಣನ ಕರುಣವ ಪಡೆಯಯ್ಕ ಮಗನೆ 


ಕರಂಣದಿಂ ಶಿಶುವನಂ ಜನನಿ ಪೋಷಿಸುವಂತೆ 
ಧರಣೀದೇವಿಯಂಂ ನೀನಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಪೊರೆಯಲಿ ಕ್ಲೇಶವೆಂಬಂದಂ ತೋರೆದತಿಸುಖ 
ಕರವಾಗಲಡವಿ ಕೇಳ್‌ ವಂಗನೆ 


ಸತ್ಯ ಮಾತೆಯು ಜ್ಞಾನ ಜನಕ ಧೆರ್ಮವುಯೆಂತೆಂ 
ಬಂತ್ತಮ ಭ್ರಾತೃ ನಿನ್ನುವನಂ 
ಒತ್ತಿಲಿರುತಲೆಡೆಬಿಡದೆ ಪೋಷಿಸಲಿ ಸ 

ರ್ವತ್ರ ಗೋಪಾಲನೊಲಿಯುಲಿ 


ಶರಣು ಪೊಕ್ಕರ ಬಿಡದನಿಶವು ಪೊರೆವೆನೆಂ 
ಬುರಂತರ ಬಿರುದುಳ್ಳ ಹರಿಯು 
ಕರುಣದಿಂ ನಿನ್ನ ದುರಿತಗಳನೆಲ್ಲವ 
ಪರಿದು ತಾ ಸಲಹಲಿ ಮಗನೆ 


ಚಿತ್ತದೊಳೇವೆನೆಂದೊಮ್ಮೆಯಕಾಳೋಚಿಸ 
ದುತ್ತಮ ಚರಿತನಂಫ್ರ)ಯನು 
ಭೃತ್ಯವತ್ಸಲ ಸಲಹೆಂದು ಭಾವಿಸು ವರ 
ಎತ್ತು ರಕ್ಷಿಪ ಸಿದ್ಧ ವಂಗನೆ 


ಈ ವಿಧದುಪದೇಶ ಗೈದಳಾತ್ಮಜನೆಂದು 
ಭಾವೆಸುನೀತಿ [ಪೃಧ್ವಿ] ಯೊಳು 

ದೇವನೆ ಗತಿಯೆಂದು ಧ್ರುವ ತನ್ನೆ ಚಿತ್ತದಿ 
ಭಾವಿಸಿ ಮುದವ ತಾಳಿದನು 


ಜನನಿಯ ಬಂದ್ವಿ ವೇಳಿದ ವಾಕ್ಕವೆಂಬ ಚಂ 
ದ್ರನು ಧ್ರುವಚಿತ್ತ ಸಾಗರವ 

ಘನವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಹರುಷಭರಿತನಿವ 
ನೆನಿಸಿತಾ ವಂಶಿಮೆ [ಯೇನೇಳ್ವೆ]* 


* ಯೋಳ್ಪೇಲ್ವೆ 


೩೦ 


೩೧ 


೩೨ 


ಪಿ 


ಶಿ 


ಧ್ರವ ಚರಿತ್ರೆ 


ವರಚಿಕ್ಕನಾಗಪುರದ ವೆಂಕಬೇಶವು 


೩% 


ಬೆವನಂ ಸುಖವಿತ್ತಿ ದಯದಿ 


ಆಟವ ಷಾ 
ಕ 
ತಕ 


ಸುನೀತಿ ವಾಸುದೇವನ ಸ್ತುತಿನಿದಳು 


ಕೇಳೆಲೆ ರಾಜ ಸುನೀತಿ ತನ್ನಣುಗಗೆ 

ವೇಳಿ ಬುದ್ದಿಯ ಮತ್ತೆ ಸುತನು 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿಯರಸನನೆ.ಲಿಸಲೈದುವುದ ಕಂ 
ಡಾ ಲಲನೆಯು ಯೋಚಿಸಿದಳು 


ಮಗನೆ ನೀನಡವಿಯೊಳಿಹೆಯೆಂತದೋರ್ವನೆ 
ಮೃಗಪತಿ ಶರಭ ಭೇರುಂಡ 
ಅಗಣಿತವಾಗಿಯಿರ್ಪವು ಕಂಡು ಬೆದರದೆ 
ಮಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಿಡಿವೆಯೆಂತಕಟಾ 


ವಂನೆಯ ನೆಳಲೊಳಾಡುತಿರ್ದರು ಬಳಲುವೆ 
ಬನದೊಳೆಗೆಂತು ಹಸಿವನು 

ಘನತರ ತೃಷೆಯನು ಸಹಿಸುವೆಯೆಂಂತು ಜೀ 
ವನ ವರಾತ್ರವಲ್ಲದಿನ್ನಿಲ್ಲ 


ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು ಫಲ ಜಲ ಮಾತ್ರವಾಹಾರ 
ಕಡ್ಡಿ ತೃಣದಿ ಮತ್ತೆ ಶಯನ 

ಗಂಡ್ಡ್ನ ಕಮಂರಿಯಿಪ್ಪ ವನದೊಳು ಹರಿಗೆ ನೀ 
ನಡ್ಡಬೀಳುವೆಯೆಂತು ದ ೃಢದಿ 


{9 


ಬ್ರ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತೆ ಶಿ) 


ಹಾಲನುಂಡಾಡುವ ಹರಯೆದಿ ವನದೊಳು 
ನೀಳವಾಗಿಯೆ ತಪಗೈವ 

ಶೀಲ ತಾನೊದಗಿದಂದೆಂತು ಸೆ ಒರಿಸುವೆಯ್ಯೆ ಕ 
ಬಾಲ ನೀನೊರ್ವನೆ ದೃಢದಿ 


ಈ ವಿಧದಲಿ ಹಳೆಪಳಿಸುತ ಯೋ ಚನೆ 
ಭಾವ [ಬೇ]ರಾಗಿ ತೋರಲ್ಕೆ 

ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನ ಚರಣವಂಕಜಗಳ 
ಭಾವಿಸಿದಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ ಕ ಪಾದನಧಿಯೆ ಕೃಷ್ಣ 


ದುರಿತ ಶರಧಿ ಬಡಬಾನಲ ಪಾಪಸಂ- 
ಹರ ನಾರಾಯಣ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾಧ 
ತರುಣನ ನಿನ್ನ ಚರಣ ಸರಸಿರುಹಕ್ಕೆ 
ನೆರೆಯೊಪ್ಪಿ ಸಿದೆನೊ ಗೋವಿಂದ 


ನೀನೆಯುಲ್ಲದೆ ಗತಿ ಬೇರಿಲದೆಂದೀಗ 
ನಾನು ಎನ್ನಯ ಸುತನನ್ನು 

ಶ್ರೀನಾಧ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದೆ ವಾಲಿಸು ಕರು 
ಕಾನಿಧಿಯೆ ಕಮಲಾಕ 


ke 
ಟ್ಟು 


ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ನೀ ಕೃವೆದೋರದೆ ಬಿಡಲೀಗ 
ಲಕ ರದಿಂದೆನ್ನ ಸಂತವ 

ಆಕೆಯ ಪರಿಹರಿಸುವ([ರೆ] ನೀನದರಿಂದ 
ಚಿಕ್ಕವನಂ ಕಾಯ್ದ್ದುಕೊಳೆ 2 


೧೧ 


ಸುನೀತಿ ವಾಸುದೇವನ ನ್ತುತಿಸಿದಳು 


ಧರಣಿಯೆ ಜನನಿ ನೀನೆ ತಂದೆಯಲ್ಲದೆ 
ನೆರೆಕಾಣೆನನ್ಯವನಿನ್ನ್ನ 

ತರಂಣನಿಗೆಲೆ ಜಗನ್ಮಾಧ ನೀನದರಿಂದ 
ಕರುಣದಿಂದಣಂಗನ ಸಲಹೈ 


ನಾಧನಲ್ಲವೆ ನೀನು ಮೂಲೋಕದೊಳಗೆಯ 
ನಾಧರಾದರಿಗೆಲ ಹರಿಯೆ 

ಪಾತಕಹರ ವಾಸುದೇವ ಮನ್ಮಥ ಪಿತ 

ಈ ತರುಣನ ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳ 


ಮಾತನಾಡುವುದನರಿಯ ನು ಮನೆಯೊಳಿರ್ದ 
ಡೀ ತರುಣನಂ ಬಳಲುವನು 

ತಾ ತಾ[ಳ್ಹನೆ]ಂತಟವಿಯೊಳತಿ ಕಷ್ಟವ 

ನೀ ತಂದೆಯಕಾಗಿ ಪಾಲಿಪುದು 


ಬರಿದೆ ನಾನಾ ಪರಿಯಲಿ ಮೂಢಭಾವದಿಂ 
ದರಿಯ.ದೆ ಹಂಬಲಿಸುವೆನು 

ಶರಣು ಹೊಕ್ಕರ ಬಿಡದತಿದಯದಿಂ ಕಾಯ್ದ 
ಕರಂಣಾಬ್ದಿ ನೀನಿರುತಿರಲಂ 


ಧರೆಯೊಳಿನ್ನಾರ ಕಾಣೆನು ನಿನ್ನ ಚರಣ ವಂ 
ಕರುಹಕೊಪ್ಪಿ ಸಿದೆನಣುಗನ 
ಕರುಣದಿಂ ಪೊರೆ ಕ್ರೋ ನೀನೆ ದಿಕ್ಕಲ್ಲದಿ 


ನ್ನರಿಯೆನನ್ಶವ ವಾಸುದೇವ 


ಪಾವನ ಚರಿತ ಪರಾತ್ಪರ ಗೋವಿಂದ 
ಶ್ರೀವಲ್ಲಭಾನಂತಕೃಷ್ಣ 

ದೇವೇಶ ವಂದಿತ ಚರಣ ಪಂಕಜ ವಾಸು 
ದೇವ ಮುಕುಂದ ಮಾಂ ತ್ರಾಹಿ 


೪ ಛಿ 


ತ್ತಿ 


೧೧ 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


೧೫ 


ಟಿಓ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 


ಚರಣಸೇವಕದೋಷ ಹರಣ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾಧ 
ಕರಂಣಾಸಾಗರ ಗಿರಿಧರಣ 
ಶರಣುಹೊಕ್ಕೆನು ನಿನ್ನಕರಂಣದೊಳಿ ರುವೆನ್ನೆ 
ತರುಣನ ಕಾಯ್‌ ಚಕ್ರಧರಣ 


ಇಂದಿರಾವದನಾರವಿಂದ ಭಾಸ್ಕರ ಮಂನಿ 
ವೃಂದಸೇವಿತಪಾದದ್ದಂದ್ವ 

ಕಂದರ್ಪಜನಕ ಮುಕುಂದ ಮಾಂ ಪಾಹಿ ಸು 
ರೇಂದ್ರ, ಸೇವಿತ ನಿತ್ಯಾನಂದ 


ಅಟಿ ಬಿ ಲ a 
ಕಷ್ಟವನೆಲ್ಲವ ಕೃಷ್ಣ 

ಸೃಷ್ಠಿ ಸಿರುವೆಯೆಮ್ಮ ಎಷ್ಟು ವೆ ವರಗಳ 
ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಪ್ರದೆಮಗಿಷ್ಟ 


ನಾರದಮುನಿವಂದ್ಮ ವಾರಿಜದಳನೇತ್ರ 
ಘೋರ ದುರಿತ ಸಂಹಾರ 

ನೀರಜ ಭವ ವಂದ್ಯ ವಕಾರಜನಕ ದಯಾ 
ಸಾರ ಮಾಂ ತ್ರಾಹಿ ಗೋವಿಂದ 


ನೀ ಕೃದೆದೋರದಿರಲು ಹಸುಳೆಯ ಕಾಯ ಕೆ 
ರೀ ಕಂವಲಯದೊಳಗಿಲ್ಲ 
ಪಾಕಶಾಸನವಂದ್ಯ ಸಲಹು ಕರುಣದಿಂದ 
ಲೀ ಕಂದನನ್ನು ಗೋವಿಂದ 


ಇಂತೆಂದು ವಾಸುದೇವನ ಚರಣಾಬ್ಹವ 
ಜೆಂತಿಸುತಾಗ ಸುನೀತಿ 

ಮುಂ ತಾಹ ಕಾಯಕೋಸುಗ ತರುಣಗೆ ಜ್ಞಾ ವ 
ಮಂ ತಿಳಿವಂತೆ ಪೇಳಿದಳು 


04 


೧೮ 


೧೯ 


ವಿ೧ 


ಎ೨ 


ಸುನೀತಿ ವಾಸುದೇವನ ಸ್ತು 


ಆಲಸ್ಯವಂಂ ವರಾಡದಿರು ವುರಜನವೆಲ್ಲ 
ಬಾಳುತಲಿರೆ ಕಂಡಂ ನೀನಂ 
ತಾಳದಿರೆನಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಯೋಚನೆಯ ಶ್ರೀ 
ಲೋಲನ ಭಜಿಸು ಪಾಲಿಪನು 


ತನ್ನ ಚರಣಗಳ ಭಜಿಸಿ ತಾ ಕೊಡಲಾಗಿ 
ಉನ್ನತ ಪದವಿಯ ಪರರು 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನಾಭವಿಪುದ ಕಂಡು ವಂರುಗುವ 
ನನ್ನ ರಕ್ಷಿಪುದಿಲ್ಲ ಹರಿಯು 


ನಿಗವಂಗಳನಿಶವರಸಿ ಕಾಣದಿರುವವು 

ವಂಗೆ ಯೋಗಿಜನರಂ ಭಾವಿಸಲಂ 
ಸೊಗಸಾಗಿಯಳವಡದವನಂ ಭಕ್ತಿಯೊಳು ಕೆ ಹ 
ವಂಗಿಯಲಾಕ್ಷಣವರಿಯಂವನಂ 


ಸಂರಂಚಿಯಾಡಿದ ವಕಾತನೊಂದನಾದ['ರಂ] ದಂಃಖ 


ಕರೆವೆಂದಂ ತಿಳಿಯಂದೆ ಮಂನದಿ 
ಹರಿಚರಣಾಬ್ದದ ಒಲವಿಗೆ ವಕಾರ್ಗವ 
ನರುಹಿದಳೆಂದಂ ನೀ ತಿಳಿಯೆ ಕ 


ಗಂರಂಹಿರಿಯಂರನಂ ಕಂಡೆರಗದೆ ನಡೆಯಂದಿ 
ರರಿಯಂದರೆಂದಂ ನೀ ವಂನದಿ 
ತರಂಣತನದಿ ನಿಂದೆಗೈಯದಿರ ಖಿಳರೊಳ್‌ 
ಹರಿಯಿಹನೆಂದಂ ನೀ ತಿಳಿಯ 


ಸ್ಹಿರಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲರೊಳಗಂ ನೀನಂ 
ಪರರೆನ್ನರೆಂದಂ ಭಾವಿಸದೆ 

ನೆರೆ ನಿಂದೆಗೈಯಂದಹಂಕರಿಸದೆ ಮತ್ತೆ 
ಹರಿಯಿಂಹನೆಂದಂ ನೀ ತಿಳಿಯ್ಯೈ 


ತಿಪಿದಳು 


ಅಜ್ಜಿ 


೨೪ 


ವಿ೬ 


ವಿಲಿ 


೨೮ 


(ಲ 


ಆದೆ ಗಾನ ಯ್ಯ 
[eee [ru 


ಕಲಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳನರಿತ ವಿಪ್ರನೊಳುವು 
ಖಿಳವಾಗಿಹ ಗೋವುಗಳೊಳಂ 
$ಕಟವಾಗಿಯು ಗಜತುರಗಾದಿಗಳೊಳು ನೀ 


nd 
ಕಳಂಕ* ಹರಿಯನು ತಿಳಿಯೆ ಈ 


₹. SL 2 


೪ 


ನಾರಿಯೊಳ್‌ ಪುರಂಷನೊಳ್‌ ಶೂದ್ರನೊಳ್‌ ಪಕ್ಕಿಯೊಳ್‌ 
ಜೋರನೊಳ್‌ ಶ್ವಾನದೊಳ್ಳಿಡದೆ 
ನಾರಾಯಣಸಿರುತಿಹನೆಂದು ತಿಳಿ ನಿನ್ನ 

ತಾ ರಕ್ಷಿಸುವ ವಾಸುದೇವ 


ಕಾನನದೊಳಗಿಹೆನೆನಗಿಲ ಬಲವೆಂದಂ 
ನೀನು ಚೆತ್ತದಿ ಭಾವಿಸದೆ 
ಶ್ರೀನಾಧನಿಹನಂ ಸರ್ವತ್ರವೆಂದಿರುತಿರು 
ತಾನೊಲಿದಿಷ್ಟಗೊಡಂವನಂ 


ರಾಜೀವನೇತ್ರ ವಕಂಂದ ಜಗನ್ನಾಧ 
ರಾಜೀವ ಸಖ ಶತತೇಜ 

ರಾಜೀವ ಭವವಂದ್ಕ ನೀನೆ ದಿಕ್ಕೆನ್ನಲಂ 
ರಾಜೀವನಾಭನೊಲಿವನು 


ಶ್ರೀಶ ಎಂಹೇಶ ಸಂರೇಶ ವಂದಿತ ಭವ 
ನಾಶ ಗಿರೀಶ ಸಖೇಶ 

ವಾಸುದೇವನೆ ಎನ್ನ ನೀ ಸಲಹೆನ್ನುತ 
ಲೇ ಸತತವು ನೆನೆ ವಂಗನೆ 


ಜಲಜಸಂಭವ ಮೊದಲಂಗಿಯೆಂ ನೋಡಲು 
ಶಲಭತನಕರ ಕಂಡೆಡೆಯಂ 

ತಿಳಿಯೆಂಲ್ಲರೊಳು ವಾಸಂದೇವನೆಯಿಹನೆಂದಂ 
ಸುಲಭನಾಗುವನಯ್ಯ ನಿನಗೆ 


ರ 


೩೦ 


೩೧ 


೩೨ 


೩ಡಿ 


ಹಳ 


ಸುಣೀತಿ ವಾಸುದೇವನ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು 


ಕರಕಷ್ಟವೆ ಬಂದಡಳಲದೆ ಸುಖ ತುನು 
ಬರಲತಿ ಹೆಚ್ಚೆದೆ ಮನದಿ 

ಪರರ ಕಂಡೊಮ್ಮೆಯಾದರು ನಿಂದಿಸದಿರಂ 
ಹರಿ ತಾನೆಯೊಲಿವನು ಮಗನೆ 


ಒಂದೆಲೆ ಒಂದೆ ಕುಸುಮ ಒಂದೆ ಫಲಮಾತ್ರ 
ಕಂದ ಕೇಳಣುಜಲವನ್ನು 

ಇಂದಿರಾಪತಿಯೆ ಕೋಯೆಂದಬ್ಯಭಕ್ತಿಯೆೊಳೀಯ 
ಲ್ಬಂದು ಹಿಗ್ಲುತ ಕೊಂಬ ಮಗನೆ 


ಅದರಿನಿಂದಲಿ ನೀನು ವಂನದೊಳಾಳೋಚನೆ 
ಯೊದಗಿದಡದನು ದಬ್ಬುತಲಿ 
ವಂಧುಸೂದನನ ಪಾದವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲಿ 
ಹೃದಯದಿ ಭಾವಿಸಂ ಮಗನೆ 


ವಂರೆಯಂಹೊಕ್ಕೆನಂ ನಿನ್ನನೆಂದೊಮ್ಮೆ ಮನದೊಳಂ 
ಸ್ಮರಿಸಲಂ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ 
ಕರಂವನರಸಂವೆಳೆಗಂದಿಯ ತೆರದಲಿ 

ಬರಂವ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಕೇಳ್ಮಗನೆ 


ಹರಿಯ ನೀ ಭಜಿಸಂತಲಿರಲು ವಿಘ್ನವು ಬರೆ 
ಪರಿಹರಿಪನರ ನಿನಗದಂವೆ 

ಅರಿವುದೋರದ ತೆರದಲಿ ವಾಸುದೇವನಂ 
ಕರಂಣಾಸಾಗರನು ಕೇಳ್ಮಗನೆ 


ಇಂದಿರೆ ವೈಕಂಂರ ಚಕ್ರ ಶಂಖವು ಗದೆ 
ಯಂದವಾಗಿರಂವ ಕೌಸ್ತುಭವು 
*[ಓ]೦ದಿರದಿರಲು ಸಹಿಸಂವನಂ ಭಕ್ತರ 
ನೊಂದಂ ಗಳಿಗೆ ಕಾಣದಿರನಂ 





೫ ಮ 


೪೭ 


೩೫ 


ಶಿ 


ತೆ 


ರ 


<0 


ಲಲ 


ಈ ಪರಿ ಭಜಕವತ್ಸವಿನಾದ ಹರಿಯನ್ನು 
ಏ ಪಸುಳೆಯೆ ಕೇಳಂ ವನದಿ 
ನೀ ವೆಎಗಳಲು ವರವೀಯುವ ಕ್ಷಣದೊಳ 


ಗೀ ವೊಡವಿಯ ನೀ ಪಾಲಿಸಂವೆ 


ಬಲವಿಲ್ಲವೆನಗಟವಿಯೊಳೊರ್ವನೆಯೆಂದಂ 
ತಿಳಿಯದಿರೊಮ್ಮೆ ಯಕಾದಡೆಯಂಂ 
ಜಲಜಾಕ್ಷ ವಾಸುದೇವನು ಭಜಿಸುವರ ಬೆಂ 
ಬಳಿಯೊಳು ಬಿಡದೆ ತಾ ಬಹನಂ 


ಈ ವಿಧೆದಲಿ ಜನನಿಯಂಂ ಬಂದ್ದಿವೇಳಲಂ 
ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನ ದಿಮನ 
ಭಾವಿಸುತಲಿ ಧ್ರುವನರಮನೆ ಬಾಗಿಲಿಂ 
ಕೋವಿದನಾಗ ಸಾಗಿದನಂ 


ವನಕೆ ತೆರಳಂವಣಂಗನ ಕಂಡು ಶೋಕದಿಂ 
ವನಿತೆ ಸುನೀತಿ ಕೃಷ್ಣನನಂ 

ಮಂನದಿ ಭಾವಿಸಂತಲಿರ್ದಳು ತನಂಜಗೆ ಸಂಖ 
ವನು ಕೊಟ್ಟು ಸಲಹಲೆಂದೆನಂತ 


ಅರವಂನೆಯಂನಂ ಬಿಟಂ್ಬ ರಾಜಬೀದಿಯೊಳಗೆ 
ತೆರಳಂತಲಿಹ ಧ್ರುವನನ್ನು 

ಪುರಜನರೆಲ್ಲ ಕಂಡಾಗ ದಂಃಖಾಬ್ಧಯೊ 
ಛಂರೆ ಮಂಳಂಗಿದರೇವೇಳೆಂವೆನಂ 


ಆವಾವನಾದರು ವಂನದಿ ದ್ವೇಷಿಸಿ ಬೈಯ್ಕೆ 
ಶ್ರೀ ವಾಸಂದೇವನ ಕೃಪೆಯಂ 

ತಾ ಒಳ್ಳಿತಾಗಿರಲದಂ ಹರಸಿದಂದಪ್ಪು 

ದೈ ವಸುಧಾಧಿಪ ಕೇಳಂ 


೪೧ 


೪೨ 


ಉತ್ರ 


ಲಲ 


ಅಭ 


ಅಹ 


ಸುದೀತಿ ವಾಸುದೇವನ ಸ್ತುತಿಸಿದಳಂು 


ಬರಂತವೀ ಧಂ್ರವನ ಚರಿತೆಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಬರೆದೋದಿ ಕೇಳಿದ ಜನರ 
ವರಚಿಕ್ಕನಾಗಪುರದ ವೆಂಕಟೇಶನು 
ಪ್ರೊರೆವನಂ ಸುಖವಿತ್ರಒ, ದಯಂದಿ 


ಲ? 
10) 


ಲಕ್ಷಿ 


ಪಡೆದುದ ಒಲ್ಲೆನೆಂದಡೆ ಬಿಡದು 


ಕೇಳೆಲೆ ರಾಜ ಧ್ರುವನು ವನಕೈದುವ 

ಶೀಲ ಕಂಡಾಗ ನಗರದಾ, 

ಬಾಲೆಯರ ಮನೆಮನೆ ಬಾಗಿಲೊಲ್‌ ನಿಂದಂ ತಾವ್‌ 
ಬಾಲನ ಕಂಡಳೆಲಿದರು 


ತಮ್ಮೊಳು ತಾವೆ ಮಾತಾಡುತಲಣುಗನ 
ನುಮ್ಮಳಿಸಿದ ಸಂರಂಚಿಯನು 

ಅಮ್ಮಯ್ಯ ಕೇಳೇ ಎನ್ನುತ ಬೈವರೆಲ್ಲರು 
ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ಶೋಕದಿಂದ 


ಪಾಪಿ ಸುರುಜಿ ಎಳೆಹರೆಯದ ವಂಗಂವನಂ 
ಕೋಪದಿಂ ಘರ್ಜಿಸುವುದಕೆ 

ತಾ ಪಧ್ಯವಾದುದೆಂತಕಟ ಕೋಪೋಚಿತ 
ವೇ ಪದ್ಮನಯಂನೆ ಕೇಳಕ್ಕ 


ತಂಗಿ ಕೇಳವಳು ಸವತಿಯಣುಗನಂ ಎಂಬಂ 

ದಂ ಗಣನೆಗೆ ತಂದಳಾಗಿ 

ಅಂಗಜನೊಳು ರಾಯ ನಂಡಿಯದಾದನು ಜ್ಞಾ ನತ 
ವಂಗಡಿಗೈದಿದ್ದುದೇನೊ 


1 ಗ್ಲಾನ 


ಪಡೆದುದ ಒಲ್ಲೆನೆಂದಡೆ ಬಿಡದು 


ನಟ 
೭3. 


ಅಕ್ಕ ಕೇಳರಸನಿರ್ದನೊ ಇರಲಿಲ್ಲವೊ 

ಸಂಕ್ಕದೆಯಿಂರುವನೆಂತರಿಯೆ 

ಅಕ್ಕರೆ ಘನರಾಯಗಣಂಗನೊಳೀ ಬಾಲ 

ನಕ್ಕೆಯ ನೋಳುದೆಂತಕಟ ೫ 


ತಂಗಿ ಕೇಳರಸಗೆ ಕಿರಿಯರಸಿಯೊಳು ಸೆ 

ಹಂ ಗಡಿಯಿಲ್ಲದೆಯಿಹಂದಂ 

ಅಂಗಜನನಂ್ಧ ಸುರುಚೆಯತಿ ಕೋಪದಿ 

ಭಂಗಿಸಿದದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ೬ 


ದಿಟ್ಟೆಯಂಹುದು ಸುರಂಚಿಯು ಕೇಳಕ್ಕ ತಾ 

ನಟ್ಟಿಬಿಡಲಂ ಹಸುಳೆಯನು 

ಕೆಟ್ಟಿವಂನವು ಬಂದುದೆಂತಿವಳಿಗೆ ಸರಿ 

ಗಟಂ್ವ್ಯವರಿಲ್ಲ ನಾಡೊಳಗೆ ೭ 


ದ್ವೇಷಿಗಳೊಳೆಗೆ ಶಿಖಾಮಣಿ ಸಂರುಚಿ ತಾ 

ನೀಸಂತನನೂ ಕಾನನಕೆ 

ನೀ ಸಾರಂ ಸಾರೆಂದಳೇಸು ನಿರ್ದಯಳೊ ಕೇಳ್‌ 

ತಾ ಸಂತವಂತೆಯೊ ಏನೊ ೮ 


ತೇ ಗಜಗವಂನೆ ನೀ ಕೇಳಂ* ೧೭ 





*. ೫ ಈ ಚಿಹ್ನೆಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಒಂಬತ್ತು ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಗರಿ 
ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ, 


೫೨ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 


ಹುಲಿಕರಡಿಯು ಸಿಂಡವಿರುವ ಕಾನನದೊಳ 
ಗಳುಕದ ಚಿತ್ಕದಿಯಿಹನೆ 

ಎಳೆಹರೆಯದ ಸುತನೆಂದು ಸುನೀತಿಯು 
ತಿಳಿಯದೆ ಮೋದಳೇಕಕಟ 


(ಗ 


ದೊರೆಯಣುಗನು ತಾನಂ ಪಾಲುಂಡಂ ವಂನೆಯೊಳ 
ಗಿರುವ ಕಾಲದಿ ವನದೆೊಳೆಗೆ 

ಕರಕಷ್ಟ ತಪಗೈದುಳಿದು ಬಪ್ಪನೆಂತೆನ್ನು 

ತರಿಯದೆ ವೋದಳೇಕಕಟ 


ಆರಾದಡೇನು ಪೂರ್ವದಲಾರ್ಜಿಸಿದ ಕರ್ಮ 
ವಾರಿವೋಗದಂ ಫಲಗೊಡದೆ 

ನೀರೆ ಕೇಳರಸನ ಸಂತನಾದಡೇನು ತಾ 
ದಾರಿದೆಗೆದನು ಕಾನನಕೆ 


ಪಡೆದಂದನೊಲ್ಲೆನೆಂದಡೆ ಬಿಡದೆಲ್ಲಿ ತಾ 
ನಡಗಿಕೊಂಡಡೆಯಂಂ ಕೇಳ್ತೆಂಗಿ 
ಹಂಡುಗನಂ ವಂತ್ತೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪನಣುಗರ 
ಅಡವಿಗೈದುವುದ ನೀ ನೋಡಂ 


ಅವಿಂತ ಜನ್ಮದಿ ವಾಸುದೇವನ ಶಃಭೆಪಾದ 
ಕಮಲವ ನೆನೆಯದೆ ಸಂತರ 

ವಿಮಲಮುಖವ ನೋಳ್ಪ ಭಾಗೃವು ಸುಮ್ಮಾನೆ 
ಯಂವಾರದೆಂಬಂದ ನೋಡಲಿಲ್ಲ 


ವಿಧಿಗೆಣೆಯಿಲ್ಲ ಒಂದಿರ್ದೊಡಾನೊಂದಿಲ್ಲ 
ವಂದದಾಳ ಸ ರಣಂಗರೆಯಿಲ್ಲ 

ಅದರಿಂದ ನೋಡದೆ ತಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯಕೆ ಕಂಂದ 
ನೊದಗಿಸಿಕೊಂಡಳು ಸುರಂಚಿ 


೧೮ 


CE 


ಅಧಿ 


೨೧ 


೨೨ 


ಪಡೆದುದ ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದಡೆ ಬಿಡದು 


ಈ ವಿಧದಲಿ ಪುರಜನರೆಲ್ಲ ಮರುಗಿದ 
ಡಾವದ ತಾರದೆ ಮನಕೆ 

ಶ್ರೀ ವಾಸಂದೇವನೆ ಗತಿಯೆನ್ನುತಾ ಧ್ರುವ 
ಭಾವಿಸುತಡವಿಗೈದಿದನಂ 


ನಡೆದನಾ ಕಂವರ ಕೋಮಲ ಚರಣಂಗಳ 
ನಿಡುತಲವನಿಯೊಳಂ ಹರಿಯ 

ಬಿಡದೆ ಭಾವಿಸುತ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನ ಮುದ 
ದಡಿಗಳ ತನ್ನಯ ವಂನದಿ 


ವನ ಉಪವನ ಶಾಲಿಗಳೆನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ 
ಅನುಪವಂ ಸದಸಿಗಳೆನ್ನುು 

ಗಣನೆಗೈಯಂದೆ ಶೋಕವನು ವಾಸುದೇವನ 
ನೆನೆಯಂತ ವನಕ್ಕೆ ಸಾರಿದನು 


ಹಿಂದಂಗಡೆಯೊಳಾರಾದಡೆಯು ಮಾತಾಡಿಸು 
ಲಂದಗೊಡದೆ ಕಿವಿಗಳನಂ 

ವಂಂಂದೋರ್ವ ನಿಂದಿರಲರಿಯಂದೆ ಶ್ರೀಹದಿ 
ಯಂಂ ಧ್ಯಾನಿಸಂತ್ತ ಸಾಗಿದನಂ 


ಯಾತಕೆನ ವಂ ಸುರಂಚಿಯು ಘರ್ಜಿಸಿದಳೂ 
ಮತ್ಕಾತಕೆ ರಾಜ ಮುನಿದನೊ 
ಯಾತಕೆನ್ನವ್ವೆ ಕಳಂಹಿದಳೊ ಪ್ರೀ ಹರಿ 
ತಾ ತೋರ್ಪನೆಂತೆನ್ನ ಕಣ್ಣೆ 


ಉತ್ತಮಂನನ್ನಾಡಿಸುವುದ ಕಂಡದಕೆ ತಾನು 
ಅತ್ತು ಬೇಡಿದೆನೇತಕಕಟ 

ಒತ್ತಿ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಘರ್ಜಿಸಿದಳೇಶಕೆ ಹದಿ 
ಯಿಂತ್ರಪನೆಂತಭಯವನು 


೫ಡಿ 


೨೪ 


೨೫ 


ಅಕ್ಕಿ 


೨೮ 


೫ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 


ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನೆನ್ನನೀ ಪರಿಯೊಳು ಬೈದರಂ 
ಅಕ್ಕರ ಉಳ್ಳೆನ್ನ ಜನಕ 
ತಕ್ಕದ ವೇಳದೆ ಸಂಮ್ಮನಿರ್ದನದೇಕೊ 
ಚಿಕ್ಕವನಾದೆನ್ನ ನೋಡಿ 


ಬಾಲಲೀಲೆಯೊಳತಿ ವಣದದಾಳ ನಂತೆ ತಾ 
ಲೀಲೆಯಿಂ ಭೂಷಣಗಳನು 

ಬಾಲಕ ಬಾರೆಂದಂ ಕರೆದೀಯಂವವನೀಗ 
ತಾಳಿದನ್ಯಾತಕೊ ಮಂನಿಸ 


ತೊಡೆಗೆತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳದಿರ್ದಡೆಯು ಎನ್ನೊಡನೆ ತಾ 
ನಂಡಿಯಂದೆ ಪೋದನೇಕಕಟಾ 
ದುಡುಕನೆನ್ನೊಳಗೇನ ಕಂಡನೊ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಕೊಡಂವನೆಂತಭಯವನೆನಗೆ 


ಹೋಗುಹೋಗೆಂದು ಚಿಕ ಮ್ಮ ತಾ ಬೈದಡೆ 
ರಾಗವನೆನ್ನೊಳು ಜನಕ 

ನೀಗಿದನ್ಕಾತಕೊ ವಾಸುದೇವನಂ ಎನ 
ಗಾಗುವನೆಂತಂ ಪ್ರಸನ್ನ 


ಎನ್ನ ಜನನಿಯ ಕಂಡಡೆ ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂ 
ಮನ್ನಿಪಂಗೆನ್ನೊಡನೀಗ 

ಉನ್ನತ ಕೋಪವು ಬಂದುದೇತಕೆ ಹರಿ 
ಮನ್ನಿಪನೆಂತೆನ್ನ ತಾನು 


ತನ್ನಣಂಗನನೆ ಆಡಿಸಲೆಂದು ಸುರುಚಿಯಂ 
ಎನ್ನೊಳು ಕೋಪವ ಮಾಡೆ 
ವಂಂನ್ನಿನಂತಿರಣೆ ರಾಯನಂ ಮುವಿದನು ಹರಿ 
ಇನ್ನೊಲಿಯುವನೆಂತಂ ಎನಗೆ 


೩೦ 


೩0೧ 


೩೨ 


೩೩ 


೩೪ 


೩೫ 


ಪಡೆದುದ ಒಲ್ಲೆನೆಂದಡೆ ಬಿಡದು 


ಕಡಂಕೋಪದಿಂದ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಬೆ ಟ್ರದಡೆ ರಾಯಂ 
ನಂಡಿಸದೆ ಪೋದನಾದಡೆಯಂಂ 
ನಡೆಯೆಂಂದಳೆನ್ನ ಜನನಿಯಂಂ ಶ್ರೀಕ ಷ್ನನು 
ಕೊಡಂವನೆಂತಭಯಂವನೆನಗೆ 


ಅಡವಿಗೆ ವೋಗಿ ನೀ ತಪಗೈದಂ ವರಗಳ 
ಪಡೆ ವಾಸುದೇವನಿಂದೆಂದಂ 
ನಂಡಿವಳನ್ನ ವ್ವೆ ತಾ ತಪ್ಪದೆನ್ನನಂ ಹರಿ 
ಹುಡಂಗನೆಂದೊಲಿವನೊ ಏನೊ 


ಬಲ್ಲವರನು ಕಂಡು ಮನ್ನಿಸುವುದಕಿಂತ 
ಗಲ್ಲಬಲಿಯದಣಂಗರನು 

ಉಲ್ಲಾಸದಿಂ ಮನ್ನಿಸುವುದು ಮಾತೆಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲದೆ ಒಲಿಯದೆ ಇರನಂ 


ಆರಿದ ಬಲ್ಲವರಖಿಳೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತೀರುವಂದದಲೋದಿದವರಂ 

ಭೂರಿ ದಿವಸ ತಪಗೈದರಿಯರಂ ಎಂಬ 
ತೋದಂವನೆಂತು ತಾನೆನಗೆ 


ಸಕಲವೇದವು ಶಾಸ್ತ್ರವರಿಯಳೆಂದಳಂ ಮಾತೆ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿಯೆಂ ಹರಿಯನ್ನು 

ಅಕಟಾ ನಂ ಕಾಣ್ಟೆ ನೆಂತುಪದೇಶಗೈದಳು 
ಭಕಂತಿಯಿಂ೦ಂದಲಿ ಭಜಿಸೆಂದಂ 


ವರಾತೆಯಂಣುಗನಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿ ನುಡಿದುದಂ 
ತಾ ತಪ್ಪದೆಂಬದು ಕೆಲರಂ 

ಪಾತಕಹರ ವಾಸುದೇವನೆ ಗತಿಯೆಂಬೆ 
ನಾತನೊಲಿಯಂದಿರ ಸಿದ್ದ 


೫೫% 


ಶಹ 


೭ 


೩ರ 


೩೯ 


೪೦ 


೪ 


೫೬ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 


ಎಲ್ಲಿಗೆ ಮೋಗಲಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಲಿ ಶ್ರೀ 
ವಲ್ಲಭ ವಾಸಂದೇವನನು 

ಉಲ್ಲಾಸದಿಂ ಭಕ್ತರೆಡೆಗೈದಂವನಂ ಎಂದಳ್‌ 
ವುಲ ಪದ್ಮಾಕ್ಷನ ಕಾಣೆ 


ಪೋಗಡವಿಗೆ ತಪಗೆ ಯಂದಳವೆೆ ಯಂದ 
ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕೊ ಹರಿಯ 

ಬೇಗ ಬರುವನೆಂದಳಿನ್ನು ಕಾಣೆನು ನಾ 
ನೇಗೈವನಕಟ ಕಾನನದಿ 


ಏತಕೆ ಚಿಂತಿಸಲೀಗ ತೋರಿತು ಎನ್ನ 
ವಣಶೆಯಕಾಡಿದ ವಕಾತಂ ಮನಕೆ 

ನೀ ತಪ್ಪದಾ ವಾಸುದೇವನ ನೆನೆಯೆಂದಳ್‌ 
ಪಾತಕಾಂತಕನ ಭಾವಿಸುವೆ 


ಮೂರು ಲೋಕಕು ನೀನೆ ಕರ್ತರೆಂಬರು ಎನ 
ಗಾರು ಇಲ್ಲೀ ವನದಲ್ಲಿ 
ತೋರಭಯಂವನಪಹರಿಸು ಎನ್ನಳೆಲನು 
ಮಾರನಯ್ಯನೆ ವಾಸಂದೇವ 


ಈ ಪರಿಯೊಳು ಮನದಲ್ಲಿ ಯೋಚನಗೆಯ್ಯು 
ತಾ ಪಸುಳೆಯ: ನಡೆಯಂಂತ್ತೆ 
ದೀಪಿಸುತೊಂದು ತೇಜಸ್ಸ ತೋರಲು ಕಂಡಂ 
ತಾ ಪಡೆದನು ಮುದವನ್ನು 


ಇನನಿಗೆ ತೇಜ ಹೆಚ್ಚಿದುದೊ ಕಾಡೊಳು ಕಿಚ್ಚು 
ಘನವಾಗಿ ಬೆಳೆದಂ ತಾ ಬಂತೊ 
ಎನಗಿದು ಭ್ರಮೆಯೊ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನಂ ವರ 
ವನು ಕೊಡಲೆ ಓದುವ ಬಗೆಯೊ 


೪೨ 


೪ಡಿ 


ಅಭ 


ಘಿ 


ಸ 


ಜಪ್ತಿ 


ಪಡೆದುದ ಒಲ್ಲೆನೆಂದಡೆ ಬಿಡದು 


ಏನರ ಚೋದ್ಯವೊ ವನದೊಳಗೊಮ್ಮೆ ಸಲಹೌೆಂದಂ 
ನಾ ನಂಡಿದೊಂದಂ ಗಳಿಗೆಗೆ 

ತಾನೊಲಿದನೆ ವಾಸುದೇವನಂ ಈ ಭಾಗ್ಯ 

ಕ್ಕೀ ನೆಲದೊಳಂ ಸರಿಗಾಣೆ 


ಬೆಳಕಂ ತಾನೇನೊ ಕಂ೦ಂತಿಂದಂಂ ಬಹಂ ಹೆಚ್ಚಿದೆ 
ಸಂಳಿದಂ ಎನ್ನಯ ಕಂಗಳಿಗೆ 

ಒಲಿದನೆೊ ವಾಸುದೇವನು ಎನ್ನ ಕ್ಲೇಶವ 
ನಳಿಸಿಬಿಡುವೆನೆಂಬ ದಯಂದಿ 


ಹೀಗೆಂದು ಧ್ರ ವನು ತಾನತಿಯೆೋಚಿಸುತಲಿರ 
ಲಾಗಲಾ ನಾರದಮುದಿಯು 

ಬೇಗೆಗಳೆಲ್ಲವ ಪರಿದಣುಗನ ಕಾಯಂ 

ಲಾಗಿ ತಾನೈತಂದ ದಯಂದಿ 


ಯೋಜಚನೆಯೆಂಬುದನೆಲ್ಲವನು ತಾ 
ನೀಚಗೈದತಿ ಮೋದದಿಂದ 

ಆಚೆಗೆ ನೂಕಿ ಸ೦ಂತೋಷವೆಂಬದ್ರಿಯ 
ತಾ ಚಾರಿಯಾಗಿ ಹತ್ತಿದನು 


ಕರಣದೊಳಿರ್ದ ಕಾರ್ಯಂಗಳೆಲವು ತಾವೆ 
ಕರಗತವಾದ ತೆರದಲಿ 

ಹರಂಷಸಾಗರ ವಂಗ್ಗನಾಗಿ ಧ್ರವನು ತಾಮ 
ಮರೆದನು ಸಕಲ ಯೋಚನೆಯ 


ನಿರುತವೀ ಧ್ರುವನ ಚರಿತೆಯಂನಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಬರೆದೋದಿ ಕೇಳಿದ ಜನರ 
ವರಚಿಕ್ಕನಾಗಪುರದ ವೆಂಕಟೇಶನ 
ಪೊರೆವನು ಸುಖವಿತ್ತು ದಯದಿ 


೫೭ 


೬೮ 


೪೯ 


೫೧ 


೫೨ 


ಶ್ಲ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲಯ್ಯನ ಬಳಿಗೆ 


ಕೇಳೆಲೆ ರಾಜ ನಾರದಸೂರ್ಯನಂ ಕಂಡೆಂ 
ಬಾಲಕ ಧ್ರುವನ ಹೃತ್ವದ್ಮ 
ಲೀಲೆಯಿಂದರಳಿ ಸಂತೋಹಸಾಗರದೊಳೆ 


ಗಾಳಿದನಣಂಗನೇವೇಳ್ತೆ 


ಕರಂಕಾಸಾಗರವು ನಾರದವಂುನಿ ತಾ ಕಂಡಂ 
ತರಂಣನ ಶಿರದಲಿ ತನ್ನ 

ಕರವನಿರಿಸಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ 

ಮೊರು ದಯದಿಂದಲಿ ಧ್ರುವನ 


ಏನು ಕಾರಣ ಕಾನನಕೆ ನೀನೈದಿದೆ 
ಸೂಮುವೆ ನಿನ್ನಯ ಜನಕ 

ತಾನು ಸುಮ್ಮನೆಯಿರ್ದನ್ಯಾತಕೆ ಇದನೆಲ್ಲ 
ನಾನರಿವಂದದಿ ಪೇಳೈ 


ವಂಂದಿಸನೇತಕೆ ಮಾಡಿ ಬಂಜೆ ನಿನ್ನನು ಬೈದ 
ವಾನಂಜನದಾರು ವೇಳಣಂಗ 

ಥನವಲ್ಲ ರಾಜಪುತ್ರನಿಗಿದು ಎನ್ನೊಳೆಂ 
ನಿನಗೆಂತು ಬಂದುದು ಪೇಳೆ A 


ಬರುವುದಿಲ್ಲಯ್ಯನ ಬಳಿಗೆ 


ಎಂದಿಂತಂ ಮಂನಿವರ ಕೇಳೆಲಾ ತರುಣನಾ 
ನಂದ ಜಲವು ಸಂರಿಯಂತಲಿ 

ವಂಂಂದಿಪ್ಪ ನಾರದನಂ ಕಂಡಂ ಶಿರದಿಂದ 
ವಂದಿಸಿದನು ಭಕ್ತಿಯಿಂಂದ 


ದಂಡದಂಬದಿ ಶಿರವೆರಗಿದ ತರುಣನ 
ವಂಂಡೆಯ ಹಿಡಿದು ತಾ ನೆಗಹಿ 
ಪ್ರಂಡರೀಕಾಕ್ಷಕೃಪಾಪಾತ್ರನಾಗೆಂದಂ 
ಪಂಡಿತಮುನಿ ಹರಿಸಿದನಂ 


ತರುಣನ ಬಿಗಿಬಿಗಿದಖ್ಬ ನೆತ್ತಿಯನಾಗ 
ಕರುಣದಿಂದಲಿ ವಾಸನಿಸಿ 

ಹರುಷದಿಂ ತೊಡೆಯೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರಿಸಿ ನಂಡಿಸಿದನು 
ಮರೆ ಮಾಡದಂಸುರೆನ್ನೊಳಂದು 


ಮಾತೆಯೆಂದೆಯನುಳಿದಡವಿಗೆ ನೀ ಬಂದೆ 
ಯಾತಕೆ ಪೇಳ್‌ ಬಾಲಮಣಿಯೆ 
ವರಾತನಾಡರಸ ತಂದನೊ ನೀನೆಯ್ಯೈದಿದ 
ರೀತಿಯೊ ರಾಜಕಂವಕಾರ 


ಎಂದಿಂತಂ ಮುೂನಿಪತಿ ಕೇಳಲು ಶತರುಣನು 
ತಂದೆಯು ಮಡಿಸದಿದ್ದುದನು 

ಇಂದುವದನೆ ಸುರುಚಿಯಂ ಬೈದಪರಿಯನಂ 
ಅಂದಂಸುರಿದ ಮಂನಿಯೊಡನೆ 


ಕರುಣಿಗಳರಸ ನೀವರಿಯದಂಧಿಲ್ಲವೀ 
ಧರಣಿಯೊಳೆನ್ನ ಪೇಳನಲಂ 
ಒರೆವೆನೆಂತಿದ ನಿನ್ನ ಚರಣವೆ ಗತಿಯಲ್ಲ 
ದರಿಯೆನನ್ಯವನೆಲೆ ಮಂನಿಪ 


೧೦ 


೬೦ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 


ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನಣುಗನಾದುತ್ತವಂನಂ ಪಿತ 
ನುಕ್ಕುವ ಹರೆಂಷವು ಕೂಡಿ 
ಅಕ್ಕರದೋರಿಯಾಡಿಸುತಿರ್ದನದ ಕಂಡಂ 
ಗಕ್ಕನೆ ಬಳಿಗೆ ನಾರಿದೆನು 


ಬೇಡಿದೆನೆನ್ನ ತಂದೆಯ ವಸಾತನೆನ್ನೊಡ 
ನಾಡದೇತಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆ 
ನೋಡೆನ್ನನೆಂದಾವ ಪರಿಯ ಕೇಳಿದರು ತಾ 
ನಾಡಿಸದಾದನೆನ್ನು ವನು 


ನುಡಿಸದೆ ಮೋದುದ ಕಂಡು ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನು 
ಕಡಂಕೋಪದಿಂದಲೆನ್ನುವನು 
ಜಡಿದುಲಿದಳು ನೀನಿಲ್ರಿರಬೇಡತ್ತ, 
ನಡೆಯೆಂದು ಕೇಳೆಲೆ ಮುನಿಪ 


ಸಾರುಸಾರಿಲ್ಲಿಗೇತಕೆ ಬಂದೆ ನಿನ್ನವ 
ದಾರು ಮನ್ನಿಸಿ ಕರೆದವರಂ 
ತೋರುವೆ ದೈನ್ಯವನಾರಿಗಿಂದೆನ್ನ್ನತ 
ಚೀರಿ ಬೆ ದಳು ಕೇಳಂ ಮುನಿಪ 


ಜಡಿದು ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಬೈದರೆ ಎನ್ನ ತಂದೆಯಾ 
ಮುಡಿ[ಯ]]ದೆ ವೋಗಲು ವಾನು 
ಕಡು ಶೋಕದಿಂ ಮರುಗುತಲೆನ್ನ ಮಾತೆಯಿ 
ವ್ಹಡೆಗೆ ಸಾರಿದೆ ಕೇಳು ಮುನಿಪ 


ಯಾತಕೆ ದೇ ಖಪಡುವೆಯೆಂದಡದಕೆ ತಾ 
ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲು 

ಮಾತೆಯ ಕೂಡಡಬಲದೊಳಿರ್ಪಬಲೆಯ 
ರ್ಮಾತಾಡಿ ವೇಳ್ದೆರು ಮುನಿಪ 


೪9 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


(2೬ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲಯ್ಮನ ಬಳಿಗೆ 


ಸುರಂಚಿಯು ಬೈದಳೆಂಬುದೆ ಕೇಳಿ ಜನನಿಯ 
ಮರೆದಳಂಗವ ಶೋಕದಿಂದ 
ಮಂರಂಗುತನಿತರೊಳ್‌ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಲೆನ 
ಗೊರೆದಳಂ ಬಂದ್ರಿ ಮಾರ್ಗವನು 


ವನಕೆ ನೀ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಪಾದ 
ವನಜವ ಹೃದಯದಿ ನೆನೆದು 

ಅನುವಾದ ವರವನು ಪಡೆಯೆಂ೦ದಳದರಿಂದ 
ಲನಂಪವಂ ಕೇಲ್ಸೈಂದೆ ನಾನಂ 


ಎಂದಿಂತು ತರಂಣನಂ ಶೋಕದಿಂದಡವಿಗೆ 

ಬಂದ ಕಾರಣವ ವೇಳಲೈ 

ನೊಂದು ಚಿತ್ತದಿ ವಂಂನಿ ಸುರುಚಿ ಬೈದುದಕಾಗ 
ತಂದನಚ್ಚರಿಯಂನಂ ಮನಕೆ 


ಎನಿತಂ ನಿರ್ದಯಂಳಕಟಕಟ ತನ್ಮದರದಿ 
ಜನಿಸಿಹಂದಿಲ್ಲವೆ ಸಂತನಂ 

ಮನವೆಂತಂ ಬಂದುದೊ ಹೆಸಂವಂಗನನ್ನು ನೀ 
ವನಕಾಗಿ ನಡೆಯೆನ್ನ್ನ ವದಕೆ 


ಕಾಳೆಬುದ್ದಿಯಂ ಹೆಂಗಸಹಂದಂ ಸಂರುಚಿಯಂ ತಾ 
ಬಾಳಂವೆನೆಂಬಂತೆ ಪರರು 
ಬಾಳಬೇಕೆಂಬರೆಂದರಿಯಂದೆ ಪೋದಳೇ 
ವೇಳಂವೆನಕಟ ಗೋವಿಂದ 


ನಾರಿಯಂೆದೆಗೆಣೆಯಿಲ್ಲವೀ ಜಗದೊಳಂ 
ನಾರಾಯಂಣಾನಂತ ಕೃಷ್ಣ 
ಸಾರಡವಿಗೆಯೆಂಂದೀ ವಂಗುವನಂ ಬೈವರೆ 
ತೋರಿತೆಂತಕಟ ದಂಶ್ಚಿಂತೆ 


೬೧ 


೧೭ 


೧೮ 


೧೯ 


ವಿಲ 


೨೧ 


ಧ್ರುವಚರಿತ್ರೆ 


ಸಿಡಿಲೆರಗಿದರೆ ಕಲ್ಣೊಡೆವುದು ಕಬ್ಬುನ 
ಕಡಿಯವ್ಪದುಳಿಯಿಂದೊಕ್ಕಿದಡೆ 
ಬಿಡದೊಮ್ಮೆ ಯಾದರು ಸಂದು ನಾರಿಯರೆದೆ 


ಶಶಿಬಿಂಬವನು ಹಿಂಗಳೆವಂತೆ ಮಂಖಪದ್ಮ 
ಒಸರಂವ ಸುಧೆಯಂತೆ ವಕಾತು 
ವಶಗೈವರಿದರಿಂದಲಲ್ಲದೆ ಸರ್ವರ 
ನಸಿಯಂತೆ ಜಿತ್ತ ಬಾಲೆಯರ 


ಅಡವಿಯೊಳೆಲ್ಲಿಯು ಪರಿವ ಹಳ್ಳೆಂಗಳ 
ಕಡಂಡೊಂಕ ತಿದ್ದಲುಬಹುದು 
ಮಂಡದಿಯಾ[ದವಳ ಚಿತ್ತದ ಡೊಂಕ ತಿದ್ದಲೈ 
ಮೃಡಗಳವಲ್ಲವು ಸಿದ್ಧ 


ಇಂತೆಂದು ವಂನಿಪತಿ ವಕಾನಸದಲಿ ಬಹಂ 
ಚಿಂತಿಸಿಯಣುಗನಿಗಾಗ 

ಸಂತಸದಿಂ ಬಂದ್ದಿವೇಳಿದ ತಪಗೈವೆ 
ಯೆಂತೆಲೆ ಬಾಲ ನೀನೆಂದು 


ವನದೊಳಗೊವರ್ವನಿರುವೆಯೆಂ೦ತು ಸಿಂಗಗ 
ಛ್ಮ್ಮನಿದು ಬಂದರೆ ತಾಳೆ ಯೆಂಂತಂ 

ವನಜಾಕ್ಷ ವಾಸುದೇವನನೊಲಿಸಂವೆಯೆಂತಂ 
ಮುನಿವಂನೋದೂರನಾಗಿಹನ 


ಬಾಲಕರೊಡಗೂಡಿಕೊಂಡಂ ನೀ ಸತತವು 
ಲೀಲೆಯಿಂಂದಾಡುವ ಕಾಲ 

ತಾಳುವದಿದಂ ಧರೆವಲ್ಲವೀ ಕೋಪವ 
ಕೇಳೆನ್ನ ನಂಡಿಯನಂ ವಂಗನೆ 


೨೩ 


೨೪ 


೨೫ 


ವಿಟ 


೨೭ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲಯ್ಮನ ಬಳಿಗೆ 


ಕಷ್ಟವಡವಿಯೊಳಂ ತವಗೈದು ಭಜಿವುದು 
ಕೃಷ್ಣನನೇಕಚಿತ್ತದಲಿ 

ತ್ವ ದಿವಸಕಾದಡೆಯು ಯೋಗಿಗಳ್ಳಾ ಣ 
ಭೊೂತಿಗಳೊದೆಯಂನನು 


ಹ 
ರಷ್ಟ 


೦೨ 


ಹರಿಯೊಲಿಯುವನೆಂತೈ ನಿನಗೆ 
ಅರಸಿ ಕಾಣವದಾವ ದೇವನ ವೇದಗಳ 
ವರ ಪದೆಯುಂವೆಯಿಂತಂ ನೀನು 


ತರುಣನು ನೀನು ತಪವ ಮಾಳ್ಬುದೆಂತಯ್ಯ 


ನಿನ್ನನಂ ರಾಂಯಂನತ್ಕ೦ತ ಪ್ರೀತಿಯು ಕೂಡಿ 
ವಂನ್ನಿಸುವಂತೆ ನಾ ಮಾಳ್ವ 

ಚಿಣ್ಣನೆ ವನದೆಲ್ಲಿ ನೀನೆಲ್ಲಿ ನಡೆ ಪುರ 
ಕೆನ್ನನಂಡಿಯ ಕೇಳು ಮಗನೆ 


ಹಂಡುಗನಂತಾಡುತಿರದೆ ವನಕೈದಂವ 
ದಂಡುಕಂ ಬಂದ್ಧಿಯ ಮಾಳ್ಚರೇನೈ 
ದೃಢದಿಂದ ವಾಸಂದೇವನ ನೆನೆಯಖುವೆಯೆಂತು 
ಪಡೆಯುವೆ ವರಗಳನೆಂತಂ 


ತಪಗೈವರಿದಂ ಕಾಲವಲ್ಲ ಬಾಲತ್ವವು 

ಕಪ ಸ ಬುದ್ದಿ ಯಂ ಬಿಡಬೇಕಂ 
ಉಪರಿಸಾಧನವಲ್ಲದಿದನಂ ಯೋಜಚಿಪರೆ ಬಂ 
ದಪರೆ ಕಾನನಕೆಲೆ ವಂಗನೆ 


ವಿಂತಿಯಿಂಲ್ಲದಿಹ ದಿವಸವು ತಪಗೈವಂತೆ 
ಯಂತಿಗಳಾಗಿಹ ಯೋಗಿವರರಂ 
ಪತಿಶಪಾವನನಂಖಿಗಾಣರು ಬಾಲ ನೀ 
ನಂತಿಗೈದಂ ವರಿಸುವೆಯೆಂಶೈ 


೬ಡಿ 


ಕಿ 


೩೧ 


೩೨ 


೩೩ 


೩೪ 


೬೪ 


ಂಲಇವಲೆ ತಪಗೈವದು ಕೇಳು ನೀ 
ಲೆ ಬಾಲ ವುರಕಾಗಿ ನಡೆಯ್ಯೆ 
*[ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ]ದತಿಪ್ರೀತಿ ನಿನ್ನೂಳರಸಗಾಹ 


| 


ವಂಂನಿವನೀ ಪರಿಯಂ ಬೋಧಿಸಲಾಗಿ ಕೇಳಿಯಾ 
ತನಂಜ ಧ್ರುವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 

ತನುವನು ದಂಡದಂದದಿ ವೂೊಡಮಟ್ಟೊಡೀ 
ಯಂನಂ ವಂಂಟ್ಟಿಸಿದ ತನ್ನ ಶಿರವ (?) 


ಚರಣಗಳ್ಲೆರಗಿದ ಸುತನ ತಕ್ಕೆ ಎಸಿಯೆ 
ಕರಂಣದಿಂ ತೊಡೆಯೊಳ್ಕೂಳ್ಳಿರಿಸಿ 

ತರಂಣ ನಿನ್ನಂತರಂಗದ ಪರಿಯನ್ನು ಮೇಳ್‌ 
ವಂರೆವಕಾಡದೆಂದನಾ ವಣನಿಪ 


ಪುರಕೆ ನೀ ನಡೆಯೆಂಂದೆನಗೆ ವೇಳಬೇಡೆಲೆ 
ಕರುಣಿಗಳರಸ ವಂಂನಿಪ[ನೆ]3 
ಹರಿಯೆನಗೊಲಿವನೆಂತದನಂ ಬೋಧಿಸು ಬೇಗ 
ಬರಂವುದಿಲ್ಲಯ್ಯನೆ ಬಳಿಗೆ 


ಸುರಂಚಿಯಾಡಿದ ಕ್ರೂರ ವಕಾತೆಂಬ ಬಲಂಮೊನೆ 
ಶರೆವೆನ್ನ ಎದೆಯಂನಂ ಬಿಡದೆ 

ಕೊರೆಯಂತಲಿದೆ ಪರಿಹರಿಸು ಶ್ರೀಹರಿಯನಂ 
ಅರಿವ ಬಂದ್ದಿಯನೆ ಬೋಧಿಸಂತ 


ಸಂರುಚಿಯಕಾಡಿದ ವಚನಾಗಿ ಯೆನ್ನಂಗವ 
ನುರುಹಂತಲಿದೆಯಂದನೀಗ 
ನೆರೆತಂ[ಖ]2ಸುವರೆ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಕ ಪಾ 
ವರಂಷವು ಸುರಿಯಬೇಕಯ್ಯ 





* ಅರ್ಥತ್ರುಟಿತ 
* ಈ ಸಾಲು ನಷೆ ವಾಗಿದೆ 
1 ಇ ಬಿ 


ಷಯ 


ಡಿಕ 


ಶಿಕ್ಷ 


೩೮ 


೩೯ 


೪೦ 


ಬರುವುದಿಲ್ಹಯ್ಯನ ಒಳಿಗೆ 


ಸುರಂಚಿಯಾಡಿದ ವಾಕ್ಕವೆಂಬ ಸರ್ಪನಂ ಎನ್ನ 
ಹರಿದಾಡಿ ಕಚ್ಚು ಕಲಿದೆಕೊ 

ಕೊರಗಿಸಂಎವಎದ [ಕೆಡಿನೆ]! ವಾಸುದೇವನ 
ಕರಂಣಾಗರುಡನಲ್ಲದಿಲ್ಲ 


ಅನಲನಂಬ್ಬೆದ್ದುರಿಯಂತ ಬರೆ ಜಲದಿಂದ 
ವಂನುಂಜರಂ ತಂ[ಪಿ]8 ಪರಯ್ಯ 
ಘನಕ್ರೋಧದಿಂದಾಡೆ ಕರಿಣೋಕ್ತಿಯೆಂಬಗ್ಗಿ 
ಯಂವಂ ಕೆಡಿಪುದಂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 


ಶರವೆದೆಮಾತ್ರವ ಕೊರೆದು ಕೊಂಡೊಯ್ವುದು 
ದುರಂಳೋಕ್ತಿಶರವೆದೆಯ್ಲಿ 

ಇರುತ ಸರ್ವಾಂಗವ ಜರಿಸುತ ಕೋಪವ 
ಕರೆದಂಕೊಂಬಂದಂ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 


ನಡೆನಗರಕ್ಕೆಂದು ಎನಗೀಗ ಪೇಳದೆ 
ಕಡುಕೃಪೆಯಿಂದ ನೀವೀಗ 

ದೃಢದಿ ಶ್ರೀವಾಸಂದೇವನ ಭಜಿಸುವದೊಂದ 
ನಂಡಿದಂ ಕಾಪಾಡೆಲೆ ವಂಂನಿಪ 


ವೆೊದಲೆ ಕ್ಷಾತ್ರವನನುಕರಿಸಿ ದಾಜ್ಯವ ಪಾಲಿ 
ಪುದ[ಕೆ ಎರ]ಕ್ತವೀ ಚಿತ್ತ 

ಅದರ ಮೇಲಬಲೆ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಬೈದೆನ್ನ ತಾ 
ಳ್ವದು [ಕರ] ಕಷ್ಟ ಕೇಳ್ಮುನಿಪ 


ಒರೆಯ ಬೇಡಯ್ಯನೆಡೆಗೆ ನಡೆಯೆಂದೆನ್ನ 

ಗಂರಂ ದಯಂದಿಂದ ವಂತ್ತೀಗ 

ಹರಿಯೊಲಿಯಂಂವ ಮಾರ್ಗವಂ ನಿರೂಪಿಸಂ ಬೇಗ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲಯ್ಮೂನ ಪುರಕೆ 


1 ಕೆಡಸಿ, 2 ಬಿ 
5 


೪೧ 


೪೨ 


ಇಡ್ಲಿ 


ಅ 


೪ 


ಲಹ್ಮಿ 
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ಹರಿಯೆನಗೊಲಿವುದನಾಧ್ಮವಾದರೆ ವಿಮ್ಮ 
ದರುಶನವೀಗ ಸಿಕ್ಕುವದೆ 

ಪುರವ ಬಿಟ್ಟಡವಿಯೊಳ್ಳೆದುವೆನಿದಿರಿಗೆ 
ಕರಂಣದಿಂದೀಗ ನೀ ತೋರ್ದಿ 


ಎಂದಿ೦ತಂ ತರಂಣನಂ ಮರಳಿ ಕೇಳೆಲಂ ವಂದಿ 
ಎಂದನಾ ಬಾಲಕನೊಡನೆ 

ಇ೦ಂದಿರೆಯಂರಸ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನು ಒಲಿ 
ವಂ ದಯಂದಿಂ ಕೇಳೆಂ ಮಗನೆ 


ತರೆಂಣನ ಚಿತ್ತದೃ್ಧಢವ ಕಂಡಾವಂನಿ 
ವರನು ಸಂತೋಷಸಾಗರದಿ 
ನೆರೆಯಂದ್ವನಾಗ ಪೇಳಿದ ವಾಸಂದೇವನ 
ಕರುಣವ ಪಡೆವ ವರಾರ್ಗವನಂ 


ನಿರಂತವೀ ಧರ್ರಿವವ ಚರಿತೆಯನಂ ಭಕ್ತಿ೦ದಿಂ೦ 
ಬರೆದೋದಿ ಕೇಳಿದ ಜನರ 
ವರಚಿಕ್ಕನಾಗಪುರದ ವೆಂಕಟೇಶನಂ 
ಮೊರೆವನೆಂ ಸುಖವಿತ್ತು) ದಯಂದಿ 


ಲಲ್ಲಿ 


ಲೀ 


೯೯ 


೫೦ 


೫೦ 


ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದವಗೆಲ್ಲವು ಸಾಧ್ಯವು 


ಕೇಳೆಲೆ ರಂಜ ನಾರದಮ.ನಿ ಧ್ರುವನಿಗೆ 
ಪೇಳಿದನತಿ ಕೃಪೆಯಿಂಂದ 

ಶ್ರೀಲೋಲ ವಾಸುದೇವನ :ಕರಣಾಬ್ಜವ 
ನೋಲಗಿಸುವ ಪರಿಯನ್ನು 


ತರುಣ ಕೇಳ್ನ್ಡಿ(ನ)ಗೆ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನಂ ತಾನೆಂ 
ವರವೀವ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 

ಕರಂಣಾಸಾಗರ ತನ್ನ ಚರಣಸೇವಕಪ್ರಿಯ 
ಪರಮಪುರಂಷಸು ಕೀಳ್ಮೆಗನೆ 


ಜನನಿ ಪೇಳಿದ ವಕಾರ್ಗವದಂ ಸಂಖಕರವಲೆ 
[ಅಣಂಗ] ನೀ ಕೇಳೆದರಿಂಬ 
ವನಜಾಕ್ಷವಾಸಂದೇವನಂ ಕೃವೆದೋರ್ವ ನೀ 
ನನುವಕಾನಗೈಯಂಬೇಡಿದಕೆ 


ಎ 
ಮ 

ವಿಶ್ವಾಸವಿರೆ ಭಕ್ತಿ ತೋರ್ಕು 

ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದಗಿಹಪರವಎಲ್ಲ ನೀ 

ವಎಶ್ವಾಸಗೈ ಹರಿಯೊಳಗೆ 


೬೮ 


ದ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 


(ಟೈ 


ನ್ನ್ನ ತಾ ತಿಳಿದುಕೊಂಬುದು ಸುಖವರಾರ್ಗ ಮ 
ಸ್ಮರ ನುಡಿ ಕಾರ್ಯಹಾನಿ 

ರ್ನ ಜನನಿ ಗುರು ಪಿತೃವಾಕ್ಕವದು ನೋಡ 
ಂನ್ನತ ದೈಶ್ವರ್ಯಕರವು 


4 [61 


(2 


ಪಡಂಸೂರ್ಯ ಮೂಡಿದಡೆಯು ಹೇಮ್ಯಾಚಲ 
ನಡುಗಿದಡೆಯು ಭೂಮಿ ಹೊರದೆ 
ಬಿಡಲಲಸಂತ ಕೇಳು ವಕಾತೆಯಂ ಹರೆಸಿದ 
ನಂಡಿಗಪಜಯಂದಿಲ್ಲ ಮಗನೆ 


ಕನಕದ ಬೆಟ್ಟ ಕೈವಶದಲಿದ್ದಡೆಯಂ ತಾ 
ನನುಭವ ಗೆ ಹ ಯಂಲರಿಯದೆ 
ಮನೆಮನೆ ಗೋಪಾಳಕ್ಕೈೆದಂವಂಧವನಿಗೆ 
ಜನನಿಯ ಬಿಟ್ಟಿನ್ಮಗಂರಂವು 


ರಸವದಗೈವದರಿತು ಪರಮನೆಗಳ 
ಕಸವ ಗುಡಿಸಿ ಕೂಲಿ ತಂದು 

ಹಸಿವ ಕಳೆವ ವಂನಂಜಗೆ ಮಾತೆಯಲ್ಲದೆ 
ಹೊಸಗುರಂ ಬೇಕಯ್ಯ ಮಗನೆ 


ಜನನಿಯಂ ಕಡಂಗರಂಣದಲಿ ಹರಸಿ ನಿನ್ನೆ 
ವನಕೆ ಕಳುಹಿದ ಮೇಲಿನ್ನು 

ಚಿನುಮಯ ವಾಸಂದೇವನು ಬೇಗ ವರಗಳ 
ನನುಮೋದದಿಂದೀವ ಮಗನೆ 


ಇದಕೆ ಬೀ ಸಂದೇಹಗೈಯದೆ ಚಿತ್ತದಿ 
ವಂಂದದಿಂದ ಜನನಿಯಕಾಡಿದಂದ 
ಎದೆಯೊಳೆಂ ದ ೃಢವಾಗಿಯಿರಿಸಿಕೊಂಡಚ್ಯುತೆ 
ಪದವ ಭಾವಿಸು ಒಲಿಯಣವನಂ 


೧೮೦ 


ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದವಗೆಲ್ಲವು ಸಾಧ್ಯವು 


ವಾಸುದೇವನು ಭಕ್ತಪೋಷಣೆಯಲಿ ಬಹ 
ಳಛಾಸಕ್ತಿಯವನದರಿಂದ 

ನೀ ಸಾರಂ ವಂಧಂವನಕಾ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ದಾಸನಾಗೀಯಂಂವ ವರವ 


ಗಂರಂಹಿರಿಯರ ಕಂಡು ಎರಗುತ್ತ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಚರಿತೆಯ ಮುದದಿ ಲಾಲಿಸುತ 
ವರಪಿತ್ಛ ಮಾತೃಗಳೊಳು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ಕನಾ 
ಗಿರು ವಾಸಂದೇವನೊಲಿವನು 


ಹರಿಯ ಭಕ್ತರ ದರಂಶನ ಮಾಡುವರನು 
ಹರಿಭಕ್ತ ಸೇವಕರನ್ನ್ನಿ 

ನಿರುತವು ಸ್ಮರಿಸಂತ ನೀನೆ ದಿಕ್ಕೆಂದು ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯನೆ ನೆನೆಯಯ್ಯ ವಂಗನೆ 


ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಶೋಭಿಪ ವಂಧುವನ 
ವನ್ನ ನೀ ಸಾರಿ ಸಂತಸದಿ 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯವಂನೆಯೊಳ್ಲಿಂದಂ ಮಡಿಯನುಟ್ಟ 7 
ಬಣ್ಣಿಸು ಹರಿಗುಣಗಣವ 


ಲೇಸಾಗಿ ಯಮಂ ನಿಯಮಾದಿ ನಿಷ್ಠೆಯೊಳು ನೀ 
ನಾಸನವನ್ನಳವಡಿಸಿ 

ಶ್ವಾಸವ ಬಿಗಿದಂ ತಂದಿಂದ್ರಿಯಂಗಳ. ಸೆಳೆ 
ದಾಸಚ್ಚಿನ್ಮೂರ್ತಿಯಂ ನೆನೆಯ್ಯೈ 


ನವವಿಧ ರತ್ನ೦ಗಳಿಂದ ತೆತ್ತಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
ರಎವಯಂ ತೇಜವನಂ ಹಿಂಗಳೆವ 
ಶಿವತರವಾದ ಕಿರೀಟದ ಸೊಬಗ ಬೀ 
ನವಿರಳ ಚಿತ್ತದಿ ನೆನೆಯ್ಯೆ 


1 ಶಳ 


೧೧ 


೧೨ 


Oa 


೧೪ 


೧೫ 


೧೬ 


ಡಿಲಿ 


1 


ಧ್ರುವ ತರಿ 


Wb 


ಕುರುಲಳೆಗಳ್ಳ್ಯೊಂಕೆ ಸಾಲಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ ವಂ 
ತರ್ತಿರುತರ ಕಸ್ತೂರಿ ತಿಲಕ 


ಇರುವಂಥ ಶುಭಕರ ನೊಸಲ ಸುಂದರ[ನ]3ನಂ 


ಕರುಣದಿ ಬಿಡದೆ ಧ್ಯಾನಿಪುದಂ. 


ತ್ರ 


ಸಾರಸದಳವ ಹಿಂಗಳೆವ 
ಸೇರಿದರೊಳೆಂ ದಯಕರನವನಂ ಮಂದದಿಂದ 
ತೋರಂವಕ್ತಿಗಳ ಧ್ಕಾನಿವುದು 


ಕನ್ನಡಿಯನು ತಿರಸ್ಕರಿಪ ಕದವುಗಳ 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೊಳೆವ ಕುಂಡಲದ 
ಉನ್ನತಕಾಂತಿಗೂಡಿಹ ಕ[ರ್ಣ]ಯುಗಳಂಗ 
ಳಂ ನಿಜವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಪುದು. 


ಅರೆಯರಳಿದ ಚಂಪಕಾ ಕುಸುಮವನಂ ತಾ 
ಜರೆಯುತಲಿರುವ ನಾಸಿಕವ 

ಸರಿಯಿಲ್ಲದತಿ ಬಣ್ಣವಾದ ದಚ್ಚದಗಳ (?) 
ನಿರದೆ ಚಿತ್ತದೊಳಂ ಧ್ಯಾನಿವುದು 


ಇಂದಂ ನೀನೇ ದಿಕ್ಕಲದೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕೂಗುವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಂಂದಹಾಸದಿ ನಗಲಾಗ ತೋರುವ ದಂತ 
ದಂಕಿ[ದ]ವ ಬಿಡದೆ ಧ್ಯಾನಿಪುದಂ 


ದುರುಳರ ಕೊಂದವನೆಂದಂದಯಿಂಸೆ ತನ್ನು 
ದರದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿ ತಾ ವಬದದಿ 


ಇರದೆ ಚುಂಬಿಸಿ ಮುದ್ದ ಗೈ ದಂಧ ಮಂಖಪದ್ಮ 


ದಿರವನು ಬಿಡದೆ ಧ್ಯಾನಿಪುದು 


ಕಾರಚಾಪವ ನಿಂದಿಸುವ [ನೂ]? ಯಣಗಳವ 


೧೭ 


೮ 


೪ 


೨೦ 


ಡಿ 


ಎವಿ 


ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದವಗೆಲ್ಲವು ಸಾಧ್ಯವೆ 


ಮೂರು ರೇಖೆಗಳಿಂದ ತೋರುತ ಶಂಖದಾ 
ಕಾರವ ಜರಿಯುತ ಮತ್ತೆ 

ತೋರಮಂತ್ತಿನ ಸರಗಳ ಹೊತ್ತು ಕಾಂತಿಯ 
ಬೀರಂವ ಗಳವ ಧ್ಯಾನಿಪುದಂ 


ಶರಣಾಗತಖ್ರಯುನೆಂಬ ಬಿರುದ ತೋರ್ಪ 
ತೆರದಲಾ ವಂನಿಯಂಫ್ರಯಂನಲ್ನಿ 

ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀದೇವಿಗಾಲಯವಾಗಿ ಹೃದಯಂವ 
ದಿರುವ ಭಾವವನಂ ಧ್ಯಾನಿಪುದಂ 


ಸಿಂಧಂವಿನಿಂ ಬಂದ ಸುಧೆಯೊಳು ಪುಟ್ಟಿಯಕಾ 
ನಂದವನಚ್ಯುತಗಿತ್ತು 

ಅಂದದಿಂದುರೆ ಕೊರಳಿಂ ಜೋಲ್ವ ತುಲಸಿಯ 
ಚಂದದ ಸರವ ಧ್ಯಾನಿಪುದಂ 


ನಾಗೇಶ ತನ್ನೊಂದು ಜಿಸ್ವೆಗೆ ಸಾಸಿರ 
ವಾಗುವಂದದಿ ಬಣಿ ಸಿದರೂ 
ಆಗದನಿತಂ ಭೂಷಣಗಳಿಟ್ಟು ಮೆರೆವನ 
ರಾಗದಿಂ ಬಿಡದೆ ಧ್ಯಾನಿಪುದಂ 


ಅರುಗಂ ಸಾಸಿರದಿಂದ ಉರೆ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಗ 
ಳ್ಕರವನು ಜರೆವ ಕಾ೦ತಿಯನಂ 

ಧರಿಸಿ ದಾನವರ ಸಂಹರಿಸಿದ ಚಕ್ಕವೊ 
ಖ್ಬರಂವಂಧ ಕರವ ಧ್ಯ್ಮಾನಿಪುದು 


ಶಶಿಕೋಟಿಗಳ ಕಾಂ[ತಿ ಯಾ]ತಕೆನ್ನುವ ವೊಲ್‌ ತಾ 
ನೆಸೆವಂಥ ತೇಜವ ಸಂಕ್ತ 

ಪ್ರ[ಸರಿಪ] ಶಂಖವ ತಾಳಿ ಮಂಗಳದಿ ಶೋ 
ಭಿಸುವಂಧ ಕರವ ಧ್ಯಾನಿಪು[ದು] 


೩೧ 


೨೪ 


೨೬ 


೨೭ 


ಶರಣು ಹೊಕ್ಕೆಮ ನೀನೆ ಗತಿಯೆನ್ನು ವೆಲ್ಟರ 
ಕರದಂ ಹೆದರಬೇ[ಡೆಂದಂ] 
ಕರುಣದಿಂದಭಯಂವ ನೀಡುವ ಹಸ್ತಪಂ 
ಕರಂಹವ ಬಿ[ಡದೆ ಧ್ಮೂನಿ]ಪುದಂ 


ಕನಕಂದ್ರಿಗೊಡೆಯಂನೆಂಬಂದದಿ ಪೊಳೆಯುತ್ತ 

ಜ್‌ ಕೊಂದಂಧ 

ಘನವಾದ ಕೌಮೋದಕಿಯನೊತ್ತಿ ಹೊಳೆವ... 
. . . ಎ ದ ಕರವ ಧ್ಯಾನಿವ್ರದು 


ಶರಧಿಯೊಳುದಿಸಿ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ ಸೂ, ಳೆ 
ಕರಗಳ ಜರಿವ ಕೌಸ್ತುಭವು 

ಇರಂವ ಭಾವೆವ ಸಂತಸಾಬ್ದಿ ಯೊ(ಳ್ಮುಳಂ) ಗುತ 
ಲಿರದೆ ಚಿತ್ತದಲಿ ಧ್ಯಾನಿದ್ರದು 


ಕಿರಿಘಂಟೆ ಸರಗೂಡಿ (ವೊಳೆವ) ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಬೆರೆದ ಕಾಂಚಿಯ ದಾವಂದಿರವ 
ಸರಸಿಜನಾಭನ ಕಟಿಗಮರಿದ ಪೀತಾ೦ಂ 
ಬರವನು ಬಿಡದೆ ಧ್ಯಾನಿವುದು 


ಶರಣುಹೊಕ್ಕೆನು ಎಂದು ಕೂಗುವರೆಡೆಗೆ ತಾ 
ಬರಂವರೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಗರುಡನನೇರ್ದಾಗಲಾತನ ಹೆಗಲೊಳೆ 
ಗಿರುವ ಜಾನುಗಳೆ ಧ್ಯಾನಿಪ್ರದಂ 


ಚಿತ್ತದಿ ಸಂತಸವಡುತಲದಕೆ ಕೊನೆ 
ಯೆತ್ತಲು ತೋರದ ಮುದದಿ 
ವಂತ್ತೇಭಗಾಮಿ ನಿಂದಿರೆ ತನ್ನ ಕರಗಳಿಂ 
ದೊತ್ತುವಂಘ್ರಗಳ ಧ್ಯಾನಿವುದಂ 


೨೯ 


೩೦ 


೩೧ 


ಹ 


ಡಿಪಿ 


೩೪ 


ಏಶ್ವಾಸವಿದ್ದವಗೆಲ್ಲವು ಸಾಧ್ಯವು 


ಸರಸಿಜಭವ ತಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂಂ ಹ _ದಯಂ ಪಂ 
ಕರಂಹದಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಬಿಡದೆ 

ಪರಮೆಪದವಿಯಂ ಸಾಧಿಸಿದಂಫ್ರಯೆೊಗ್ಮವ 
ಕರಣದೊಳ್ಳಿಡದೆ ಧ್ಯಾನಿಪುದಂ 


ಕರಕಷ್ಟ ಬಂದಂ೦ಂಧ ಸಮಯಂದೆ ಇಳೊಮ್ಮೆಯಾ 
ದರಂ ನೆನೆದವರಿಗೆ ಸುಖವ 

ಕರುಣಿಸಿ ದಯಂದಿ ರಕ್ಷಿಪ ಚರಣಾಬ್ದವ 
ಕರಂಣದೊಳಿ ಡದೆ ಧ್ಯಾನಿಪುದಂ 


ಪರಮಂಭಕ್ತಿಯೊಳು ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಿಂರವನಂ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಬಿಡದೆ 

ಪರಿಪರಿಯಿಂ ಸಂ್ತತಿಗೈೇಯಲಿಷ್ಟವನಿತ್ತು 
ಪೊರೆವನಂ ದಯದಿ ಕೇಳ್‌ ಧಗಿವನೆ 


ನಾರಾಯಂಣಾನಂತ ವಾರಿಜ ದಳನೇತ್ರ 
ಪಾರರಹಿತ ಸುಚರಿ[ತ್ರ] 
ವಾರಣಭಯವ ನಿವಾರಣಗೈದನೆ 
ಶ್ರೀ ರವಂಣಾನಂತ ಸಲಹೈ 


[ಪರ]ಮ ಮಾವನ ಸಂರದರವಂದ್ಯಶುಭಪಾದ 
ಸರಸಿಜ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವ 

ಲ ಶಂಭಕರ .... ಗೋವಿಂದ 
ಪರಮೇಶ ದೇವಮಾಂ ತ್ರಾಹಿಃ 


ವಿಶ್ವಾಧಾರಾನಂತ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಚ್ಯುತ 
ವಿಶ್ವಪಾಲಕ [ವಿಶ್ವವಂ]ದ್ಯ 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ಜಗನ್ಮಂಗಳ ರೂಪಕ 


ವ 
ವಿಶ್ವಸ್ವರೂಪ ವರಾಂ ತ್ರಾ[ಹಿ] 


ದ 


ಕಿತ್ಲಿ 


೩೫ 


೩೬ 


ಷಿ 


೩೯ 


ಅಲ 


ಭು 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 


ಮಾಂ ತ್ರಾಹಿ ಗೋವಿಂದ ಮಾಂ ತ್ರಾಹಿ ಗೋಪಾಲ 
ಮಾಂ ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ [ಶ್ರೀ] ರಾವರ 

ಮಾಂ ತ್ರಾಹಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ವಕಾಂ ತ್ರಾಹಿ ವಂಧುಹರ 
ಮಾಂ ತ್ರಾಹಿ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ 


ವಕಾಂ ತ್ರಾಹಿ ಕಮಲಾಕ್ಷ ಮಾಂ ತ್ರಾಹಿ ಕಮಲೇಶ 
ವಕಾಂ ತ್ರಾಹಿ ಕವಂಲದ ತೇಜ 

ಮಾಂ ತ್ರಾಹಿ ಶಶಿಸಖ ಮಾಂ ತ್ರಾಹಿ ಜಗದೀಶ 
ಮಾಂ ತ್ರಾಹಿ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ 


ಈ ವಿಧದಲಿ ನೀನೆ ಗತಿಯೆಂದು ಭಜಿಸಲಂ 
ಏ ವಸುಧೇಶನ ಸುತನೆ 

ನೀ ಒಲಿದಲ್ಲಿ ಸನ್ನುಕ್ತಿಯ ನಿನ್ನನು 

ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ ರಕ್ಷಿಸನಂ 


ಹೋಗು ನೀ ಕಾಳಿಂದೀ ತೀರದ ಮಧುವನ 
ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಾಸಂದೇವನನು 

ರಾಗದಿಂ ಭಜಿಸತಿ ಕರುಣದಿಂದಿಷ್ಟವ 

ಬೇಗ ಪಾಲಿಪನೆಲೆ ಮಗನೆ 


ಎಂದಿಂತು ಮುನಿವರನುಪದೇಶ ಗೈಯಂಲಾ 
ನಂದ ಸಾಗರದೊಳು ಮುಳುಗಿ 

ಅಂದದಿಂ ನಾರದಗೆರಗಿ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ವರು 
ಕುಂದನ ನೆನೆಯುತೈದಿದನು 


ತರುಣನಿಗುಪದೇಶವಿತ್ತು ನಾರದವಂಯನಿ 
ವರನು ಮಾಹಿಷ್ಮತಿ ಪುರಕೆ 
ಅರಸನಾದಂತ್ತಾನಪದರಾಯನೆಡೆಗೆ ತಾ 
ಬರಂತಿರ್ದ ಸಿರಿಯನೇವೇಳ್ವೆ 


೪ 


೪೨ 


೪ 


ಲಲ 


೪೫ 


ಲ್ಲಿ 


ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದವಗೆಲ್ಲವು ಸಾಧ್ಯವು 
ವಿರೆಂತವೀ ಧ್ರುವನ ಚರಿತೆಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಬರೆದೋದಿ ಕೇಳಿದ ಜನರ 


ವರೆಚಿಕ್ಕನಾಗಪುರದ "ವೆಂಕಟೇಶನಂ 
ಪೊರೆವನು ಸಂಖವಿತನ್ತಿ ದಯಂದಿ 


೭೫ 


ಅಪ್ತ 


ಮುನಿನಾಥನೈತಂದ ಮುದದಿ 


ಕೇಳೆಲೆ ರಾಜ ನಾರದ ಮುನಿಯೈತಂದ 
ಲೀಲೆಯಿಂ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಿರಿಯಂ 
ತಾತಾ? ತಾನಂದವಡುತ ಭೂ 
ಪಾಲನೆಡೆಗೆ ಬರುತಿರ್ದ 


ವನದೊಳು ಪರಿಮಳಗೊಂಡು ಮಾರುತ ತಾನು 
ಮುಂದಿಗಳೆ ಮನವ [ಹಾರಿಸುತ] 

ಘನಕೋಪದಿಂ ಪೋಪನೆಂಬಂತೆ ತಂಗಾಳಿ 
ಯಂನುವಾಗಿ ಬೀ[ಸಿತೇ]ಮೇಳೆ ತೆ 


ಒಳಗಿರ್ದಡೆನ್ನ ಬಂಧಿಸಿಯಾಡಲಾಗದೊಳ₹ 
ಸೆಳೆವರಂ ಯೋಗಿಗಳೆಂದು 

ತಳದಂ ಕೋಪವ ಪರಿವಂಳೆಗೊಂಡು ವಾಯಂವು 
ಬಳಸಿ ಬೀಸುತಲಿರ್ದ ಬಿಡದೆ 


ಕಂಸುಮಗಳೊಳು ಸಾರವುಂಡು ಮತ್ತಗಳಾಗಿ 
ಬಿಸಜದ ಬಳಿಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 

ಎಸೆವ ರೆಯೀಂಕಾರದಿಂ ಮೊರೆಯಂತ ತಂಂಬಿಗಳ 
ವಸರ ಕಂಗೊಳಿಸಿಯಕಾಡಿದವು 


ಮುನಿವಾಧನೆ ತಂದ ಮುದದಿ 


ಹರಿಯಿದಿರಾಗಿಯಂುದಿಸಲಾಗ ಸಂತಸ 
ಭರಿತದಿಂ ವಂಂದಿಗಳಂದದಲಿ 
ನಿರಂತವು ವನವಾಸಿಗಳಂಗಿ ಪದ್ಮಗ 
ಳಿರಂತಿರ್ದ ವದನಾನೇವೇಕ್ವೆ 


ಗಗನದಂದದಿ ಹಂಸಶೋಬಭಿತವರಾಗಿ ವೃ 
ಕ್ಷಗಳಂತೆ ಖಗವಾಸವಮಕಾಗಿ 

ವಿಂಗೆ ಭಾವನೋದರೆವಕಾಗಿಯೆ ಹರಿಯಂತೆ 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಸರಸಿ ಶೋಜಬಿಸಿತು 


ನಿಂಬೆಯಂಬಟೆ ಚೂತ ಪನಸ ಖರ್ಜೂರ ದಾ 
ಳಿಂಬ ನಾರಂಗ ಪುನ್ನಾಗ 

ರಂಭ ಪೂಗಾದಿಗಳಿಂದಲಾ ವನರಾಜಿ 
ಜೃಂಭಿಸುತಿದರ೯ದೇವೇಳ್ವೆ 


ತನ್ಮ್ನೊಳಗಿಹ ಜನರಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಬರದಂತೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಗರ ವನಿತೆಯಂ 

ತನ್ನ ದೇವತೆಗೆ ಹರಸಿಯಂಟ್ಟ ಪಸಂರಂಡಿ 
ಯೆನನ್ನವಂತಿರ್ದುದಾ ವನವು 


ತರಣಿಯಂ ಕಿರಣಕೆ ಶೆರಹಂಗೊಡದೆ ಕೂಡಿ 
ಯಿರಲಂ ಪರ್ಣಗಳಂ ಸಂಚರಿಪ 

ನರರಿಗೆ ಬೆಳಕಾಗಲೋಸ್ಕರ ಕುಸಂವಂಗ 
ಳರಳಿ ಶೋಭಿಸಿದವೇವೇಳ್ವೆ 


ಗಗನದೊಳ೯ ತಾರಕಿ ರಾತ್ರಿ ಕಂಗೊಳಿಪುದಂ 
ಜಗದೊಳಗೆಲ್ಲಿಯಂ ಇಲ್ಲಿ 

ಹಗಲಂ ಭೂವಿಂಯೊಳಿಹವೆಂಬಂತೆಯೆಂದಂರ್ದ ಪ್ರು 
ಷ್ಟಗಳೊಪ್ಪಿರ್ದವು ನೋಳ್ಬ ಜನಕೆ 


ಕಿ 


೧೦ 


(Ns 


ನಗರದಿಂ ವೂರಮಟ್ಟು ಕರಿಯ ಮರಿಗಳಾಗ 
ಹೊಗುತಾಗ ಸರಸಿಗಳ[ನ್ನು | 

[ಅಗ]ಲಿಪಸಿ ತುಂಬಿಗ -ಳಿಂದಂಬಂವಂ ಸೊಂಡಿ 
ಲಂಗಳಿಂದ ಕಲಕಿದ[ವಾಗ] 


ಕರಿದಾದ ಮೆ ಲಯ ವಾರಣಗಳೆಂ ಸರಸಿಯಿಸಂ 
ಜಿಣೊರಟು [ತಾ] ಪೊಂಬಣ್ಣವಾಗಿ 

ಸರಸಿಜರಜ ಉದುರಿರಲಾ ನೀರೊಳು ಮಿಂದು 
ನೆರೆರಾಜಿಸಿದವತಿಮೂದದಿ 


ತರಂಣಿಯರುಗಳಂ ಸಖಿಯಂರೊಡಗೊಂಡತಿ 
ಹರುಷದಿಂ ಸರಸಿ ತಡಿಯಲಿ 

ಇರಿಸಿ ಭೂಷಣಗಳೆನೋರ್ವರೋರ್ವರ ಮೇಲೆ 
ಎರಚಂತ ಜಲವನಾಡಿದರಂ 


ಆಡುತ ಜಲದೊಳಂ ಕುಂಸುವಂಗಳನ್ನ ಈ 
ಡಾಡುತ ಕರಗಳೆ ಜಲವ 

ತಾಡಿಸಂತಂಭು) ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ರಾಗವ 
ಪಾಡಂತಲಿರ್ದರೇವೇಳ್ವೆ 


ಸಕಲನಾರಿಯಂರಂದಕವ ಬಿಟು ಿ ತೆಡಿಗೈದಿ 

ಯಕಂಟಿಲೆಯರಂ ವಸನವನಂ 

ರುಕುಮಗರ್ಭಗಳೆನಂಟ್ಲೆ ಸೆದಾರಾನಂದದಿಂ 
ಖ್ಹದರು 


ದಖಳ ಭೂಷಣವಿಟೊ ಸ 


ವನ ಉಪವನ ಶಾಲಿ ಸರಸಿಗಳಂ ನೋಡು 
ತನಂವಾಗಿರ್ದರವಟ್ಟಿಗೆಗೆಗಳ 

ಘನವಾದ ಸತ್ರಗಳನ್ನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಾ 
ಮುನಿನಾಧನೈತಂದ ಮುದದಿ 


೧೩ 


೧೪ 


೧೫ 


ಮಂನಿನಾಧನೈತಂದ ಮುದದಿ 


ಪುರಮೋ ಭೂದೇವಿ ಸಿಂಗರವೋ ಮಂಗಳಕೆ ನೀ 
ಕರವೋ ಸ್ವಾಶ್ರಿತಕಲ್ಪತರುವೋ 
ವರವೂಬ್ಬನಿಲ್ಲದ ಕಿರುಪೊಂದು ಗುಣವ ನ 

ಗರ ಮೊಪ್ಪಿತಿಂತು ನೋಳ್ಪರಿಗೆ (?) 


ಸಗರಾತ್ಮಭವರಶ್ವವಗಲ[ಲ]ರಸುವರೆ 
ಬಗೆದಂತ ಬಳಿಯೋ ಎಂತೆಂಬ 
ಬಗೆಯಿಂಂದಲೊಪ್ಪಿರುವಗಳು ಶೋಭಿಸಿತು[ರ] 
ಗಗಳರಸಿನ ಲೋಕತನಕ 


ನಗರದ ದ್ವಾರದೊಳ್ಳೆದಂತ ವಂದಿಪ 
ರ್ಗಗಣಿತದಾಶೀರ್ವಾಕ್ಕಗಳ 

ಸೊಗಸಾಗಿ ಕೊಡುತ ವೀಣೆಯೊಳು ಶ್ರೀಹರಿಯನಾ 
ವಂಗಳ ಪಾಡಂತ್ತಲೈದಿದನಂ 


ನೋಡಂತ ನಗರದ ಸಿರಿಯ ರಾಯನನು ಕೊಂ 
ಡಾಡಂತ ಕೀರ್ತಿಯಂ 'ಪರಿಯಂ 

ನೀಡುತ ನವಿಂಪರಿಗಗಣಿತ ಹರುಷವ 
ರೂಢಿಯಿಂಂದೈತಂದ [ಮುನಿ]ಯಂ 


ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಂ ಸಾಲಾಗಿ ಬೀದಿಗಳೊೂಳಂ 
ಉನ್‌ ರಸಾ ನದೂರೊಳಂ 

ಬಪ್ಪರ ಬೀದಿಯೊಳ್ಳೋಡಂತ ನಾರಿಯಂ 
ರಿಪ್ಪುದ [ಕಂಡ]ನಾ ವಂನಿಯಂ 


ಜಗದೊಳು ಚಂದ್ರನೋರ್ವನೆಯಿಪ್ಪನೀಪುರೆ 
ದಗಲದೆ ಸೌಧಗಳೆಳೆಗೆ 

ಅಗಲದಿಪ್ಪನಂ ಗೂಡೊಳೊಳೆಗೆಲ್ಲವೆಂಬೊಲಾ 
ಸ್ಕಗಳಿರ್ದವಬಲೆಯರುಗಳ 


po 
" 


೧೭ 


೧೮ 


೧೯ 


೨೦ 


2೨೦ 


ವಿ೨ 


೮೦ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರ 


ಳಾದಾತ ನೋಡುತ್ತ ಬ 


ಮುತ್ತಿನರಾಶಿಯ ಸುರಿದಂತೆ ಶಂಭ್ರೆದ 
ಬವ ತಂಡುಲವ 

ತ್ತಾಗಿ ರಾಶಿಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಂವ ಸಂ 
pe ನಾನೆಂತು ಬಣ್ಣಿಸುವೆ 


ತಪ್ಪಿಲ್ಲದಂದ[ದ]ಲಾಯಂಬ್ದ ರಾಶಿಯ ವಣಡಿ 
ಯಿಪ್ಪ ತುಗಂರಿಯಂ ಬೇಳೆಯಂನಂ 

ಬಪ್ಪರ ಬೀದಿಯೊಳ್ಳೋಡುತ ಹಣವಿನ 
ಕುಪ್ಪಿಯೆಂಂತೆಂದಂ ಮವೇಳುತ್ತ 


ಹೆಸರು ಕಡಲೆ ಗೋಧಿ ಹಲಸಂದೆ ಮೊದಲಾದ 
ಹೊಸಪರಿ ಧಾನ್ಮಗಳೆನದ್ನಿ 

ಪಸರದೊಳಿಟ್ಟು ವಕಾರುವ ಕೋಮವಂಟಿಗರ ಸಂ 
ತಸವ ಬಾನ ಸ ಬಣ್ಣಿ ಸಂವೆ 


ಶುಂರಿ ವೆಂಣಸಂ ಯಕಾಲಕ್ಕಿ ಹಿಪ್ಪಲಿ ಮೆಂತ್ಯ 
ಗಂಟಂಗೊನೆಯ ಪೋಡಿ ಸಹಿತ 
ಅಂಟಂವರಿಸಿನ ಸಾಸಿವೆಗಳೆ ವಾರುವ 
ರಂಂಟಾದಂಗಡಿಗಳೊಪ್ಪಿದವು 


ಪರಿಪರಿಗಂಧಿಕೆ ದ ್ರವ್ಯಸಹಿತ ವಕಾರು 
ತಿರುವಂಗಡಿಗಳ ನೋಡುತ್ತ 
ಬರುತಿರ್ದ ನಾರೆದವಣನಿವರೆ ಸಂತಸ 
ಭರಿತನಾಗಂವುದನೇ ವೇಳೆ 


೨೩ 


೨೪ 


ಪಿಸ 


ಹ 


ಎ೮ 


ಮುನಿನಾಧನೈ ತಂದ ಮಂದದ 
ನಿರುತ ಕಂಬೇರಗೆ ಕಡಗೊಡಂವವರೆಂಬ 
ತೆರದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವರದರು 
ಸಂದಿದುಕೊಂಡಿರೆಂವರಂ ಪೂನ್ನರಾಶಿಯನದ 
ರಿರವನೇನೆಂದಂ ಬಣ್ಣಿಸಂವೆ 


ಕನಕಪರ್ವತವೊಂದೆಯೆಂದಿರ್ದೆನಿಲ್ಲಿವೆ 
ಕವಕಪರ್ವತವಪರಿವಿಂತ 

ಎನುತಲಾ ಮುಂನಿಯಚ್ಚರಿಯ ತಾಳುತೈದಿದ 
ಕನಕಗರ್ಭನ ಸುತ ತಾನು 


ರಜತಾಚಲ ಶಿವಗೊಂದು ನೋಡಲಂ ಇಲ್ಲಿ 
ಭುಜಗೇಶಗಳವಲ್ಲೆಣಿನಲು 
[ನಿಜ]ವಾಸಯೆಂಬ ತೆರದಿ ರೂಪಾಯ್ಸ್ಲಳ 
ರಂಜುವೂದ ರಾಸಿಯೊಪ್ಪಿದುದು 


ತನ್ನುದರಾಜ್ವದಿಂ ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿವ 
ನಂನ್ನತ ಪ್ರೀಯದ ಮೊಮ್ಮಗನ 
ಎನ್ನವ ದಯದಿಂದಲಿನಿತು ಸಂಪದದಿತ್ತ 
ನನ್ಕರಿಗಿದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 


ಶರಧಿಯೊಳ್‌ ಕೌಸೂಭರತ್ನ ವಮೊಂದುದಿಸಲು 
ಬೆರಗಾದರಖಿಳರಮರರಂ 
ಜರೆಯುಂತ್ತಲಿವೆಯಂದದಿಲ್ಲಿ ರತ್ನದರಾಶಿ 
ಹರಿಯೊಲವೆಂತೊದಗಿದುದೊ 


ಸಣ್ಣವು ನೀಟ ತೋರಿರಲು ನಾನಾ ವಿಧ! 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪ್ರಯಂವಾಗಿ ವಂತ್ರೆ, 

ನುಣ್ಣಗೆ ಬಟಂವಾಗಿಯಿಂರಂವ ವಂಶಗಳನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಪ ಕವಿ ಯಕಾರು ಜಗದಿ 


1 ವಿಧವಾಗಿ 


6 


[0 
ಗ್ಗ 


20 


೩೨ 


೩೪ 


೮೨ 


ಬಿಳಿದು ಬಣ್ಣವು ಕರಿದರಿಸಿನ ಬಣ್ಣವು 
ತೆಳುಗಾವಿ ಹಸುರು ನೀಲಾಭ್ರ 

ಎಳೆಗೆಂವ್ರೆ ಮೊದಲಾದ ಜವಳಿಯುಳ್ಳಂಗಡಿ 
ಗಳು ಶೋಭಿಸಿದುವು ಸಾಲಾಗಿ 


ಸಂರುತಿ ನಾರಂಜಿ ಕುತ್ತುದಿ ಸಕಲಾತಿಗ 
ಳುರಂತರವಾದ ಗಾದಿಗಳು 
ವರಿಪರಿಯಕಾದ ಸೂರೀ ಪುಟಗಳ ವಕಾರು 
ತಿರುವಂಗಡಿಗಳು ಒಪ್ಪಿದವು 


ಪುನುಗು ಜವ್ವಾಜಿ ಕಸ್ತುರಿಯಂಂ ಕಮ್ಮೆಣ್ಣೆಯಂಂ 
ಣಿಯಾದ ಪಠಿಮಳವುಡಿಯಂ 

ಮುಣುವಾದ ಭರಣಿಯೊಳಿರಲು ಕೊಳಂ ವರ ಸಂ 
ದಣಿಯಂಗಡಿಗಳೊಪ್ಪಿದವು 


@ 


ಸಂಚರಿಸಂತ ನುಡಿಸುತಲನಿತರೊಳೆು 

ವಂಚಿಸಿ ಸುಳಿದಂ ಪೋಗಂತ್ತ 

ಕಿಂಚಿತ್ತು ಕೊನೆಗಣ್ಣೊಳ್ಳೋಡಿ ಒಲಿಪ ಸೋಂಪಿ 
ನಿಂ ಚದುರೆಯರೊಪ್ಪಿದರಂ 


[ಸ್‌ 


ಶಿಕ್ಷ 


೩೮ 


೩೯" 


೪0 


ಪರಿಪರಿ ರತ್ನ ಸುವರ್ಣ ಜದಳಿಗಳ 
ನಿರಿಸಿಕೊ೦ಂಡಿರುವಂಗಡಿಗಳ 

ಪರಿಯನು ನೋಡುತ ಕುಸುಮಗಾಂಡಿಯುಲಿರು 
ತಿರುದೆಡೆಗೈದಿದ ಮುನಿಯಂ 


ಬೊಗಸೆಗಂಗಳ ಗುರುಕುಚದ ಚಂಪಕನಾಸ್ಯ 
ದಗಣಿತ ವನಿತೆಯರಿಲ್ಲಿ 

ಬಗೆಬಗೆಯಂ[ದದ] ಭೂಷಣಾನ್ವಿತೆಯರ್‌ ಪೂ 
ವುಗಳ ಮಾರುತ್ತಲೊಪಖ್ಬದರು 


ಮಲಿಗೆ ವಂಂದಾರ ಹಾದರಿ ಹೆೊನ್ನೆಯಂಂ 


ತ್ಚಲ ಪಂ ಕಜ ಸುದಗಿಗಳಾ 
ಚೆಲ್ಲೆ ಗಂಗಳೆಯಂರಂ ಚಂದಪಕಾದಿಗಳನ 
ಠಂ ರ್ಯ ಲ್ಲಾಸದಿಂ ಕೊಡದುತಿಹರರಂ 


ಹಾಜಿ ನೀಲಾಂಬರಂಜ ಸೇವಂತಿಕಾದಿಗಳ್‌ 
ರಾಜಿಪ ಪರಿವದಿಯಾದ 

ಸೋಜಿಗವನ್ನು ಕೊಂಬರಿಗೀವ ಕುಸುಮವ 
ರಾಜೀವಾಕ್ಷಿಯರಂ ಮಾರಿದರು 


ಕುಸಂವಂಬಾಣನ ಕರದೊಳಗತಿ ಕ್ರೂರದಿಂ 
ದೆಸೆವ ಕರಾರಿಯಂತಿರುವ 
ಶಶಿವಂಂಖಿಯರು ಪದಿಪರಿಯಾದ ಪೂಗಳಂ 
ಹಸರದಿ ಮಾರುತೊಖ್ಬದರಂ 


ಕರೆದು ಕೆರೆದು ಬೀದಿಯೊಳೆಂ ಪೋಗಂವ ಪುರಂ 
ಷರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪುಷ್ಪಕವ 
ಹರುಷದಿಂದೀಯಂಂವ ನೆವದಲೊಲಿಸುವಂಥ 
ತರಂಣಿಯುವರ್ನಿದದಲೊಪ್ಪಿ ದರು 


Sa 


೪೧ 


೪೨ 


ಲ 


೪೪ 


ಅಪ್ಲಿ 


೮೪ ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರ 


ಬೆರಳುಗೊನೆಯೊಳಲ್ಲಿ ತಾ ಕುಸುಮದ ಸರ 

ವರವ ಕೆಂಜಾಜಿ ಕೊಳ್ಳೆಂದು 

ಕರೆದೀಯು ವರು ಪಿಡಿದು ಕಿರಣಗಾಂತಿ 

ವೆರೆಯಲಚ್ಚರಿಯ ಬೀರುತ್ತ ಲ 


ಕೇತಕಿ ಹೂವಿನ ಕಿರಿಸಯೆಳುಗಳನ್ನು 

ತಾ ತರುಣಿಯ ಉಗುರುಗಳ 

ರೀತಿಯ ಕಂಡೊರ್ವ ಕೇಳಲೈದಿಯೆ ಕಂಡು 

ತಾ ತಿರುಗಿದನು ನಾಚುತ್ತ ಲ೮ 


ನಗೆಯ ಮಳಿಗೆಯನ್ನು ಕುಂದದ ಮೊಗ್ಗನ್ನು ಕ 

ಅಗಲದೆ ತೋರಿಸುತಲ್ಲಿ 

ಲಗುವಿಂಗೆಯತಿ ಮಂದದಿಂದಿರ್ದಳಬಲೆ ಬೀ 

ದಿಗರ ನೋಟದೊಳೊಲಿಸಂತ್ತ ೯ 


ಕಕ್ಕಸಕುಚದ ಕೋಮಲ ಕಾಯಳೂರ್ವಳಂ 

ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದ ಮೋಹಗಾತಿ 

ಅಕ್ಕರದಿಂದ ಕಂಸುಮಗಳ ಮಾರಂತ 

ಸುಕ್ಕಿಸಂವಳು ನೋಳ್ಬರುಗಳ ಜಂ 


ನೋಟದೊಳುತ್ಚಲವನ್ನ್ನು ಮುಗುಳು ನಗೆ 

ಯಾಟದಿ ವಃಲ್ರಿಗೆಯನ್ನು 

ನೋಟಕರಿಂಗತಿ ಚಿತ್ರದಿ ತೋರಂತ್ತ 

ನೀಟಾಗಿ ಕುಸುವಂ ವರಾರಂವರು ೫೧ 


ಬೀದಿಯೊಳ್ಳೆದುತಲೊರ್ವನಂ[ಪೂಗ]ಳ 

ಬೇದ ಭೇದದಿ ವಕಾರ್ವರಂಗಳ 

ಸಾದರದಿಂ ನುಡಿಸುತ್ತ ಕುಸು[ಮಗೆೊೊಂಡು] 

ತಾ ದಾರಿ ವಿಡಿದನು ವಂಂದದಿ ೫೨ 


ದುನಿನಾಧನೆ ತಂದ ಮೂದದಿ 


ಬೇಕಾದ ಕುಸುವಂಗಳೀವೆನೆಂದಬಲೆಯು 
ತಾ ಕೂಗಲೋರ್ವನೈತಂದಂ 

ಏ ಕಂಜನೇತ್ರೆ ಪಾದರಿ ಪೂಗೊಡೆನ್ನಲ್ಮ 
ತ್ತಾಕೆ ಕೋಪಿಸಿದಳೇವೇಳೆ 1 


ಕೇತಕಿ ಕಿದಿಕಂಸುವಂವ ನಾರಿ ಕೊಡಲೋರ್ವ 
ಥೀತನಾಗಿಯೆಂ ದೂರಕ್ಕೆದಿ 

ಪಾತಕಿ ಕೆಂಸುವುಗೊಡುವೆನೆಂದಂ ಗೀರ್ಪರದೆ 
ತಾ ತಂದಳ್ಮನವ ನೋಡೆಂದ 


ವಂತ್ತೋರ್ವನಂ ಕರದಬಲೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯರ 
ಳಿತ್ತಪೆನೆಂದು ಮೋದದೊಳೆಂ 
ಮತ್ತಕಾಸಿನಿ ನಸುನಕ್ಕು ಸುಮ್ಮನೆಯಾದ 
ಛತ್ತ ಸಾರಿದ ನಾಚಿಯವನು 


ಕುಸುಮಗೊಂಬರೆ ಬನ್ನಿ ಎನ್ನೆಡೆಯೊಳಗೊಮ್ಮೆ 


ಬಸವಳಿಯಂದೆಯಿಂರ್ಪವೆಂದು 


ಶಶಿಮುಖಿ ಕರೆದಂ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು 


ನಸುನಕ್ಕು ನೋಳ್ಸಳೇನ್‌ ಸಿರಿಯೊ 


ಒಬ್ಬನ ಕಾಣಂತ್ತಲಾನಂದಪಟ್ಟು ಮ 
ತ್ತೊಬ್ಬನ ಕಂಡಂ ಬಾಡುತ್ತ 

ಉಬ್ಬ್ಯುವ ಹರಂಪದಿಂ ತುಂಬಿ ಕೂಡಿರ:ವುದ 
ನೊಬ್ಬಳಂ ಮಾರ್ದಳೇವೇಳ್ವೆ 


ಸಕಲವಾಗಿಡಹ ಕುಸುಮಂಗಳೆ ಚುಂಖಿಪು 
ದಕೆ ತಾರದತಿ ಬಣ್ಣ ಗೂಡಿ 

ವಿಕಸಿತವಾಗಿ ಶೋಭಿಪ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು 
ಸುಕುಮಾರಿ ಮಾರ್ದಳೇವೇಳ್ವೈ 


ಲೆಪಿ 


ಜಳ 


೫೫ 


೫೭ 


೫೮ 


ಕ್‌ 
ತ್‌ 


ವ್ಯಾಪಾರ ಗೆ ವರ ಕೊಂಬರ ಸಂದಣಿ 
ರೂಪಾಯ ರಾಸಿಯ. ಗಳು 


ರಿಮಳವೀವರಿಹ ಸಿರಿವಣ್ಣಿನ 
ವರಿಲ್ಲವೀ ಜಗದಿ 


4 
1 El 


ಫಾ 


ನಾರಿಯೋರ್ವಳು ಪರಿಮಳದ ದ್ರವ ೦ಗಳೆ 
ಮಾರುತ ಕೊಂಬ ಜನರಿಗೆ 

ವಕಾರನ ಶರವನು ಎದೆಯೊಳಗಿರಿಸುತ 
ತೋರುವಳತಿ ಮುದವನ್ನು 


ಬಹುವಿಧ ಪರಿಮಳ ತೈಲಗಳನ್ನು ಮ 
ತ್ತಹಿಧರ ಹಿತನ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 


ಸಹಜದ ಗಂಧದಿಂ ಕೂಡಿದ ಕತ್ತರಿ 
[ಸಹಿತಲಿ] ವುನುಗ ನೀಡುವರು 


ನೋಡಂತ್ತಲೀ ವಿಧದವರಿಪ್ಪ ಸಾಲಿನ 
ಮೋಡಿಯ ನಾರದ ಮುನಿಯಂ 
ಪಾಡುತೆ ನಾರಾಣಾಖ್ಯ ನಾಮವ ನೆಲೆ 
ವೀಡ ಕೇರಿಯ ಕಂಡವಾಗ 


ನಾಗವಳ್ಳಿಯನಿದನಾರು ಪ್ರೀತಿಯೊಳಗೆ 
ಬೋಗಿಪರವರ್ಗೆ ಮನ್ಮಥನು 

ಆಗುವ ಸುರಧಯುದ್ದದಲಿ ಸಹಾಯಯೆಂ 
ದಾ ಗಜಮನೆ ವತಾರಿದಳಂ 


1 ಪುಮಾಲೆಯ, 2 ನಹಿತನ 


ರಿ 


೬೦ 


೬೧ 


೬೨ 


೬೩ 


೬೪ 


ಮುನಿನಾಧನೆ ತಂದ ಮುದದಿ 


ನಾರಿಯರೆಲೆವಿಂಡಿಗಳ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಪ್ಪರ್ಗೆ 
ತೋರುವರ್‌ ಕರಗಳನಿತ್ತಿ 

ಧೀರ ಕೋ ಸ್ವರ್ಣಪತ್ತವಿದೆಂದಂ ಬಿಳಿಯೆಲೆ 
ಮಾರಂವ ಸ್ರ್ರೀಯಂರೊಪ್ಪಿದರು 


ಇಂತಪ್ಪ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲ 

ತ್ಯ೦ತ ಸಂತೋಷವ ತಾಳಿ 

ವಂಂಂತೋರ್ವ ಗಣಿಕ ನಾರಿಯರ ಕೇರಿಯಂನದ 
ನುಂ ತಾನೆ ಕಾಣುತೈತಂದ 


ಬಾಗಿಲ ಮುಂದಿಪ್ಪ ಚಾವಡಿಗಳಲತಿ 
ರಾಗದಿಂ ಕಂಳಿತು ನೆತ್ತವನು 
ಆಗಾಗ೬ಯಿಡುತಲಾ ವಿಟಗೂಡಿ ಪಗಡೆಯ 
ನಾಗಲಾಡು ವರೇವೇಳುಜಿನು 


ಚದುರಂಗವಾಡುತಲೋರ್ವ ವಿಟನು ತಾನು 
ಸುದತಿಯ ಕೂಡೆ ಪೇಳಿದನು 
ಮದಗಜವಂನೆಯೆಂ ಪೊನ್ನಾನೆ ನಿನ್ನ ಕೈ 
ಗುದುರೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ನೋಡೆಯೆಂದ 


ಅರಸ ಕೂಡಿದೆ ಎನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಸಿಕ್ಕುತ ಪೋಗ 
ದಿರುವಂತೆ ಮಾಡೆ ಸುಜಾಣೆ 
ನೆರೆನೋಡಾಳಾದೆನ್ನ ನಿನ್ನ ಮನೋರಧ 
ದಿರವೆನ್ನಿಂದಲಿ ನಿಂತಿತಲ್ಲ 


ಆನೆಯಿರಲು ನಿನ್ನ ವ.ನೆಯೊಳೆಗೆಲೆ ನೀರೆ 
ನೀನೇಕೆ ಸೈರಿಸದಿಪ್ಪೆ 

ಏನೆಂಬೆ ಒಡವೆ ಕೈಗುದುರೆ ತಾಳುವೆ ಸೋಲ 
ಲಾನಾರು ನೀನಾರೆಂದುಲಿವೆ 





1 ವಾಗಾಗಿ 


೬೫ 


೬೬ 


ಹ 


೬೮ 


೬೯ 


೭೦ 


(3 


ಗ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 


ಬಿಡು ಪೂರ್ವನೇಹವ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಮವೆನೆ ನೀ 
ಪಡಂವ ಸಂತ ತಸವನೇವೇಳ್ವೆ 
[ಬುಡಗಾಲವಾ]ತನ ನೆಚ್ಚೆ ಜಾಈ 
ನುಡಿದಳೋರ್ವಳಂ ದಿಕ್ಕೆ ನೋಡಿ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಿಟನು ಗಣಿಕೆಯೊಡನೆಂದನು 
ಮತ್ತಕಾಶಿನಿಯೆ ಕೇಳೆಂದಂ 

ಬಿತ್ತರಿಸಂವನಂತೆ ವಾರಸಪ್ತಕವನದ್ನ 
ಚಿತ್ತಜಶರದ ಕಾಲಾಗಿ 


ಭಾನುತೇಜಳೆ ನಿನಗತಿ ಮೆಚ್ಚೆ ಮನ್ಮಧ 
ತಾನಿತ್ತನಿಂದುವದನೆಯೆ 

ಆನಂದದಿಂ ತನ್ನ ನಾುರ್ವಭೌಮತ್ವವ 
ನೇನೆಂಬೆ ನಿನ್ನಯ ಸಿರಿಯ 


ಸ್ಮರಕರಶರಳೆ ಸಾಮ್ಯಾಕಾರ ಫಣಿವೇಣಿ 
ಗಂರುಕುಚೆ ಸ.ಕವಿತೆ ಕೇಳೆ 

ಕರಿಮಂದಗಮನೆ ನಿನ್ನನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ವಿರುವೆ ನಾನೆಂತು ಪೇಳೆಂದ 


ನೋಡುತ್ತ ಸೌಧದೊಳ್ಳುಳಿತು ಗಣಿಕೆಯರು 
ರೂಢಿಯಿಂ ಬೀದಿಯೊಳ್‌ ಬಹರ 

ಕೂಡಲೆ ಗಿಳಿಗಳ ನುಡಿಸುತ ವಿಟರೊಡ 
ನಾಡುತ ಸರನೋಕ್ತಿಗಳನೆಂ 


ಹೊಂದಂತ ಹಾಗೆ ಶಕ್ಕೆ ಅಸಂತಲನಿತೆರೊಳ್‌ 
ಮಂದಹಾಸವ ಬಿಟ್ಟು ಮುನಿದು 
ನಿಂದೆಗೈಯುತ ವಿಟನನ್ನು ಮುದ್ದಿ ಸುತಮ 
ರೇಂದು ವದನೆಯರೊಪ್ಪಿದರು 


1 ಬಡೆಗಾಲವೆನೆಯಾ 


ಈ 


9 


೭೩ 


ಪ 


ಮುನಿನಾಧನೈತಂದ ಮುದದಿ 


ದೂತಿಯೋರ್ವಳಂ ವಿಟ ಮುನಿದಿರಲಬಲೆಯೆೊಳ್‌ 
ಕೂಟಗೆ ಟ್ರಯಂಂವ ಭರದಿಂದ 

ಬೇಟಗಾತಿಯುಂ ಪೇಳ್ವೆ ವರಾತುಗಳುಸುರಂತ 
ದಾಟಿಸುತಿರ್ದಳ್‌ ಕೋಪವನಂ 


ಕೇಳೆಲೆ ನೀರ ನೀ ಮಖನಿವುದುಚಿತವಲ್ಲ 
ಕಾಳಾಹಿವೇಣಿ ನಿನ್ನವನು 
ತೋಳೆಂಗಳಿ೦ಿ x XX x 
ಶೀ p< x p< X 


[ಖಾತಿಯಂ ಅಳಿಯ]ಲಾ ವಿಟನೈದಿ ತರಂಣಿಯ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ಬಿಗಿಬಿಗಿದಪ್ಟಿ 

ದೂತಿಗೆ ಸಕಲ ಭೂಷಣವಿತ್ತು ವಂನ್ನಿಸಿ 
ಖ್ಯಾತಿಯ ಪಡೆದೆ ನೀನೆಂದ 


ಇಂತಪ್ಪ ನಾನಾ ಪರಿಯ ವಿಟಿಗಣಿಕೆಯ 
ರಿಂ ತಂ೦ಬಿ ಪೊಳೆವ ಬೀದಿಯನು 
ಸಂತಸದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಾರದಮುನಿ 
ಮುಂತೋರ್ವ ಕೇರಿಗೈದಿದನು. 


ಶಿವಪೂಜೆಗೈಯುತ ಜಂಗವಂ[ರೈ]ದಲು 
ವಿವಿಧೋಪಚಾರದಿಂ ಕೂಡಿ 

ಅವನಿಯೊಳ್‌ ದಂಡದಂದದಿ ನವಿಸುತ[ಲಿ]ಪ್ಪ 
ಶಿವಭಕ್ತ ಕೇರಿಯೊಪ್ಪಿದುದು 





* ಇಲ್ಲಿಗೆ 53ನೆಯ ಗರಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 54ನೆಯ ಗರಿ ಇಲ್ಲ 
ಮುಂದುವರಿಸಲಾಗಿದೆ, 


ರ್ರಿ 


ಶೈಲಿ 


೭6೮ 


೮೯ 


೯0೦ 


£0 


55ನೆಯ ಗರಿಯಿಂದ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕಂಡ ನೊಗ ನೇಗಿಲು [ಮಿ]ಣಿ ಕಣ್ಣಿಯಿನಾಚಂಗಳ್‌ 
ಕುಡುಗೋಲು ಗುದ್ದಲಿಗಳವಂ 
[ಸಡಗ]ರದಿಂದಲಾರೈವ ಒಕ್ಕಲಿಗ ಪಂ 

ಗಡವಿಪ್ಪ ಕೇರಿಯೊಪ್ಪಿದಂದು 


ಸಲು , ಕಂಬಳಿಗಾರ ಜೇಡ ಒ 
ಕ್ಕಲಿಗರಡ್ಡಿಗ ಹಳ್ಳಿಕಾರ 
ಕಲುಕಂಟಿಕಾದಿ ನಾ[ನಾವಿಧವಾ]ಗಿಹ 
ಕಂಲಗೇರಿಯೊಪ್ಪಿತೇದೇಳ್ವೆ 


ತುರಂಕ ಕವಕ್ಕಾರ ಚಿಪ್ಪಿ[n]xxxxx 
ಕರಜಾತಿ ಸಹಬಹುವಿಧದ 

ನರರಿಹ ಕೇರಿಗಳ ವಿತವನೋ[ಡಂತ] 
[ಬರಂ]ತಿರ್ದವಂಿನಿಪನೇವೇಳೆ ಕೆ 


ಇಂತಪ್ಪ ನಾನಾ ವಿವಿಧವಾದ ಜಾತಿಗ 
ಅಂ[ತೋರಿಪೊ]ಳೆವ ಕೇರಿಗಳ 
ಸಂತಸದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ದ್ರಾವಡಕೇರಿ 
ಮುಂತೋರಲಲ್ಲಿ [ಸಾರಿದ] ನು 


ತಿರಿಚೂರ್ಣನಾಮಗಳಿಂದಲಂ ಕೊರಳೊಳಂ 
ತಿರಿಪವಿ [ತಾ]ದಿಗಳಿಂದ 

ತಿರುವಾರಾಧನೆಯ ಹರಿಗೆ ಮಾಡುತೆಸೆವಂ[ಧ] 
ತಿರುಮಾಳಿಗೆಗಳೊಪ್ಪಿದವು 


ದಾಸೋಹಮೆನ್ನುತಾಚಾರ್ಯ([ರಿಗೆ1ರಗುತ 
ವಾಸುದೇವನ ನೆನೆ ಯತ್ತ 

ಲೇಸಾಗಿ ಗಂಧಭೂಷಣ ವಸ್ತ್ರವಕಾಲ್ಕಾದಿ 
ಭೂಷಿತರಾಗಿಯೊಪ್ಪಿದರಂ 


೯೨ 


೯೩ 


ತ. 


೯% 


೯ 


೯೭ 


ಮುನಿನಾಧನೆ ಃತಂದ ಮುದದಿ 


ಶಂಖ ಚಕ್ರವು ಗದೆ ಪದ್ಮನಾರಾಯಣ 
ನೆಂಕಿತವೊಪ್ಪಿ ವಂಂದ್ರೆಗಳ 

ವೊಂಕದಿ ಗೋಪಿ ಚಂದನ!ಗೂಡಿ ಧರಿಸಿದ 
ಬಿಂಕದ ಮಾಧ ರೊಪ್ಪಿದರು 


ಗಿಂಡಿಯಂವಂಂಕಿ ಪೂಜೆವಿಡಿದಂ ಸ್ಮಾನವವಕಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೂಜೆಯನು 
ದಂಡೆಯಕಟ್ಟೈ ತಂಲ[ಸಿ] ಗಳಿಂ ಮಾಡಲು 
ದ್ರ[ಂ]ಡದ ವತಾಧರೊಪ್ಪಿದರು 


ನಾರಾಯಣ ವಾಸುದೇವ ಎರಲಕೃಷ್ಣ 
ನೀ ರಕ್ಷಿಸೆಮ್ಮನೆಂದೆನುತ 

ಚೀರುತ ಶ್ರುತಿಗೈವ ಮಾಧ್ವರಿಂ ತಂಂಬಿದ 
ಕೇರಿಯೊಪ್ಪಿದುದೇವೇಳ್ವೆ 


ವೇದನಾಲ್ಕನ್ನುಪದೇಶವ ಮಾಡುತ 
ಲಾದರದಿಂದ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ 

ಬೋದಧಿಸಂತಖಿಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಮಾರ್ತರಿ 
ಪ್ಹಾದಿವ್ಯ ಕೇರಿಯೊಪ್ಪಿದುದು 


ಸ್ಮಾನಸಂಧ್ಯೂಕವರ್ಣ ದೇವತಾರಾಧನೆ 
ೀಶಕೇತನಶಿವರೆಂಬ 
ದಾನವತಿಧಿಪೂಜೆಯಂ ವರಾಳ್ಪ ವಿ[ಪ್ರರಿ] 
ಪ್ಲಾನಂದಗೇರಿಯೊಪ್ಪಿದುದು 


ಇರಲಿಂತಂ ವಿಪ್ರಸಮೂಹ[ವನೋ]ಡಂತ 
ಲೆರಗಲಂ ತನಗನಿತರೆೋೊಳಂ 
ಹರುಷದಾಳುತಲಿ ನಾರದಮುನಿ [ಕ್ಷತ್ರಿಯ] 
ರಿರುವಂಥ ಕೇರಿಗೈದಿದನು 


೯0 


ರ್‌ 


೧೦೦ 


೧೦೧ 


೧೦೨ 


೧೦೩ 


೯೨ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತೆ ನ) 


ಕಂದಂರೆಗಳಂ ತಿದ್ದುತಾ [ಏರಿ ಬರ]ಲತಿ 
ವಂದದಿಂದ ರಧಗಳೆ ನೋಡಿ 
ಅದಕಶ್ಚಗಟ್ಟಿಯರಾಡಂವ [ದಿಟ್ಟ ಬಾಲರ 
ಭ್ಕು] ದಯವ ಕಂಡನಾ ವಯನಿಪ 


ಸೌಧ ಸೌಧ [ಗಳೊಳು ಕು] ಳಿತ ನಾರಿಯರತಿ 
ಮೋದದಿಂ ತವಕ್ಕಾತ್ಮಭವರಂ 

ಬೀದಿಯೊಳೆಗೆ [ಅಶ್ವ] ಗಳನೇರಿಯಾಳ್ಪ್ಬುದ 
ಸಾದರದಿಂ ನೋಡುತಿಹರಂ 


ಪರಿ [ಸರಿ ಶ] ಸ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯಾಕೌಶಲಗಳ 
ನರಿತಂಧ ನಿಪುಣರು ಮತ್ತೆ 

ಅರಿಗಳೆಂ [ದುಲಿದಾ] ಕ್ಷಣ ಮೊರೆದೇಳ ವ 
ರಿರುವಂಧ ಕೇರಿಯೊಪ್ಪಿದುದು 


ಹರಿವು[ಯ1ವಾಗಿ ರಾಘವಸೆ ನ್ಯದಂತೆಸೆ 
ದಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯಗೇರಿಯನ್ನು 

ಹರಂಷದಿಂ ನಾರದ ಮುನಿವರ ನೋಡುತ 
ಲರಮನೆಯೆಡೆಗೆ ಸಾರಿದನು 


ದೇಶದೇಶದ ದೊರೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯ 
ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಯಂನನಂ 

ಲೇಸಾಗಿ ಕಾಣಲೋಸುಗ ಕಾಯ್ದಿರುವರ 
ನೀಶನಮನೀಶ ನೋಡಿದನು 


ಘನವಾದುಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದಲು ವಾಲಗ 
ಜನರಿಪ್ಪ ಚಾವಡಿಯಿಂದ 

ಕುಣಿವ ಕುದುರೆಗಳ ಸಂದಣೆಯಿಂದ ಶೋ 
ಭನವಾಗಿ ತೋರ್ದದೇವೇಳೆ ತೆ 


೧೦೪ 


೧೦೫ 


೧೦೬ 


೧೦೭ 


೧೦೮ 


೧೦೯ 


ಮುನಿನಾಧನ ತಂದ ಮುದದಿ 


ನಾನಾರೀತಿಯ ಪರಿರವಣೆಯ ಚಾವಡಿ 
ನಾನಾ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರಲಂ 

ನಾನಾ ವಿದ್ಯವ ಬಲ್ಲುದ್ಯೋಗಿಗಳಿರುವುದ 
ನೀ ನಾರದನು ಕಂಡನಾಗ 


ತಳುಕಂಗಳಿಂದಲದರ ಕೊನೆಯೊಳು ಬಹು 
ಬೆಳಕ ಬೀರುವ ಮುಕ್ತಜಾಲ 

ಹೊಳೆವ ಲೋವೆಯಂನುಂಳೆ 2 ರಾಯಹಜಾರದ 
ವಳ3ಯಕೆ* ಮಂನಿಪನೈದಿದನಂ 


ಪಚ್ಚೆಯಂ ಕಂಬಗಳಿಂದಲದರ ಕೊನೆ 
ಗಚ್ಚಶೋಭನವಾಗಿಯಿಂರಂವ 
ಅಚ್ಚರಿಗೆಲಸದ ಬೋದಿಗೆಗಳ ಕೂಡೆ 
ಬೆಚ್ಚಂತೆ ತೊಲೆಗಳೊಪ್ಪಿದವು 


ಆ ತೊಲೆಗಳ ಬೆನ್ನ ಬಿಡ[ದಪ್ಪಿ]ಕೊಂಡಿಪ್ಪ 
ಜಾತಿವಜ್ರದ ಜಂತೆಸಾಲಂ 

ತಾ ತೋರಲೊಂ೦ದರ ಕಾಂತಿ [ಮತ್ತೊಂ]ದರೊ 
ಳೀತ ನಾರದನಂ ನೋಡಿದೆನೆಂ 


ಸೋಪಾನಗಳ ಮೇಲೆ[ವಜ್ರವನಿ]ರಿಸಲು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸೋಪಾನಕಾಂತಿ 

ಈ ಪುರಂಷನ ಕಾಯಂ ವಜ್ರವೆಂ[ದೆನುವಂತೆ] 
[ತೋರ್ಪುದಂ)]ಪೊಗಳಲೆನ್ನಳವೆ 


ಇನಶಶಿಕೋಟಿಕಾಂತಿಗಳ [ಕೀಳ್ಲೆಳೆವರ 
ತಂನದ]ಕಂಚಲ್ಚಿಗಳಿಂ ವಿದ್ರಿಮದ 
ಅನಂವಾದ ಕೊಂಬೆಗ[ಳಿಂದ ಒಪ್ಪುವ ಸೊಬ 
ಗ]ನು ವನಿ ನೋಡಂತಶೈದಿದನಂ 


1 ಯಿಂಂಕೆ 


೧೨೧ 


೧೧೨ 


೧೧೩ 


೧% 


೧೧೫ 


;೦ತ ಕಾಂತಿಯ ವಜ್ರವನ್ನು 
ಅಂತರಂತರಕೆ ಹೊದ್ದಿ ಸಿದ ಬಾಗಿಲೊಳ್ತ್ಮ್ಮವಿ 
ಸಂ [ತಸೆದಿಂದ] ಲೆ ದಿದನಂ. 


ವಳಯಂಕ್ಕೆ ಮೋಗಿಯಾಸ್ಮಾನವ ಸಾರಿದ 
ಜಲಜಜ ತನುಜ ನಾ[ರದನು] 

ಒಲವಿಂದ ವೀಣೆಯೊಳ್‌ ನಾರಾಯಣಾಯ ಒಂ 
ಉಲುಹನಂ ತೋರುತ ಮುದದಿ 


ಸಕಲಮಂತ್ರಿ ಪ್ರಧಾನಿಗಳೆಲ್ಲರಿದ್ದರು 
ಮಂಖವೆತ್ತಿ ನೋಡದೆ ರಾಯ 

ಮಂಕುರದಂತಿಹ ಕದಪಿನೊಳಂ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಶೋ 
ಕಕೆ ಚಿತ್ತವಿತ್ತಿರೆ ಕಂಡ 


ಚಿಂತಿಸುತಿರ್ದ ರಾಯಂನು ಮುನಿಯಂ ಕಾಣಂ 
ತಂತರಂಗದ ಚಿಂತೆಗಿಂದು 
ಅಂತಗಾಣಂವೆನೆಂಬ ಹರಂಷದಿಂದೊಂದಿಸಿ 
ನಿಂತು ಕೈಮುಗಿದು ವೂಜಿಸಿದ 


ಪಾದೆಯಂಗ್ಥವ ತೊಳೆದಂದಕವ ಶಿರದೊಳ 
ಗಾದರದಿಂದ ತಾ ಧರಿಸಿ 
ಮೇದಿನೀಶನು ವಂುನಿಗರ್ಭ,್ಯ ಶುದ್ಧಾಚಮ 
ನಾದಿಗಳಿಂದರ್ಜಿಸಿದನು 


ನವರತ್ನಯುಕ್ತಪೀರದಿ ವಂಂನಿಯೊಂದಿಸಿ 

ಯವನೀಶ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ವಕಾಡ 

ವಿವಿಧೋಪಚಾರ ವೂಜೆಯ ಕೊಣಡು] ಮುಂದದಿ ಕ್ಷೇ 
ಮವನಂ ಕೇಳಿದನು ನಾರದನು 


೧೧೬ 


೧೧೭ 


೧೧೮ 


೧೧೯ 


೧೨೦ 


೧೨೧ 


d 
ಮಂಂನಿಸುಧನ್ಛ ತಂದ ಮುದದಿ ೯3; 


ಪರಿಪರಿಯಂ[ಲಿ ವರ]ಪಾಲ ವಂನ್ನಿಸಲಾಗ 
ಕರುಣದಿ ವಾದದ ವವಖನಿಯಂ 
ಪುರಜನ ಪಃxxಶ ಜನರ ಕ್ಷೇಮ 


ದಿದವವಂ ಕೇಳ್ದೆ ಠರಾಯಂಸನನಂ ತಾಸ 


ನಿರುತವೀ ಧ್ರು[ವನ ಚರಿ]ತೆಯಂನಂ ಭಕ್ಕಿಂದಿಂ೦ 

ಬರೆದೋದಿ ಕೇಳಿದ ಜವರ 

ವರ ಚಿಕ್ಕವಾಗ[ಪು]ರದ ವೆಂಕಟೇಶಮ 

ವೊರೆವನು ಸುಖವಿತ್ತು ದಯಂದಿ ೧೨೩ 


ಅಕಳಂಕ ಮಾನಸನಾಗೈ 


ಕೀಳಲೆ ರಾಜ ನಾರದವಂನಿಯಾಗ ಭೂ 
ಪಾಲನೆ ರಾಜ್ಯದ ಪರಿಯಂ 
ವೇಳೆಂತಿರು[ವುದೆಂ]ದಂ ನಂಡಿದನಂ ಸಂತಸ 
ದಾಳುತ ಚಿತ್ತದಿ ತಾನಂ 


ಕುಶಲವೆ ನಿನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರವು [ನಂಡಿ ರಾಯನೆ] 
[ಹಸ]ನಾಗಿಪ್ಪುದೆ ವನರಾಜಿ 

ಎಸೆವುದೆ ಧವರ್ಣದಿಂ ನಿನ್ನಂತ [ರಂಗವು] 
ಮುಸಂಕದಿಪ್ಪುದೆ ಪಾಪಲೇಶ 


ಊಣಯ ಬಾರದಿಪ್ಪುದೆ ನಿನ್ನ ನುಡಿಗಳ್ಲೆ 
ಕಾಣಂವೆಯಾ ಪೂಜ್ಯರೆಂದಂ 
ಕ್ಷೋಣಿಯಂಸಂರರನ_ ಸಕಲ ರಾಯಂರಂಗಳಂ 
ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡಂವರೆ ನಿನಗೆ 


ಕ್ರೂರರ ವಕಾತಿಗೆ ಬೆರೆಯಣತ ನಿಪ್ರಣರ 
ನೇರಿಸದಂತರ ಗೈದು 
ಭೂರಿಪಾಪಗಳಿಗೆ ಹೆದರರರಸುಗಳು 
ನೀ ರಚಿಸದೆಯಿಪೆ ಯೇನ 


ಅಕಳಂಕಮಾನಸನಾಗ್ಯೈ 


ಪ್ರಜೆಗಳನಳಲಿಸದಿಹೆಯ ರಾಜ್ಯದೊಳೆಲ್ಲ 
ಸಂಜನರಾಗಿಹರೆ ಸಂತಸದಿ 

ಕಂಜ[ನರ] ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ನೆಲನ ಪಾಲಿಪೆಯೊ ನೀ 
ಖಂಜುವಾಗಿ ವೇಳೆಲೆ ರಾಯ 


[ನಾರಿಯ]ರ್‌" ತಮ್ಮಯ ಪತಿಯನೆ ಹರಿಯೆಂದು 
ಭೂರಿ ಸಂತಸದಿ ಭಾವಿಪರೆ 

[ಈರಾ] ಕ್ರ ದೊಳಗೆಯುಧರ್ಮವೆಂಬುದ ನೀನು 
ಸೇರಿಸದಂತು ಪಾೂಲಿ[ಪುದು:] ಕ 


ದಂರಂಳರಾದವರ ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಸಜ್ಜನರನ್ನು 
ಕರುಣದಿಂ ಐಏಾ|ಲನೆಗೈವ] 


ಷೀ ಹ ವ ಹಾರಾಟ ರಾ ಾಾ್‌ರಾಾಿಭಟಿ ಮಾಲವಾಸಾಂಲಂನಯಕನಕ ಯಾರಾ 


ಹರಿಯ ವೂಜೆಯ ನೀನು ಹರಂಪದಿಂ ವಕಾಡದೆ 
ಯಿಂದಲಾಗಿ ಚಿಂತೆ ತಾ [ನುಳಿದಂ] 

ಎರಗಿತೊ ಹೃದಯಂಕೆ ಎಲೆರಾಜ ಪೇಳಯ್ಯ 
ಜರಿದೆಯೊ ವಿಪ್ರರ [ಮುನಿದು 


ವರಾನ್ಯರಾದವರ ನೀ ಮಾತನಾಡಿಸಿದೆಯ 
ವಕಾನ್ಕರ ಸ್ನೇಹವ ವರಾಡಿ 

ನೀನೆಚ್ಚರವು ತಪ್ಪಿ ವಿಂತಿತೊ ಚಿಂತೆಯೆಂ 
ನಾನೆಂತು ತಿಳಿವೆ ಪೇಳ*್‌ ನಾಧ 


ಅಂತಃ ಪುರದೊಳಿರುವಬಲೆಯರತಿಮಂದ 
ವಂತರಾಗಿಹರೆ ನೀ ಒರೆಯ್ಯೆ 

ತಂತಾವು ಕಲಹವ ತರದಿಪ್ಪರೆ ವೇಳು 
ಎಂತು ತಿಳಿವೆ ಚಿಂತೆಯನ್ನ್ನಿ 





+ ಇಲ್ಲಿಗೆ 58ನೆಯ ಗರಿ ಮುಗಿಯಿತು. ೨9ನೆಯ ಗರಿ ಇಲ್ಲ, 


ದಖಂದೆ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ 


40 
fo 


$3 


೧೬ 


೧೭ 


೧೮ 


ಆರವತ್ತನೆಯ ಗರಿಯಿಂದ 


೯೮ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ, 


ನಿನ್ನ ಸ ಜನನಿಕರ ಕೊಂಡಾಡುವ 


ರುನ್ನತ ಚರಿತನೆಂದಂಲಿ ದಂ 
ಖನ್ನಸಾಗಿಹೆ ನೀನಂ we *ಖ1ವಣದು ಸಂ 


ತಿಳುಹದಿರ್ದಡೆ ನೀನಂ [ತಿಳಿವುದೆಂ] ತದನಾನಂ 


ಖಳರು ರಾಜ್ಯದಿ ಹೆಚ್ಚೆಯಿಹರೊ 
ನಿಳೆಯದೊಳಬಗಲೆಯರೆಲ] ಸಂತೋಷವ 


[ಎಂದಿಂತು] ಮುನಿವರ ಕೇಳಲು ರಾಯಂನಂ 
ವಂದಿಸಿ ಕೈಗಳ ಮಂ್ಯ[ಗಿದು] 

[ಬಂದ] ಶೋಕದಿ ಕಂರಕುಸುರು ಬಾರದೆ ಬಿಕ್ಕು 
ತೆಂದನು ತನ್ನ ಯರಾ[ತನೆಯ] 


ಏನೆಂದು ಮೇಳೆಲಿ ವ ಮುವಿರಾಯಂನೆ 

ನೀ ನೆ[ನ್ನೊ]ಳಂಸುರುಸುರೆನಲಂ 

ಈ ನೆಲದೊಳಗೆನ್ನ ಪೋಲ ದುಹೈದಯಂರಿ 
ಲ್ಲೇ ನಾರದಾರ್ಯ ಕೇಳೆಂದ 


ಪಾಪಿಯಾದೆನ್ನನು ನಂಡಿಸುವೆ ಯಾತಕ್ಕೆ 
ಕಾಪಟ್ಯಬಂದ್ಹಿಯಾದೆನ್ನ 
ಸ್ತ್ರೀಪಾಣಿಗಡಕನಾದೆನ್ನನೆ ಮಂನಿನಾಧೆ 
ಭೂಪಾಲನೆಂದೊದರಂತ್ತ 


ಕರಿಣ ಚಿತ್ತನ ಕಲ್ಮಷಾಂಗನ ಕ್ರೂರನ 
ಕುಟಿಲ ವಕಾರ್ಗವನನಂಸರಿಸಿ 

ಟಿಪಂಥ ಧೂರ್ತನ ದುಷ ಶ್ರ ವರಾನವನತಿ 
ಶರನ ಮಾತಾಡಿಸಬಹುದೆ 


ಎಲಿ 


೨೧ 


ಎಪಿ 


೨೩ 


೨೪ 


ಆಕಳೆಂಕಮಾನಸನಾಗೆ | 


ನಾರಿಯರೊಳು ಬೆರೆದವರ ಕೈವಶನಾಗಿ 
ಕೂ)ರಬಂದ್ಹಿಯಂನನಂಸರಿಸಿ 
ಭೂರಿಪಾಪಂಗಳಿಗಲಸದ ಮನುಜನು 
ಸೇರುವನೆಂತತಿಸುಖವ 


ಕಿರಿಯರಸಿಯಂ ದೆಸೆಯಿಂದತಿ ಚಿ[೦]ತೆಯಂ 
ಬೆರೆದಂದೆನ್ನಯಂ ಚಿತ್ತವಂಣನಿಪ 
ಒರೆವೆನಿನ್ನೇನ ವತ್ಸರವೈದರಣಂಗೆನ 
ದುರುಳೆಯಟ್ಟಿ ದಳು ಕಾನನಕೆ 


ತರಂಣನೆನ್ನೆಡೆಗೈದಿ ತೊಡೆಯ ಮೋಲ್ಲನ್ನ ಕು 
ಳರಿಸಿಕೋಯೆಂ೦ದಂ ಬೇಡಿದರೆ 
ಕರಕಷ್ಟನಾದಂಧ ನಾ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾಗಿ 
ದಂರುಳೆ ಸಲಿಗೆಗಂಡಳಲಿದಳು 


ಕೊೋಪದಿಂದವಳು ಘರ್ಜಸಲಾಗಿ ಹಸುಳೇರಂಂ 
ತಾ ಪೋದ ಜನನಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ 

ಆ ಪಾಪಿ ವಂನವಿಟದ್ವಿ ಕಳುಹಿದಳೇನೆಂಬೆ 
ನೀಪರಿ ಚಿಂತೆಯತಾಯ್ತೆ ೦ದ 


ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ನೀ ಚಿಣ್ಣನಂ ನಿನ್ನೆಡೆ 

ಯಂ ತಾನೆ ಬಂದಂ ಸೇರಂವನಂ 

ವಂಂಂ ತೋ[ರಂ]ವದು ಸುಖ ವಾಸುದೇವನ ದಯ 
ದಿಂ ತರುಣನು ಬಪ್ಪ ರಾಯಂ 


ಹುಲಿ ಕರಡಿಗಳಂ ಸಿಂಹಾ[ದಿ] ಮೃಗಗಳ 
ನೆಲೆಯಾದ ವನದೊಳಗಣಂಗ 

ಸಲೆ ಬಾಳೆ ನೆಂತೆಂ[ದು ಪೋದ] ನಂಳಿವನಂತೊ 
ಎಲೆ ವಂಂನಿ ಚಿಂತಿಪೆನಿದಕೆ 


*ಗ್ಕು 
"ಕ 


ವಿಜಿ 


ವ 


ರ್ವ 


೩೦ 


ದು ೫ ರಿತ ಶಿ) 


ಕಾನನದೊಳ!ಗೆ ತಾನಿ]ಹ ನೆಂತು ಬೆದರದೆ 
ಏನೆಂಬೆನೆನ್ನ ಚಿತ್ತದೊಳು 

ಯ ಚಿಂತೆ ತೋರ್ವದು ತಿಳಿಯದು 

೪ ನಾರದಾರ್ಯ [ಕೇಳಿ] ದನು 


ಎಂದಿಂತಂ ರಾಜ ಹಂಬಲಿವುದ ಕಂಡು ಮಂ 
ನೀಂದ್ರ ವೇಳಿದನಂ ಭೂಪತಿಗೆ 
ಕಂದಬೇಡಯ್ಯ ಚಿತ್ತದಿ ನೀನು ನಿನ್ನಯ 
ಕಂದ ಬೇಗದಿ ಬಪ್ಪ ಮುದದಿ 


ಬರುತ ನಾ ಕಂಡೆ ದಾರಿಯೊಳು ವಪೋಗುತಲಿದ್ದ 


ಪರಿಯನೆಲ್ಲವನು ಕೇಳಿದೆನಂ 
ಹರಿಯ ಕಟಾಕ್ಷಕೆ ವಾತ್ರನಾಗಿಹ ಬೇಗ 
ಬರುವನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ 


ಸಕಲಲೋಕಂಗಳಿಗಧಿಕವಾಗಿಹುದನ್ನ್ನು 
ಸಂಕುವಕಾರ ಹರಿಯಿಂದ ಪಡೆದು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿಯೆ ಜನ ಕಾಂಬಂತೆ ಬಹನಮು ನೀ 
ನಕಳಂಕವಕಾನಸನಾಗೈ 


ಎಂದಿಂತು ಮುವಿವರ ಹೇಳಲಾ ರಾಯಂನಾ 
ನಂದದಿಂ ನಾರದಗೆರಗಿ 

ಕಂದನ ವಣ[ಖ]ದರುಶನವಹೆ ಶಕುನವಿ 
ದಿಂದು ನಿವಕ್ಮಾಗಮವೆಂದ 


ಪರವಂ ಪ್ರರುಷರಡಿದರುಶನ ಬರಿದೆ ತಾ 
ದೊರಕಂವುದಲ್ಲದರಿಂದ 

ಹರುಷವ ಪಡುವ ಕಾಲಕೆ ಲಭ್ಯವಹಂದೆನ 
ಗರಿದೆ ಚಿಂತೆಯಪೋಪುದೀಗ 


೩೧ 


೩೨ 


೩೩ 


ಕ್ಲಿ 


೩೫ 


೩೬ 


ಅಕ ೦ಳಕಮಾನಸನಾನ್ಕೆ 


ರಾಯಂನೀಪರಿಯೊಂ೦ದಿಸಲಂ ನಾರದ ನಾ 
ರಾಂಯಂಣ ನಾವಂವ ಬಿಡದೆ 

ಆಯದ ವೀಣೆಯೊಳ್‌ ಮುಡಿಸುತ ಸಾಗಿದ 
ನಾಯಣಾ ದೇಶಗಳ ನೋಡುತ 


ಇತ್ತಲಾ ಧಂ್ರೃವನಂ ನಾರದನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ವಂತ್ತಾನಂದವ ತಾವು ಪಡೆದ 

ಚಿತ್ತದಿ ವಾಸಂದೇವನ ವಾವಂಗಳ ನೆನೆ 
ಯಂಂತ್ಕಡವಿಯೊಳಂ ಸಾಗಿದನೆಂ 


ವಿರುತವೀ ಧ್ರುವನ ಚರಿತೆಯುನೆಂ ಭಕ್ತಿ೦ದಿಂ೦ 
ಬರೆದೋದಿ ಕೇಳಿದ ಜನರ 

ವರ ಚಿಕ್ಕನಾಗಪುರದ ವೆಂಕಟೇಶನ 

ಪೊರೆ ವನಂ ಸಂಖವಿತದ್ತಿ ದಯದಿ 


CDN 


ಪಿ 


೩6೮ 


೩೯" 


ಅನುಪಮ ಪುಷ್ಪದ ವನವು 


ಕೇಳೆಲೆ ರಾಜ ನಾರದನುಪದೇಶಿಸಿ 
ಬಾಲಕನಾನಂದದಿಂದ 

ವಾಲಿಪನಂತೆನ್ನ ವಾಸುದೇವನಂಯೆಂದಂ 
ಲೀಲೆಯೊಳ್ಳನಕೆ ಸಾಗಿದನು 


ಕೈಲಾಸದಂತೆ ಗಗನದಂತೆ ಕೊಳದಂತೆ 
ಲೀಲೆಯಿಂದತಿ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿ 
ನೀಲಕಂರಾರ್ಕಕುಶಾಢ್ಯದಿಂ ವನವದು 
ಬಾಲನ ಕಣ್ಣೆ ಕಾಣಿಸಿತಂ 


ಮನದಿ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ವಾದಪದ್ಮವ 
ನೆನೆಯುತ ಧ್ರ್ರುವನಂ ಸಂತಸದಿ 
ಎನಗೊಲಿಯುವನೆಂತು ವರವೀವನೆಂತೆಂದಂ 
ತನಂಜ ಯೋಜಚಿಸುತ ಸಾಗಿದನು 


ಜನನಿಯಾಡಿದ ನುಡಿಗಳು ತಪ್ಪಲರಿಯವೆಂ 
ದೆನುತಲತ್ಕಂತ ಪ್ರೀತಿಯೊಳೆಂ 
ಮುನಿವರನೆನಗೆ ಪೇಳಿದ ತೆರದಲಿ ಹರಿ 
ಯಂನಂ ಕಾಣೆ ನೆಂದು ಸಾಗಿದನು 


ಅನುಪಮ ಪುಷ್ಪದ ವನವು 


ವಂಧುವನವೆಂಬಂಧ ಪುಣ್ಯಸಾಗರವನ 
ವಧುಯೆಲ್ಲಿಯಿಂಹಂದೆೊಿ ನಾನೀಗ 

ಮಂದದಿ ಕಾಳಿಂದಿತೀರಕೆ ಪೋಪೆನೆಂತೆಂದಂ 
ಒದಗಿ ಚಿ೦ತಿಸಂತ ಸಾಗಿದನಂ 


ಮತ್ತಿಂತು ತರಂಣ ಯೋಚಿಸಂತನೋರ್ವನೆ ವನೆ 
ದೊತ್ತಿಗೆ ಸಾಗಿ ನೋಡಿದನಂ 

ಚಿತ್ತದಿ ತಾಳಿದ ಸಂತಸದಿರವನು 

ಬಿತ್ತರಿಸಂವ ಕವಿ ಯಾರಂ 


ಸುರಲೋಕದಂತೆ ರಾಘವಸೇನೆಯೊಲಂ ಪಾಂಡ 
ವರ ತೆರದಲಿ ವನ ತಾನಂ 

ವರ ಐರಾವತ ಸುಷೇಣಾರ್ಜುವಾದಿಗಳಿಂದ 
ತರುಣನ ಕಣ್ಣೆ ಕಾಣಿಸಿತು 


ಮರಗಳೂಳ್ಲಿಂ೦ಬೆಯ ಮರವು ಕಕ್ಕೆಯಮರ 
ಸುರಗಿಯ ವಂರ ಮದವಸಲೆ 

ಮರ ಹಾಲಿವಾಣದ ಮುರಹಲವಿವುಖೆಂಂಬ 
ಮಂರಗಳಿಂ ವನವು ಶೋಜಭಿಸಿತಗ 


ವಂರಗಳೊಳಂಬಟೆಯಿವ್ಪನೀರಿಪ್ಟೆಗಳ್‌ 

ಮರ ಗೋನು ಬೆಟ್ಟಗೋನೆಂಬ 

ವಂರ ಗಂಜಾಲದ ಮರವಂಕೋಲೆ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ವಂರಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿತಾ ವನವು 


ವಂರ ನಂಗ್ಲೀ ಮರವರುಟಾಳೆ ಬಿಲ್ವತ್ತದ 
ಮರ ಕಬ್ಬಸುರಿವಟ್ಟನೆಂಬ 

ಮರವೇಳೆಲೆಯ ಬಾಳೆ ಮರ ಬಿಳಿ ಲೋಧ್ರದ 
ಮರಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿತಾ ವನವು 


೧೦೩ 


೧೧ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 


ಮರವು ಚೂತದ ಮರ ಗುಗ್ಗು ಳ ಮರ ಬೆಳ್ಮ 
ವಂರ ರಾಯಬೋರೆಯೆಂಂತೆಂಬ 

ಮರ ಮೊರವಿಯ ವಂರವೆಲಚಿ ನೇರಿಲುಗಳ 
ಮರಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿತಾ ವನವು 


ಮರವು ತುಂಬಂರಮುರ ಮೋಕ್ಷತಿಲಕಘನ 

ಮರ ಹವು?) ಮಾಣಿಕವೆಂಬ 

ಮರವು ಕೀರಿಯ ಸೇವನಿಯ ಮರ ಕೆಬೀನನೆ(?) 
ವಂರಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿತಾ ವನವು 


ಮರ ನನೆ ಕುರುಕ ಬೇವಿನಮರ ಪರಿಕದ 
ವಂರ ತೋರೆ ಮತ್ತಿಯೆಂತೆಂಬ 

ಮರವು ಮಂಗಿಲು ಗಡ ವನ ಮರವಡಿಕೆಯ 
ಮರಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿತಾ ವನವು 


ವಂರ ಬಸುರಿಯ ವಂರ ಹುಣಸಿಯ ವಂರ ಹೊನ್ನೆ 
ಮರ ಗೇರಮರ ಮತ್ತಿಯೆಂಬ 

ಮರ ಕಮ್ಮತ್ತಿಯಂ ಮರ ಭುಜಪತ್ತೆ ಮರ ಹಾಲೆ 
ಮಂರಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿತಾ ವನವು 


ಮರವಿಂಗುಳದ ಮುರ ಎಲವ ಬೂರುಗ ಮರ 
ವಂರ ಹುಲಂಗಿಲು ತಪಸಿಗಳ 

ಮರ ಮುಳ್ಳು ಮುತ್ತ್ವಾಗ ವಂರ ಬನ್ನಿ ಔಡಲ 
ವಂರ[ಗ]ಳಿಂದೊಪ್ಪಿತಾ ವನವು 


ಮರಗಳೊಳ್ತೆರಿಯದ ಮರ ದೇವದಾರೆಯ 
ಮರ ಪಾದರಿಯ ನವಣೆಗಳ 

ವಂರವು ಹೆಮ್ಮರ ನೆಲ್ಲಿ ಮರ ತಾರೆಯಣಿಲೆಯಂ 
ಮರಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ ತಾ ವನವು 


00 


೧೨ 


(2೩ 


೧೪ 


೧೬ 


ಹ “ಬಿ ಇ ಜಾಇ 
ಅನುಪಮ ಪ್ರಷ್ಟದ ವನವು 


ಮರ ತುಪ್ಪ ದೇವದಾರುವಿನ ವರವು ಬೆಳ 
ಮರ ಕಮ್ಮರವು ಹಲಸೆಂಬ 
ಮರತೋರೆಗಳಿಗಿಲ ಮರ ಬೇವು ಕಲ್ಬತ್ತಿ 
ಮರಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ ತಾ ವನವು 


ಮರ ನೀರಸದ (9?) ಮರ ಸಂಪಿಗೆ ಬಕುಳದ 
ಮರವಶೋಕೆಯಂ ದಾಳಿಂಬಗಳ 

ವಂರ ವೆೀಲೋಗರ ನೆಲ್ಲಿ ಮರ ಕೊಡಸಿಗನೆಂಬ 
ಮರಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿತಾ ವನವು 


ಮರ ತಮಾಲದ ಕಳವಿಯ ದೇವದಾಳೆಂಬ 
ವಂರ ಬಾಳೆ ಹೆಮ್ಮರ ಬಿದಿರ 

ಮುರ ತಾಳೆ ತೆಂಗು ಖರ್ಜೂರ ಬಗಿನಿಯೆಂಬೀ 
ಮಂರಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ ತಾ ವನವು 


ಈ ರೀತಿಯುಲಿ ಇನ್ನು ಪರಿಪರಿ ಮರಗಳಿಂ 
ತೋರುವ ವನವ ನೋಡುತ್ತ 
ಭೂರಿಪುಷ್ಟಗಳಿಪ್ಪ ವನವ ನೋಡುತ ಬಾಲ 
ಸಾರುತಲಿರ್ದ ವರಾರ್ಗದಲಿ 


ಮನುಮಧ ಹರನಂತೆ ದ್ವೀಜನೊಲಿಂದ್ರನ ಹಾಗೆ 
ಯನುಪಮ ಪುಷ್ಪದ ವನವು 
ಘನಪಾಶಂಪತಜಪ ವಜ್ರಗಳಿಂದಲಾ 

ತನಯಂನ ಕಣ್ಣೆ ಕಾಣಿಸಿತು 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಂದಾರ ಪಾದರಿ ಸುರಹೊನ್ನೆ 
ಮೊಲೆ ಶಾವಂತಿಗೆ ಜಾಜಿ 

ಉಲ್ಲಾಸ ಕರವೀರ ಮರಂಗಪಚ್ಚೆಯ ತೆನೆ 
ಯಂಲ್ಲಲ್ಲಿ ವನದಿ ಕಾಣಿಸಿತು 


೧೦೫ 


೧೭ 


೧೮ 


೧೯ 


೨೦ 


೨೧ 


೨೨ 


೧೦೬ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ; 


ಕುಸುವಂದೋಟಗಳೆ ನೋಡುತ ವಂಂಂದೆ ತೋರಂವ 
ಹಸನಾಗಿ ವಂರೂಲಿಕೆಗಳಿಗೆ 

ಎಸೆವ ಗಂಧಿಕ ದ್ರವ್ಮಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದಂಧ 
ಪೊಸಗಿಡಂವಂರೆಗಳ ಕಂಡ ೪ 


ಪರಿಪರಿ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳು ಗಂಧಿಕದ್ರವ್ಯ 
ಕರವಾದ ತರುಗಳಿಪ್ಪಂಧ 

ವರವನ ರಾಘವನಂದದಿ ವೆ ದೇಹಿ 

ವೆರಸಿ ಶೋಭಿಸಿದುದೇವೇಳ್ವೆ 


ನಸುಗುನ್ನಿಯಲಿಯಾಲ ಕಟುಕರೋಹಿಣಿ ವಂತ್ತೆ 
ಯಸವದ ಗುಡಿಯುತ್ತರಣಿಯಬ 

ಸಸಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಣಧ ಕಿರಿದೇಗು ಹೆಗ್ಗೂ ಛ್ಸೈ 
ವಸತಿಯ ವನವು ಕಾಣಿಸಿತು 


ಬಳ್ಳಿ ದುರುಚೆ ಕೋಲು ಮುಕ್ಕ ಮೊರಲೆ ಹೊನ್ನೆ 
ವಳ್ಳಿ ಹಿಪ್ಪಲಿ ಕಾಡಮೆಣಸು 
ಹಳ್ಳತಿಟ್ಟುಗಳೊಳಗಿಹ ಗಜುಗದ ಗಿಡ 
ಉಳ್ಳಂಧ ವನವು ಕಾಣಿಸಿತು 


ನೀಲಿನೆಗಿ ಲು ಲಕ್ಕಿಹೆಡೆ ಮರದರಿಸಿನ 
ಸಾಲಾಗಿ ವೊಳೆವತಿಬಜೆಯ 

ವೆೀಲಾದ ಗುಲಗಂಜಿ ಯಾಸಡಿಯಿಹ ವನ 
ಬಾಲನ ಕಣ್ಣೆ ಕಾಣಿಸಿತು 


ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕೆಯ ವಿಪ್ಣುಕಾಂತಿ ಸಬ್ಬಸಿಗೆ ವಂ 
ತುರು ಕೊಳುಗಂಳಿಕೆಯಂ ಕಳ್ಳಿ 
ವರಪಳೆಂಗವು ಗಿಲಿಗಿಚ್ಚೆ ದ್ರಾಕ್ಷಿಯು ಬೆಣೆ 
ಗರಗವಿಪ್ಪಡವಿಶೋಭಿಸಿತಂ 


ವಿ೪ 


೨೫ 


೨೬ 


ಅಲ್ಲಿ 


೨೮ 


ಅನುಪಮ ಪುಷ್ಪದೆ ವನವು 


ತಿಗಡೆ ಕೆಂದಿಗಡೆಯಿಂನ್ನೂ ನೋಡೆ ಕರಿದಾದ 
ತಿಗಡೆಯಂಂ ನಷ್ಟ ಮೋದಕವು 

ಮಿಗೆ ಸಂಗಂಧಿಯಂಂ ಮೋಲಂ ಬದನೆ ಸರ್ಪಾಕ್ಷಿಯಿಂಂ 
ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದಡವಿ ಕಾಣಿಸಿತಂ 


ಕಂ೦ಬಳ ಬಿಳಿದಾದ ಕುಂಬಳ ಕರಿ ನೆಲ 
ಗುಂಬಳ ಬೂದಿಗುಂಬಳವು 

ಸಂಭ್ರವಂದಿಂ ನೋಡೆ ಹಾಲುಗುಂಂಬಳ ವಿರಂ 
ವಿಂಬಾದ ವಿಪಿನ ಕಾಣಿಸಿತಂ 


ಕಂಡಹೆಸರು ಮಂಚಿಪತ್ರೆ ಮೂರೆಲೆಗನ್ನೆ 
ರೂಢಿಯಂ ಹತ್ತಿ ಕೈಹೀರೆ 

ನೋಡೆ ಹಡಲಕೊಳಿ ಕುಟುಮಾನ ಗೆಡ್ಡೆಯಿಂ 
ಕೂಡಿದ ವಿಪಿನ ಕಾಣಿಸಿತು 


ಕುರಟಿಗೆಯಿತ್ತೂ ನಾಲಿಗೆಮುರೆ ಮಂಗಳ 
ಕರ ನಾಗವಳ್ಳಿ ರೇಣುಕವು 

ವರ ಕಳ್ಳಂಗಡಲೆ ದಾತಕಿ ಕುಸುಮಾದಿಗ 
ಳಿರುವ ಕಾನನವು ಕಾಣಿಸಿತು 


ಯಾಲಕ್ಕಿ ಕಿರುನೆಲ್ಲಿ ಕೋಪಹಗರೆಜವಾ 
ತಾಳಿಬಂದರೆಗೆ ಕೂರಾಸಿ(?) 

ವೆಂೇಲಾದ ಬಿಳಿರಕ್ಕಸಿಯು ಹೊನ್ನಗನ್ನೆಯ 
ಜಾಲಾದ ವಿಪಿನ ಕಾಣಿಸಿತು 


ಕರಿಬಂಟ ಕೋಷ್ಟಕ ಡುದ್ದೂತ ಗಜೆವಂಂಟ್ಸಿ 
ಧರೆ ವಂುನುವನಂ ನೆಲಬೇವು 
ಕಿರಿ ಹಾರೆ ಪುಳ್ಳೆ೦ಬುಣಿಸಿ ಕೀಳು ಹರವೆಗೂ 
ಡಿರುವ ಕಾನನವು ಕಾಣಿಸಿತಂ 


೧೦೭ 


ರ್ವ 


೩೦ 


೩೧ 


೩೨ 


ಹಸಿ 


೩೪ 


೧೦೮ 


ಧ್ರುವಚರಿತೆ ಡಿ) 


ತಗಚಿಯ ತೊಂಡೆ ಕೆಂಗುಂಗೆ ನೀರುಳ್ಳಿ ಹಂ 
ದಿಗ ಗಣಜಿಲೆ ಕಾಗೆ ಮಾರಿ 

ಎಂಗೆ ಕಾಡ ಸಬ )ಿಸಿಗೆಯಂ ಹಾವು ಮೆಕ್ಕೆಗ 
ರುಗ ವಿಪಿನವು ಕಾಣಿಸಿತಂ 


ಮಂರುಗಬು ಕೆ ಸೋರೆ ಹೆಗ್ಗೊಣಿ ಸೌತೆಯು 
ಗರಿಕೆ ಮೂಲಂಗಿ ಹಿಮ್ಮೆಕ್ಕೆ 

ನೆರೆ ನೊದೆ ಭದ್ರಮಂನಿಯು ದರ್ಭೆ ಲಾಮಂಚೆ 
ವಿರಂವ ಕಾನನವು ಶೋಳಿಸಿತಂ 


ಹುಲ್ಲು ಮಾಗಿಯಹುಲ್ಲು ಛತ ಕಾರವುಯೆಂಬ 
ಹುಲ್ಲು ಮರವಲ್ಲಿಯ ಹುಲ್ಲರಿ 

ವೆಳ್ಳಿಯ ಹುಲ್ಲು ಕರಡುಹುಲ್ಲು ಎಳದಾದ 
ಹುಲ್ಲಿಪ್ಪ ವಿಪಿನ ಕಾಣಿಸಿತು 


ಮರಗಿಡಹುಲಂ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿರು 
ತಿರುವ ಮೂಲಿಕೆಯಿಪ್ಪ ವನದಿ 

ನಿರುತ ಸಂಚರಿಪ ಮೃಗಂಗಳೆ ನೋಡಂತ 
ತರುಣ ಸಾಗುತಲಿರ್ದ ಮುದದಿ 


ಕಿರುಬುಲಿ ಸಿಂಹ ಕೋಡಗ ಬೆಕ್ಕು ಕಾಡ್ಲೋಣ 
ಕರಡಿ ಖಡ್ಗಮು )ಗನರಿಯುಯ 

ಎರಳೆ ಸಾರಂಗ ಮುಸುವೆ ಕಾಡುವಂದಿಗ 
ಳಿರುವ ಕಾನನವು ಕಾಣಿಸಿತು 


ಶರಭ ಕಡಸು ತೊಂಡಗುರಿ ಕಡವೆಯು ಹುಲ್ಲೆ 
ಮ:ರುಡಂ ಸಾರಂಗವು ಮೊಲವು 

ನೆರೆಹುಲಿ ಕಡವೆ ಚಮರಿ ಮೊದಲಾದಂಧ 
ಪರಿಪರಿಮೃಗಗಾಣಿಸಿದವು 


೩೫ 


೩೬ 


೩೭ 


೩೨ 


೩೯ 


೪೧ 


ಅನುಪಮ ಪುಷ್ಪದ ವನವು 


ಕರಿನೊಣ ತೊಂಡಗಿ ಜಿರಿಲೆಯೋತಿಯು ವಲ್ಲಿ 
ಜಿರಿಚೇಳು ಚಿಟ್ಟೆ ಮುಂಗಲಿಯು 

ವರತಂಂಬಿ ಚೀಮಂಂಡೆ ವಿಂಡಿಚೆ ಜೇನಿಗಪುಳೆಂ 
ವಿರುವ ಕಾನನವು ಕಾಣಿಸಿತಂ 


ನೆರೆಹಾವು ಮಿಂಚುಬಂಳುವು ಗೊದ್ದ ಕೆಂಜಿಗೆ 
ಇರುವೆಯು ಜೇಡ ಪತಂಗ 
ಧರಧರದಿಂದಿರಂವಿವ ನೋಡುತಾ ಧ್ರುವ 
ವರಮಧುಾುವನಕೆ ಸಾಗಿದವು 


ವರಪಾರಿವಾಣ ಗಿಡಗ ಗೂಬೆ ಚೆಂಬೂತ 
ವಂರಕೂಟ ಚವಂರ ಕಾಗೆಗಳೆಂ 

ನೆರೆನೋಡೆ ಗವುಜಂವಕ್ಕಿಯು ಭಾರದ್ವಾಜಗ 
ಅರಂವ ಕಾನನವು ಕಾಣಿಸಿತಂ 


ಕೋಳಿ ಕೊಕ್ಕರೆ ಗುಬ್ಬಿ ವಾಯಸ ಕೋಗಿಲೆ 
ವೆೇಂಲಾದ ಗಿಣಿ ಹಂಸ ಗರಂಡ 
ಹಾಲಂಹಕ್ಕಿಯಂಂ ನವಿಲ _ಕ್ಕರವಕ್ಕಿಯ 
ಜಾಲದ ವನವು ಕಾಣಿಸಿತಂ 


ಸರಳೆ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ಸಾರಸ ಜಕ್ಕವಕ್ಕೀಯಂಯ 
ಗೊರೆವ ಗೀಜಗ ಹಸಂಬಗಳು 
ವರಗುವ್ಮಾವಕ್ಕಿ ಲಾವುಗೆ ಬೆಬ್ಬಕ್ಕಿ ಚಕೋರ 
ವಿರಂವ ಕಾನನವು ಕಾಣಿಸಿತಂ 


ಮಂತ್ರೀ ಧು್ರವನು ತಾನು ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನ 
ಚಿತ್ತದೊಳ್ಳಿಡದೆ ಭಾವಿಸಂತ 

ಅತ್ಯಂತ ಹರುಷಹೃದಯಂನಾಗಿ ಮಧುವನ 
ದುತ್ತವಂದೆಡೆಗೆ ಸಾರಿದನು 


$0 


4? 
lo 


ಅಸ್ಲಿ 


ಅಳ 


೪೫% 


ಛಿ 


ಧ್ರಾ,ವ ಚರಿತ್ರೆ 


ಹರಿಚರಣಾಬ್ಜ ಸಂಭವಳಿಗೆ ಸಖಿಯಕಾಗಿ 
ಹರಿಯಿಂಂದ ಪಾವನಳಾಗಿ 
ಹರಿಯಂತ ನೋಡಿ ವಿತಕಾಯಂವರ ಪಾಪವ ಪರಿ 


ಹರಿಪಂಧ ಯಮುನೆಯೊಪ್ಪಿದಳು ಲ 
ಮುನಿಗಳ ಸಂಘವ ಕಂಡು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಘನವಾದ ಸರಸಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಪಮ ಲತೆಗಳ ನೋಡುತ ಧ್ರುವ ಮುದ 
ವನಂ ತಾಳೆ ಪರಿಯನೇವೇಳೆ ತೆ ಅಲ 
ಬರಂತವೀ ಧ್ರುವನ ಚರಿತೆಯನಂ ಭಕ್ತೇಯಿಂಂ 
ಬರೆದೋದಿ ಕೇಳಿದ ಜನರ 
ವರಚ್ಚಿಕ್ಕ ನಾಗಪುರದ ವೆಂಕಟಬೇಶನಂ 
೪೯ 


ಪೊರೆವನಂ ಸುಖವಿತ್ತು ದಯಂದಿ 


ಎನ್ನೈೆಣೆ೦ರಿಲ್ಲ ಮೂಜಗೆದಿ 


ಕೇಳೆಲೆರದಾಜ ಸ೦ಂಶೋಷದಿಂ ಧ್ರುವ ತಾನೆ 
ಲೀಲಿ[ಯಂಂ೦] ವಂಧಂವನಕ್ಕೆದಿ 
ಕಾಳಿಂದಿಯೊಳ್‌ ವಂಂದದಿಂ ಮಿಂದಂ ತಪಗೆ ದ 
ಶೀಲವನೆಂತಂ ಬಣ್ಜಿಸಂವೆ 


ತರಣಿಂದಂಂದಿಪ ಸವಂಯಂದಲೆವಂಂನೆಂತೊಳಾಗ 
ಹರೆಂಸದಿಂ ವಿಂಂದಂ ಶ್ರೀಹದಿಯ 
ಪರಿಪದಿಯಿಂಂ ಸಂ್ತಿತಿಗೈೈೇಯಂಂತ ಸೂಂರಶರ೯ನಿ 
ಗೆರೆಗಿ ತಪಸಿಗೆತ್ನಗೈದ 


ಮೂದಂ ದಿವಸಕೆೊವೆರದ್ಮಿ ಬದರಿಕಪಿತ್ಸದಾ 
ಹಾರೆದಿಂ ಚೇತನಗೊಳಂತ 

ಶಾ ದೀತಿಯಲಿ ತಿಂಗಳೊಂದನಂ ದೇಹಾನಂ 
ಸಾರದಿ ಕಳೆದನಾ ಧಡ್ರಿವನಂ 


ಎರಡನೆ ತಿಂಗಳೆಂ ಬದಲಾರಂ ದಿನಕೊಮವೆದ್ಮಿ 
ಕರಗಿದ ತೃಣಪರ್ಣಗಳನು 

ನೆರೆಮೆದದ್ತ ಕೊಂಡಡೆವಿಯೊಳ್‌ ವಾಸುದೇವನ 
ಚರಣವ ಭಾವಿಸಂತಿರ್ದ್ಹ 


೧೧೨ 


ಕಾಸವೆರಡು ನಡೆಯಲು ಮತ್ತೆ ಮೂರನೆ 
ತಾಸದೊಳೊಂ೦ಬತ್ತು ದಿನಕೆ 

ಾ2 ಸೇವಿಸುತೊಮ್ಮೆಯುದಕವ ಚಿತ್ತದಿ 
ವಾಸುದೇವನ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು 


1 € fl 


ಮೂರಂ ಕಳೆಯೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಿಂಗಳೊಳು ಮತ್ತೆ 


ಈರಾರು ದಿನಕೊಮ್ಮೆ ಮುದದಿ 
ಧೀರೆ ತಾ ವಾಯುಂವನುಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಎರುಚರಣವ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ 


ಐದನೆ ತಿಂಗಳು ಬರಲಾಗಿ ಚಿತ್ತ ತಾ 
ನೈದದಂದದಲೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಭೇದಿಸಿ ಶ್ವಾಸವ ಸೆಳೆದಂತರಂಗದಿ 
ಮಾಧವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದ 


ನಾಸಿಕಾಗ್ರದಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟಂಯ್ಬ ತನ್ನಯ ಚಿತ್ತ 
ಸೂಸದಂದದಲೊಂದು ಕಡೆಗೆ 

ಶ್ವಾಸವ ಸೆಳೆದು ಹೃತ್ಸದ್ಮ ಕರ್ಣಿಕೆಯೊಳು 
ವಾಸುದೇವನ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು 


ಉಂಗುಟಮಾತ್ರವನೂರಿ ಭೂವಿಂಯೊಳು ಕೆ 
ರಂಗಳ ನೆಗಹಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 

ಹಿಂಗಿದ ಕವಲಿನ ತರುವಿನಂದದಲಂತ 
ರಂಗದಿ ಹರಿಯ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ 


ಎಡಬಲಕೊಲಿಯಂದೇಕಚಿತ್ತನಾಗಿ ಮ 
ತ್ತಡಗಿಸಿ ವಾಸನೆಗಳೆನು 

ಎಡಬಿಡದನಿಶ ಶ್ರೀವಾಸಂದೇವನ ಚಿತ್ತ 
ದೆಡೆಯೊಳು ಧ್ರುವನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದ 


೧0 


ಎನ್ನ ಣೆಯ ಇ ಮೂಜಗದಿ 


ತರುಣನ ತಪದ ಜ್ವಾಲೆಯು ಮೂರುಲೋಕವ 
ನಿರದೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನ್ಹರ್ಗದಲಿ 

ಇರುವಂಧ ಸುರರಿಗುಬ್ಬಸವಾಗೆ ಶಕ್ರನು 
ಮೊರೆದೆದ್ದೆನೇ ವೇಳ್ವನದನುಂ 


ಇದಕೇನಂ ವರಾಲ್ಪ ಯೋಚನೆಯು ಬಾಲಕ ತಾನಂ 
ವಂಧುವನದಲಿ ತಪ ಪಗೈವ 

ಸುದತಿಯರಿಗೆ ಕದಲನಂ ಚಿಕ್ಕವನೆನು 
ತೆದೆಯೊಳಗಿಂದ್ರ ಚಿಂತಿಸಿದ 


ಆಗಲೀ ತರಂಣನ ತಪವನು ಕೆಡಿಪರೆ 

ಪೋಗಿ ನೀವೆಂದಂ ದೇವೇಂದ್ರ 

ಬೇಗೆಂದಂ ಸೂಯರ್ತಾಗ್ನಿ ವಾಯುವರುಣರಿಗೆ 
ರಾಗದಿಂ ನೇವಂವ ಕೊಟ್ಟ 


ಕಿರಣ ಸಹಸ್ರದಿಂದಲಿ ಕ್ರೂರ ತುನಾಗಿ 
ತರಣಿ ಕಾಸಿದನಣಂಗನನು 

ಭರದಿಂದಲಗ್ನಿ ಬಾಲಕನ ದೇ[ಹ]ವ ತಾನಂ 
ಜ್ವರದಂತೆ ತಪಿಸಿದನಾಗ 


ನಾನಾಕಡೆಯಂ ಧೂಳಂಗಳ ತಂದಂ ವಾಯುವು 
ತಾನಣಂಗನ ವೆೋಲೆ ತೂರಿ 

ಏನೆಂಬೆ ತನ್ನುರು ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಯಾನಂದದಿಂದ ಬೀಸಿದನಂ 


ಇರದೆ ಬಾಲನಮೇಲೆ ಜಲವ ನಂಗ್ಗಿಸಿಯದು 
ಕೊರೆವಂಶೆ ಶೀತಲಮಾಾಗೆ 
ತರಂಣನಾವುದನರಿಯದೆಯಿರೆ ನಂಚಿಕೆೊಂ 
ಡಿರದೆ ಸಾಗಿದನಿಂದ್ರನೆದೆಗೆ 


8 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


೧೬ 


ದಿ೧೪ 


ಸುರರ ಸಂದಣಿಗೂಡಿ ನಾಗವಲ್ಲಭನ ಮೇ 
ರಂವಂಂದದಿಂದ ತಾನೇರಿ 

ವರಕ್ಷೀರಸಾಗರದೆಡೆಗಿಂದ್ರ ಬಂದಂಧ 
ಸಿರಿಯನೇನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸುವೆ 


ಇಂಗಡಲೆಡೆಗೈದಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ ನಾ 
ಮಂಗಳ ಮಚ್ಚರಿಸುತ್ತ 


ಹಿಂಗಿನೆಮ್ಮಯ ಕಷ ಶಗಳನೆಂದು ಸುರರು ಕ 
ರಂಗಳೆ ಮುಗಿದು ಬೇಡಿದರು 


ದೇವ ರಕ್ಷಿಸು ದೇವದೇವ ಸೇವಿತಪಾದ 
ದೇವಾರಿಕುಲ ದಾವಾನಲನೆ 
ದೇವತೆಗಳು ನಾವು ತ ಎಚ್ಚರಣಾಬ್ಬದ 
ಸೇವಕರೆಲೆ ದೇವದೇವ 


ಪಾಹಿ ಪಂಕಜನೇತ್ರ ಪಾಹಿ ಪಂಕಜನಾಭೆ 
ಪಾಹಿ ಪಂಕಜಭವವಂದ್ಯ 

ಪಾಹಿ ಪಂಕಜಭವಪತಿ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವ 
ವಾಹಿಗೋಪಾಲ ಪಾಹೀಶ 


೧೭ 


೧೮ 


೧೯ 


ವಿಧಿ 


ಎ೨0) 


ವಿವಿ 


ಎಏಮ್ನೆಣೆಯಿ್ದ ಮೂಜಗದಿ 


ರಾಮ ರಾಜೀವಾಕ್ಷ ಸೋಮಶೇಖರ ಸಖ 
ಕಾವಂಜನಕ ಸೂರ್ಯಧಾಮ 

ವ್ರೇಮದಿಂ ಸಲಹು ಕೃಪಾಮಹೊೋದಧಿ ಶುಭ 
ನಾಮಭಜಕ ಜನವ್ರೇಮ 


ಮುರಹರ ಕೇಶವ ಸರವರನಂತ ಪಾದ 
ಸರಸಿರುಹಾನಂತ ಚರಿತ 

ಕರಂಣಾಸಾಗರ ಭವಹರ ಲಕ್ಷ್ಮೀಹೃದಯ ಪಂ 
ಕರಂಹ ಭಾಸ್ಕರ ವಾಸಂದೇವ 


ನಾರಾಯಣಾಚ್ಯುತ ಪಾರರಹಿತ ಶಂಭೆ 
ಚಾರಿತ್ರ್ಯವಂಕಜನೇತ್ರ; 

ಘೋರದಾರಿತ ಸಂಹಾರಕ ವರಿನಿವಂದ್ಯ 
ಶ್ರೀರವಂಣನೆ ವಾಸುದೇವ 


ಇಂತೆಂದಂ ಸಂರರಂ ಸ್ತೂತಿಸಲತಿಕರಂಣದಿಂ 
ಕಂತಂಜನಕ ಬೇಗಬಂದಂ 
ಚಿಂತೆಬೇಡೆಂದಭಯಂವನಿತ್ತು ಸರ್ವರ 
ಸಂತಸಬಡಿಸಿದನಾಗ 


ಹರಿಯಂಂ ಮೈದೊೋರಲವಂರರವನಿಯೊಳತಿ 
ಹರಂಪದಿಂದೆರಗಲಚಂ ತನಂ 
ಕರುಣಿಸಂತಭಯವ ಬೆದರಬೇಡೆನ್ನುತ 


ಸ.ರರ ಸಂಶವಿಸಿದನಾ! 


ತಂದಿದೆ ಬಾಲನ ತಪಸಿನೂಳಿಗವ ನೀ 
ಎಂದಂ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಲೇಶಕೆನ್ನ 
ಕಂದನೆಡೆಗೆ ಮಾತೆ ಪೋಪರೆಚ್ಚರಿಪರೆ 
ಚಂದವಾಯ್ತಿಂದನಾ ಹರಿಯು 


CON 


೨೭೩ 


{9 
(ಜ 


೧೧೬ 


ಜಾ ಚರಿತ್ರೆ 


ಬಳಲಿದನತಿತಪದಿಂದಲಾ ಬಾಲಕ 
ತಳುವಿದವಕಟ ದಿನಗಳು 
ಬಲಿದು ರಕ್ಷಿವೆನುಬ್ಬಸವ ವರಿಹರಿವೆ ನೀ 


ವಳುಕ ಬೇಡೆಂದನಚ್ಕು ತನು 


ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಕಳುಹಿ ತ್ವರಿತವಾಗಿ 
ಅಕಳಂಕ ಮಹಿವಂ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 
ನಿಖಲವಾಗಿಹ ಭಕ್ಕಸಂದಣಿಗೂಡಿ ಬಾ 
ಲಕನಿಪ್ಪ ವನಕೆ ತಾ ಬಂದ 


ಸುರಪತಿಯಕಾನೆಯನೇರಿ ಅಗ್ನಿಯಂ ತನ್ನ 
ವರ ತಗರನ್ನೂ ತಾ ಹತ್ತಿ 

ಪರತರ ಮಂಹಿಷವನೆಮನಡರಿಯೆ ಬಂದ 
ರಿರದೆ ಶ್ರೀಕಾಂತನ ಬಳಿಯ 


ನಿರುತಿ ವರುಣ ವಾಯು ಧನದನೀಶಾನ್ಯ ತ 
ವಂ್ಮರಂತರ ವಾಹನವೇರಿ 

ಗರಂಡನ ಹೆಗಲೊಳು ಕುಳಿತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ 
ಬರಂವ ಸಂಭ್ರಮವನೇವೇಳ್ವೆ 


ಸುತ್ತೆಲಂ ಬಹಳ ಮುತ್ತಿನ ಸತ್ತಿಗೆಗಳಂರೆ 
ಎತ್ತಿದವೆಡಬಲದಲ್ಲಿ 

ಉತ್ತಮವಾದ ಚಾಮರಗಳೊೋಲೆಯ ಹರಿ 
ಯಂತ್ಯಂತ ವಂಂದದಿ ತಾ ಬಂದ 


ಬಾಲಕ ಧ್ರುವ ತಪಗೈಯುತಲಿಹ ಬಳಿ 
ಗಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ದಯಗೂಡಿ 

ಲೀಲೆಯಿಂಂ ಬರಲಲ್ಲಿರೆಂವ ಮಂನಿವರರೆದ್ದು 
ಪಾಲಿಸೆಂದರಗಿದರೆಲ್ಲ 


ರ್ಬಿ 


೩೦ 


೩೧ 


೩೨ 


೩.೩ 


೩೪ 


ಎನ್ನೆಣೆಯಿಲ್ಲ ಮೂಜಗದಿ 


ಕಣ್ಣಮಂಚ್ಚಿಯೆಂ ಹ ಂದಯಕಾಬ್ಮದಿ ಹರಿಯನು ಬ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಗೈಯುತ್ತ 
ಉನ್ನತಾನಂದದಿಂದಿರುತಿರ್ದು ಹರಿಬರಲ್‌ 
ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ ನೋಡ್ದ್ಡನಾಗ 


ಹರಂಷಮಾನಸನಾಗಿ ಧರಣಿಯೊಳ್‌ ದಂಡದಿಂ 
ದು"ರಂ ಭಕ್ಕಿಯಿಂಂದ ತಾ ನಮಿಸಿ 

ಕರವ ವಂಗಿದಂ ನಿಂದು ಸ್ತುತಿಗೈಯಲರಿಯದ 
ತರುಣನ ನೋಡ್ತ ನಚ್ಮುತನು 


ಸ್ತುತಿಗೈಯಂಲರಿಯದ ಧ್ರುವನ ಗಲ್ಲಗಳ ತಾ 
ನತಿದಯದಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 

ಶ್ರುತಿಮಯ ಶಂಖದಿಂದೊತ್ತಲಾ ಬಾಲಕ 
ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದೊಲು ವೊಗಳಿದನು 


ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಪರಿವೂರ್ಣ ಕೇಶವನೆ 
ವಾಗ ¥ ಎತಿಗಾಧಾರ ನೀನಾಗೆ 
ಬಿತ್ತರಿಸಂವೆನೆಂತಂ ನಿನ್ನ ಗುಣಂಗಳ 
ಚಿತ್ತಸಾಕ್ಷಿಕ ನಮೋಯೆಂದ 


ಸರ್ವ ಚೈತನ್ಮಾತ್ಮ ಸರ್ವೇಶ ಸರ್ವಗ 
ಸರ್ವಧಾರನೆ ಪರವೆೀಶ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ ಪರ್ವತರಿಪ್ರವಂದ್ಕನೆ 
ಸರ್ವವ್ಕಾಪಕ ಸಲಹೆಂದ 


ತಾರಕಿಗಣನೆಗಂಡಡೆ ಮು ವೃಷ್ಟಿಯ ಬಿಂದಂ 
ತೋರಿದಡೆಯಂ ಲೆಕ್ಕಕೀಗ 

ಶ್ರೀ ರಮಣನೆ ನಿನ್ನ ವಂಹಿಮೆಯ ಗಣಿಸುವ 
ಡಾರಿಗೆ ವಶವಪ್ಪುದೆಂದ 


] ತು 


೧೧೭ 


೩೫ 


ಶಹ 


೩೭ 


ರೀ" 


೪೦ 


ಪರವು ವಾವನ ಮುರಹರ ಪದ್ಮನೇತ್ರ ಶ್ರೀ 
ಕರರೂಪ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 
ಶರಣಂಹೊಕ್ಕೆನು ನಿನ್ನ ಚರಣಪಂಕೇಜವ 
ಕರುಣಸಾಗರ ನೀನುದ್ಧರಿಸೆ ಸ 


ಸುರತರುವನ್ನಾಶ್ರೆಯಿಸಿಯತ್ತಿಕಾಯಿಯ 
ನೆರೆ ಬಯಂಸುವನಂತೆ ನಿನ್ನ 

ಚರಣವ ನಾರಿ ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಭೋಗವ ಕೇಳ 
ನರಗುರಿಗಳ ನಾನೇನೆಂಬೆ 


ನಿನ್ನ ಚರಣಪದ್ಮಸೇವೆಯಲ್ಲದೆ ಸುಖ 
ವನ್ನೀವ ಭಾಗ್ಯ ಮತ್ತೊಂದಂ 

ಇಮು ಂಟೆಯದರಿಂದಲರಿವುಳ ರ್‌ ತ್ವತ್ಪಾದ 
ವನ್ನೆ ಭಾವಿಸಿ ಸಂಖಿಸುವರು 


ಕಾಣದಿಪ್ಪವದಾವನಂಘಫ್ರ)ಯ ನಿಗಮಗಳ 
ಕಾಣದಾವನ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು 

ಆ ನಿನ್ನ ಚರಣ ಸಾರಸವ ಕಂಡೆನಗೆಣೆ 
ಗಾಣೆ ವರೂಲೋಕದೊಳ್‌ ದೇವ 


ಧನ್ಯ ನಾನು ದೇವ ನಿನ್ನಯ ಪಾದಗ 

ಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದೀಗ 

ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡು ನಿಂದಿದಿರೊಳೆಂ ನಂತಿಗೈಯು 
ವೆನ್ನೆಣೆಯಿಂಲ್ಲ ಮೂಜಗದಿ 


೪೧ 


ಲ) 


೪ಡಿ 


೪ 


೪೫ 


೪೬ 


ಎನ್ನೆಣೆಯಿಲ್ಲ ಮೂಜಗದಿ 


ತ್ರಾಹಿ ಭಕ್ಲಾಧೀವ ತ್ರಾಹಿ ದೀನಾವನ 
ತ್ರಾಹಿ ನಿಗವಂತತಿ ಸ್ತುತ್ಯ 

ತ್ರಾಹಿ ಸುರಸ್ತೂತ ತ್ರಾಹಿ ದೈತ್ಯ್ಕಾಹಿತ 
ತ್ರಾಹಿ ಸರ್ವೇಶ ಗೋವಿಂದ 


ಶ್ರಾಹಿ ಪೆಂಕಜನೇತ್ರ ತ್ರಾಹಿ ಪಾವನ ಗಾತ್ರ 
ತ್ರಾಹಿ ನಾರದಕೃತ ಸ್ತೋತ್ರ) 

ತ್ರಾಹಿ ಭಹಕವಿತ್ರ ತ್ರುಹಿಸಂಚಾರಿತ್ರ 
ತ್ರಾಹಿ ದಂರಿತಧ್ವಾಂತವಂತ್ರ 


ಹಲವು ವಿಧದ ಯೋಗಸಿದ್ದರು ವಪರ್ಣಾಂಬಂ 
ಫಲವಗೊಳ್ಳದೆ ವಾಯುವುಂಡಂ 
ಒಲಿಸಲರಿಯರಾವನನ್ನು ಮಂತ್ತಾನಿಸ್ತ್ಯ 
ಸಂಲಭದಿಂ ಕಂಡೆ ನಾನೆಂದ 


ಮರೆಯೊಕ್ಕೆನೆನಲಂ ವಾಂಛಲ್ಯದಿಂದಲಿ ನೀನೆ 
ಬರಲಭಮಸುವ ಕೊಡಲಾಗಿ 

ನೆರೆ ಕಂಡೆನಲ್ಲದೆ ನಿಗಮಗೋಜಚರ ನಿನ್ನ 
ದರುಶನವೆಂತಂ ಸಿಕ್ಕುವದು 


ವಿನಗಿಂದೆ ವಂಗಿಲು ನಿನ್ನಡಿನೇವಕರು ವಂತ್ತೀ 
ಗೆನಗೆ ನಾರದ ದದುಂಶನವು 

ಅನಂವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಲಾನಂದದಿಂ ತ್ವತ್ಪಾದ 
ವನಜವ ಕಂಡೆ ಗೋವಿಂದ 


ಅದರಿನಿಂದಲಿ ನಿನ್ನ ಪದವನೋಲಗಿಸುವ 
ಸದಯರ ಸಂಗವನೆನಗೆ 

ವಣದದಿಂದ ಪಾಲಿಸಿ ಪೊರೆ ವಾಸಂದೇವನೆ 
ವಂದೆಸೂದನಾಚ್ಮುತಾನಂತ 


೧೧೯ 


ಅಪಿ 


ಲಲಿ 


ಲ್ಗೆ 


೫೦ 


೫೦ 


೫೨ 


ು೨೦ 


ನಿರುತವು ಬಿಡದತಿಯಕಾಸಕ್ತಿಯಿ”ದ ತ್ವ 
ಚ್ಚರಣಾಬ್ಜ ಯುಗ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಉರುಭಕ್ತಿಯಿಂದೆನ್ನ ಚಿತ್ತ ವರ್ತಿಸುವಂತೆ 
ಕರಂಣಿಪ್ರದೆನಗಭಯಂವನಂ 


ಸುರಪತಿ ಮಕಂಟರತ್ನಗಳೆಂ ನೋಂಕಲು ಸಂಖ 
ಶರಧಿಯೆನ್ನಿಸಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು 

ವೊರೆದ ಪಾವನಪಾದಗಳಿಗೆರಗಂವವೊಲು 
ಕರುಣಿಸು ವರಗಳನೆನಗೆ 


ನಿರುತವು ನಿಗಮ ಕಾಣದ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಪರಿಯನೀಕ್ಷಿಸುವೋಲೆನ್ನ 

ವರನೇತ್ರ ವಿಷಯಗೈಯುವ ಹಾಗೆ ದಯದಿಂದ 
ಕರುಣಿಪುದೆನಗಭಯದನಂ 


ಹರಿ ಕೃಷ್ಣ ರಾವಂ ಗೋವಿಂದ ಮಾಧವ ವಂದ 
ಹರ ನಾರಾಯಣ ವಾಸುದೇವ 
ವೊರೆಯೆಂದು ಬಿಡದಿಂತು ಎನ್ನ ನಾಲಿಗೆ ನೆನೆ 


ವರೆ ಬಾರ[ದೆ]17ಲೆ ದೇವದೇವ 


ಆನಂದದಿಂದ ನಿನ್ನಯ ಪಾದಪದ್ಮಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 

ಸಾನುರಾಗದಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ತುಲಸಿ ಗಂಧ 
ಕೀ ನಾಸಿಕವು ಬರಲೆನ್ನ 


ಕೊರಳಿದು ನಿನ್ನಡಿಯುಗ್ಮಕೊಪ್ಪಿಸಿದ ಪೂ 
ಸರಗಳ ಧರಿಸುವ ಹಾಗೆ 

ನಿರುತ ವಾಸಿಯ ಮಾಡುವಂತಭ ಯುವ] ಬೇಗ 
ಕರುಣಿಸು ಕರುಣಾನಾಗದನೆ 


ಬೆಶಿ 


೫೪ 


೫% 


೫೬ 


೫೭ 


೫೮ 


ಎನ್ನೆಣೆಯಿಲ್ಲ ಮೂಜಗದಿ 


ವಿತ್ಯ ನಿನ್ನಯ ಶುಭಕಥೆಗಳನಾಲಿಸು 
ವತ್ಯಂತ ವಿಷಯವನೀಗ 

ಚಿತ್ತಸಾಕ್ಷಿಕ ಎನ್ನ ಕಿವಿಯಂ ಬಯಂಸುವವೋ 
ಲಿತ್ತಭೇಯಂವ ಕಾಯೊ ದಯದಿ 


ಕರಗಳ: ನಿನ್ನಡಿಯುಗ್ಮಪೂಜೆಯಂ ಬಿಡ 
ದುರೆಂಭಕ್ತಿಯಿಂ೦ ಸರ್ವಕಾಲ 

ಇರದೆ ಮಾಡುವ ತೆರದಲಿ ಬಹು ದಯದಿಂದ 
ಕರಂಣಿಸೊ ಎನಗಭಯವನಂ 


ನಿರುತವೆನ್ನಯ ಪಾದಯುಗ್ಮ ನಿನ್ನನು ಬಿಡ 
ದಂರಂಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಲಿ ಬಳಸಿ 
ಎರಗಿ ಮೋಕ್ಷವ ಪಡೆಯವ ತೆರದಲಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಕರಂಣಿಸೊ ಎನಗಭಯ ವನು 


ಒಲೆ ನನ್ನವನೆಬೆ ಗೋವಿಂದ ತ್ನದ್ಧಕ 


ದೇ ಜಿ ವ) 
ರೆಲಿಪ್ಪರಲ್ಲಿಯೆನನ್ನಿ ವನು 
ನಿಲ್ಲಿಸು ದಯಂದಿಂದ ತ ಕೈ ನ್ನಾಮಗಳ ನಿತ್ಯ 


ಮರೆಸುವದಖಳ ಕ್ಲೇಶಂಗಳ ದೋಷವ 
ತೊರೆಸುವದದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಸೇವಕರ ಸಂಗವು ದೇವ ನೀನದ 
ಕರುಣಿಸಿ ಸಲಹಬೇಕೆನ್ನ 


ಇಂತೆಂದು ತರುಣ ಪ್ರುರ್ಧಿಸಿ ಪಾದಕೆರಗಿಯೆ 
ನಿಂತು ನೋಡಲು ತನ್ನ ಧ್ರುವನು 
ಕಂತುಜನಕ ವಾಸುದೇವನಾಲಿಂಗಿಸಿ 

ದಂಧ ಸಂಪದವನೇವೇಳ್ವೆ 


೧೨೧ 


೬೦ 


೬೧ 


೬ 


೬ಓಪಿ 


ಹಿ 


೧.೨೨ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 


ಬಳಲಿದೆ ತಾತ ನೀ ತವಗೈದೆಂದಚ್ಯುತ 
ನೊಲಿದಂ ಬಾಲನ ಮೈಥಧೂಳನ್ನು 
ಚಜೆಲಂವಾದಂಬರಗೊನೆಯಿಂಂದೊರಸುತ ಮುದ 
ದಳೆದಂ ನೆತ್ತಿಯಂನಾಘ್ರಾಣಿಸಿದ 


ಸಕಲಲೋಕಂಗಳಿಗದಿಕವಾಗಿಹಂದ ಬಾ 

ಲಕ ನಿನಗಿತ್ತೆ ನಾನೀಗ 

ಸಂಕಂಮಾರ ಕೇಳು ರಾಜ್ಯವನಾಳು ಧರ್ಮದಿಂ 
ದಖಿಳೆ ಸಂಪದಗೂಡಿ ಬಿಡದೆ 


ತರಣಿ ಸೋಮತಾದಿ ತಾರೆಗಳಿಗಾಥಾರವಾ 
ಗಿರುವಂಧ ಲೋಕವನೀಗ 

ಕರುಣಿಸಿದೆನು [ಏಳು] ನಿನಗೆಲೆ ನನ್ನವ 
ರಿರುವರನಂತ ಮತ್ತಲ್ಲಿ 


ನಿರುತವು ಸುಖಕರವಾಗಿಹಂದಲ್ಲದೆ 
ಅರಸಿದೊಡೊಮ್ಮೆಯುಂ ಕಷ್ಟ 
1[ವಿರದಂಧ]ಲೋಕವನಿತ್ತೆ ನಾ ನಿನಗೆ ಮ 
ಚ್ವರಣಸೇವಕನೆ ನೀ ಕೇಳೈ 


ಧರಣಿಯ ನೀನೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಸಾವಿರ 
ವರಂಷ ಧವರ್ಣದಿ ಪಾಲಿಸಯ್ಯ 
ವರಯಂಜ್ಞದಿಂದೆನ್ನನರ್ಚಿಸಿ ಸಂಖಕ್ಷೀರ 
ಶರಧಿ ಲೋ[ಕ]ವ ಪಡೆಯಯ್ಯ 


ನಿನ್ನನುಜನುಯೆಂಬುತ್ತಮನ ಯಂಕ್ಷನು ಕೊಲ್ಹ 
ನಿನ್ನೇವೆನೆಂದಂ ಸುರುಚಿಯು ಕ 
ತನ್ನಣುಗನನರಸುಂವರೈದಿ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿ 


ಗನ್ನವಾಗುವಳು ಕೇಳಯ್ಯ 


ಓಳ 


ಹಹ 


೬೭ 


೬೮ 


೬೯ 


೭೦ 


1 "ಯಿರುವಂಧ' ಎಂಬ ಪಾರವಿದೆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಏರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಧಕೊಡುವುದರಿಂದ 


ಇದನ್ನು " ಇರದಂಧ” ಎಂದ ತಿದ್ಧಿಕೊಂಡಿದೆ, 


ನೀನವನಿಯ ಧರ್ಮದಿಂದಾಳಿ ಮದ್ಧ್ಭಕ್ತ 
ರಾನ೦ದದಿಂದಿಪ್ಪೆ ಬಳಿಗೆ 

ಬಾ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಸಾಗರನೆಯೆಂದಖ್ಬದ 
ಪ್ರೀವಾಧನೇಂ ದಯನಾನಿಧಿಯೋ 


ತರುಣನಿಗೀಪದಿ ವರಗಳ ಕರುಣಿಸಿ 
ಹರಿಯಂ೦ತರ್ಥ್ವಾನದಿ ಸಲಲಂ 

ಸುರರು ಹೂವ.ಳೆಗದೆಯಂತ ಜಂದಂಯೆಂಂದಂಥ 
ಸಿರಿಯಂನೇವೆಂದಂ ಬಣ್ಣ ಸಂದಯೆ 


ವಿರುತವೀ ಧ್ರುವನ ಚರಿಶೆಯನಂ ಭಕ್ತಿೀಯಿಂಂ 
ಬರೆದೋದಿ ಕೇಳಿದ ಜನರ 
ವರಚಿಕ್ಕನಾಗವುರದ ವೆಂಕಟೇಶನ 
ಪೈೆ೧ರೆವನು ಸಂಖವಿತ್ತೂ ದಯದಿ 


೧೨೩ 


೭೧ 


೭.೨ 


೭೩ 


ಲಾಲಿಸಿದಳು ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಯಲಿ 


ಕೇಳೆಲೆ ರಾಜ ಶ್ರೀಹರಿಯಂತರ್ಥಾನದಿ 
ಲೀಲೆಯಿಂ0 ನಿಲಲಾಗ ನೋಡಿ 

ಬಾಲಕ ಕಾಣದಚ್ಯುತನ ನೆನೆದು ನೆನೆ 
ದಾಲಿದ ಪರಿಯ ನೇನೆಂಬೆ 


ಹರಿಯೆ ನೀನಿಂತು ನಿರ್ದಯನಾಗಲಾನಿನ್ನು 
ಧರಣಿಯೊಳುಳಿವೆನೆ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಗಳಿಂಗೆರಗುವೆ ದಯದೊರಿ ನೀ 
ಪೊರೆಯನ್ನನೆಲೆ ವಾಸುದೇವ 


ಆನತಜನಸುರಧೇನಂ ದಯಾನಿಧಿ 
ದೀನಜನಾವನಶೀಲಾ 

ನೀನಲ್ಲವೇನೆಲೆ ದೇವಯೆ.ನ್ನನಂ ಇಂಧ 
ಕಾನನದೊಳು ಬಿಡಬಹುದೆ 


ಆರೆನಗಿನ್ನೆಲೆ ದೇವ ರಕ್ಷಿಸುವರು 

ಧಾರವೀ ಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 

ದಾರಿಯ ತೋರೊ ದಮ್ಮಯ್ಯ ನಿನ್ನಡಿಗಳ 
ಸೇರಿದೆನಲ್ಲ ಗೋವಿಂದ 


ಓಂ 


ಲಾಲಿಸಿದಳು ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಯಲಿ 


ಜೀವ ನಿಲ್ಲುವ ಬಗೆಯಿಂಲ್ಲ ನಿನ್ನಂಘಫ್ರೀಯಂ 
ಸೇವೆ ತಪ್ಪಲು ಜಗನ್ನಾಧ 

ಈ ವನದೊಳೆಗೆನ್ನನೋರ್ವನ ಬಿಡುವರೆ 
ದೇವ ಚಿತ್ತವು ಬಂದುದೆಂತೊ 


ಶಿಶಂಗಳ ಕಾಣಂತಲಾಗಲಾ ಮಾತೆ ರ 
ಕೃಸಿಯಾಗಲಾ ತರುಣರ್ಗೆ 

ದೆಸೆ ಯಾರ ನೀತಿ ನೀನುಳಿಯಲೆನ್ನುವನಂ ಮೋ 
ಹಿಸುವರಾರಕಟ ಗೋವಿಂದ 


ಪಾದಸೇವೆಯೆಂ ಗತಿಯೆಂದು ಸೇರಿದೆ ನಿನ್ನ 
ನೀ ದಾರಿಗೈವದುಚಿತವೆ 
ಬಾಧಿಸುತಿದೆಯೆನ್ನ ತ ಶೀ ದ್ವಿರಹಜ್ನ ಸಿರ 
ವರಾಧವ ದಯಬಾರದೇನೈ 


ಪರವಂಪಾವನತರ ಚರಿತ ನಾರಾಯಣ 
ಕರುಣಾಸಾಗರ ಭವಹರನೆ 

ದುರಿತಾರಿ ನೀನಾದಡೆನ್ನ ಕ್ಲೇಶವ ಪರಿ 
ಹರಿಸಂ ಬೇಗದಿ ಬಂದಂ ಕೃಷ್ಣಾ 


ಇಂತೆಂದಂ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿಯ 
ನಂತನ ದಯದಿಂದ ಧ್ರುವನಂ 

ತಂತಾನೆ ತಿಳಿದು ತನ್ನೂರಿಗೈದಿದ ವರದ 
ವಂತನಾಗಿಯೆಂ ಚಿತ್ತದಲಿ 


ಗಿರಿನದಿವನಕೂಪಗಳ ಕಳೆದಚ್ಕುತ 
ಚರಣವ ನೆನೆಯಂತ ಧ್ರುವನಂ 

ಇರದೆ ತನ್ನಯಪುರಕೈದಿದ ಸಿರಿಯ ಬಿ 
ತ್ತರಿಪರೆನ್ನಳವೆ ಸರ್ವವನು 


೧೨೫ 


೧೮ಿ 


ವಿ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 


ಊರ ಮುಂದಣ ವನಕೈದಿದ ಧ್ರುವನನ್ನೂ 
ಪಂರಜನರು ಕಂಡು ಮಂದದಿ 

ಸಾರಿ ದೂತರು ನೃಪನೆಡೆಗೆ ಪೇಳಲು ಚಿಂತೆ 
ದೂರಕೆ ಪೋದುದೇನೆಂಬೆ 


ಬಂದನೆ ಎನ್ನ ಚಿತ್ತಾಬ್ಬಭಾಸ್ಕರನೀಗ 
ಬಂದನೆ ದಿಟವೆ ನಿರ್ಣಯಂವೆ 

ಬಂದನೆ ಎನ್ನ ಚಿಂತೆಯ ಕೆಡಿಪರೆ ನೀವು 
ಬಂದನೆಂಬಿರೊ ಏನೋಯೆಂದ 


ತರಂಣ ಕಾನನಕೆ ವೋದನು ಬಪ್ಪನೆಂತಿದಂ 
ಬರಿಯ ಮಾತಹಂಡು ನಿಶ್ಚಯವು 
ಬರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನಾತ್ಮಸಂಭವನೆನ್ನ್ನತ 
ಧರಣೀಶನಿದಂ ಸಟೆಯೆಂದ 


ಪಾಪಿಯಾದವ ನಾನಂ ತರುಣನ ಕಾಣ್ಟೆನೆ 
ಶ್ರೀಪತಿ ಕರುಣದಿನೆಂತೊ 
ಏ ಪ್ರಣ್ಯಪು್ರರಂಷರಿರೇನು ಪೇಳಿರೊ ಬಂದ 
ನೇ ಪ್ರತ್ರನೆಂದ ಭೂಪಾಲ 


ಅನಿತೆರೊಳಲ್ತಿಗೆ ನಾರದ ಮುನಿವರ 
ಘನಕೃಪೆಯಿಂಂದ ತಾ ಬಂದಂ 

ವಂನದಿ ಸಂಶಯ ತಾಳಿಯಿರಂವ ಭೂಪಾಲನೊ 
ಛನುವಾಗಿ ವೇಳಿದನಾಗ 


ರಾಜ ನಿನ್ನಣಂಗನೈದಿದನಿದು ಸಟಿಯಂಲ್ಲ 
ರಾಜೀವಾಕ್ಷನ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಸೋಜಿಗವೇನಿದು ಹರಿಯೊಲಿ[ದೊಡನೆಯೆ]3 
ವತಾಜಿತು ರಾಯನ ಚಿಂತೆ 


1 ದಡೆಯನ 


0೧ 


ವಿ 


೧೩ 


೧೪ 


೧೫ 


ಲಾಲಿಸಿದಳು ಪ್ರಿಯೋ ಕ್ತಿಯಲಿ 


ಹರುಷದಿಂದೆದ್ದವನೀಶ ನಾರದನಡಿ 
ಗೆರಗಿ ದೂತರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯೊಳು 
ಪರಿಪರಿ ಭೂಷಣ ವಸನಗಳಿತ್ತು ಮ 
ತ್ರಿರದೆ ಕೈಪಂುಗಿದನೇನೆಂಬೆ 


ಕರೆಸಿ ಮಂತ್ರಿ ಪ್ರಧಾನಿಗಳಿಗೆಂದನು ಪುರ 
ವರವ ಶೃಂಗರಿಸಿ ನೀವೆಂದು 
ಹೊರಟನಾಕ್ಷಣ ಪುರದಿಂದ ತನ್ನಣುಗನ 
ನೆರೆ ಕಾಣೆ ಎನೆನ್ನು ತಲಾಗ 


ಕೂಡಲೆ ಹಯಂ ಗಜ ರಧಗಳಂ ಮಂಂದಾಗಿ 
ಜೋಡಿಸಿ ನಡೆದವು ಮಂದಿ 
ಮೋಡಿಯಂದಾಯಂಧ ಭೂಷಣ ವಸನದಿಂ 
ಕೂಡಿಯೆ ನಡೆದರಂತ್ಸವದಿ 


ವರವಂಣಿವಂಯದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳವಿತವು 
ತರಂಣಿಯಂರೇರಿ ಬಪ್ಪುದಕೆ 
ಇರದೆಡೆಯಕಾಡಿದವದರ ಸಂತೋಷದ 
ಪರಿಯ ನಾನೆಂತು ಬಣ್ಣಿಸುವೆ 


ನಗರದ್ವಾರದಿಂ ಪೊರಟು ಮುಂದಿಹ ವನ 
ದಗಣಿತ ಸಿರಿಯ ನೋಡುತ್ತ 
ಒಗಂಮಿಗೆ ಹರುಷದಿಂದಾರಾಯಂ ತನ್ನ ಸೇ 
ನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯ್ಯದಿದನಂ 


ಒಬರಲಾಗ ಜನಕ ಜನನಿಯರಂ ಕೆಂಡತಿ 
ಹರಂಷದಿಂ ಧ್ರುವನಂ ತಾ ಬಂದಂ 

ಶಿರವಿಟ್ಟು ತಂದೆಯಂಂಘಿ,ಯೊಳಂ ನವಿಂಸಿದಂಥ 
ಸಿರಿಯ ನಾನೆಂತು ಬಣ್ಣಿಸುವೆ 


೧೨೭ 


Cc. 


೧೮ 


೧೯ 


ಹ 


೨೨೮ 


ed 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರ 


ತನ್ನಡಿಗೆರಗಿದ ಧ್ರುವನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ 
ಲುನ್ನತ ಮೋಹದಿಂ ರಾಯ 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಗಿಬಿಗಿದಷ್ಟಿ ಬಾಲನ ಶಿರ 
ವನ್ನು ವಾಸನಿಸಿದನಾಗ 


ಬಂದೈ ಮದ್ಧಾಗ್ಯ ಪಯೋಧಿಯೆ ಗೋವಿಂದ 
ನಂದ ವರನ ಪಡೆದೀಗ 

ಇಂದೆನ್ನ ಹೃದಯಪಂಕೇಜ ನಿನ್ನಾ ಸ್ಕಾರ್ಕ 
ನಿಂದತಿಹರಂಷ ನಾಳಿದಂದಂ 


ಬಡತನವಡಸಿದೋರ್ವನಂ ದಾರಿಯೊಳಗೆ ತಾ 
ನಡೆಯುತ ನಿಧಿಯ ರಾಸಿಯಂನಂ 
ಎಡಹಿದನಂತೆ ತನ್ನಣುಗನ ಮುಖ ಕಂಡಂ 
ಪೊಡವೀಶ ತಾಳಿದ ವಂಂದವ 


ಚಂದ್ರನ ಕಂಡ ಸಾಗರನಂತೆ ತನ್ನಯ 

ಕಂದನ ಕಂಡವನೀಶ 

ಬಂದೈ ಮದ್ಭಾಗ್ಯ ಪರ್ವತವೆಯೆನ್ನುತ ಮತ್ತಾ 
ನಂದದಿಂದಪ್ಪಿದನಾಗ 


ನೀನೆಯೋರ್ವನೆ ವನದಲ್ಲಿ ತಪಸಿ ಮತ್ತೆ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನನೊಲಿಸಿದೆಯೆರ್ವ 

ನಾನಾಲಿ[ಸುವೆ ನಿ]ನ್ನ ವಾಗವಂ ತವ ಪೇಳೈ 
ನೀ ನಾರದರ ಕಂಡೆಯೆಂತು 


ಎನಲಿಂತಂ ರಾಯನು ಧು್ರುವನಂ ತಾ ವನದೊಳೆಂ 
ವನಜಾಕ್ಷನನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ 

ಘನಕಧೆಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದನಾನಂದದಿ 
ತನಗೊರವಿತ್ತಂಧ ಪರಿಯ 


೨೩ 


೨೪ 


ವಿ೬ 


ಲಾಲಿಸಿದಳು ವ್ರಿಯೋಕ್ತಿಯಲಿ 


ತಂದೆಯೂಡನೆ ತನ್ನ ಪರಿಯನೆಲ್ಲವ ವೇಳಿ 
ಬಂದು ವತಾಶೆಯ ಪದಗಳಿಗೆ 
ವಂದಿಸಲಾಸಂನೀತಿಯಂ ವೆಂ ಯಂ ವುರೆದಳಾ 
ನಂದದಿಂ ರೋವಂಗಳುಬ್ಬಿ 


ತೋಳಂಗಳಿಂ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ತನ್ನಯ ತೊಡೆ 
ಮೋಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ವಂದ್ದಿಸುತ 

ಬಾಲನ ನೆತ್ತಿಯ ವಾಸನಿಸುತಲಾಗ 
ಲಾಲಿಸಿದಳಂ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಯಂಲಿ 


ಅನಿತರೆೊಳ್‌ ಸಂರುಚಿಯಂಘುಗೆ ವಂದಿಸಲಂ ಬಂದು 
ಏನಯಂದಿಂದತಿಪ್ರಿಯುಗೂಡಿ 

ತನಯಂ ನಿನ್ನನಂ ಕೂಡ್ಲೆ ಭಾಗ್ಯಬಪ್ಪುದಕಾ(?)ವು 
ದನು ವಕಾಡಿದೆವುಯೆಂದಳಾಗ 


ಬಾಲನ ಬಿಗಿಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಸುರುಚಿಯಂತಿ 
ಲೀಲೆಯಿಂಂ ನಂಡಿಸಿ ತೊಡೆಯೊಳರಿ 
ತಾಳಂತ ಮುದವ ಕುಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡಣಂಗನ 
ಬಾಲೆ ಮುಂದ್ದಿಸಿದಳೇವೇಳೆ ೯ 


ಸಂರುಚಿಗೆರಗಿ ತನ್ನ ಮಾತೆಯೆಡೆಗೆ ಬಂದಂ 
ಹರುಷದಿಂ ನುಡಿಯಲಾ ಧ್ರುವನ 

ತರಂಣಿ ಸುವೀತಿಯಂಂ ಮೋದ ಪ್ರಾಣವು ಬಂದ 
ತೆರದಿ ಸಂತಸವ ತಾಳಿದಳಂ 


೧೨೯ 


1) 
ತ 


a 


೩೨ 


೩೩ 


೧೩೦ 


ಇರಿಸು ಚಡಿಸಿದಜಾಣೊಲಿದ ಮೀ ನೆನೆಜಿಯಂಿ 


ದ 
ಇನ್ನಾರ ಜೊತೆಯನು ಸಾರ್ದೆ 
ಮಂನ್ನಿಸುವರೆ ಹರಿಯೆ:ಂತೊಲಿದನಂ ಪೇಳೈ 
ಎನ್ನೊಡನೆನಲಂ ಪವೇಳಿದನಂ 


ನಿನ್ನೊಡನಪ್ಪಣೆಗೊಂಡು ಪೋಗುತ ವನ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದೆನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 

ಎನ್ನಿದಿರಿಗೆ ಮುನಿ ನಾರದರೈದಿಯೆ 
ಎನ್ನ ಚಿಂತೆಗಳ ನೀಗಿದ[ರಂ]? 


ಬೇಡವೈ ನಡೆ ಪುರಕೆಂದು ಎನ್ನನು ಬಹಂ 
ಕಾಡಿದರಮ್ಮ ನಾರದರ 

ಬೇಡಿಕೊಂಡೆನು ಒಲ್ಲೆನೆಂದವರೆನಗಾಗ 
ಮಾಡಿದರಂಪದೇಶವನ್ನು 


ನೀನನಂಗ್ರಹಿಸಿದ ವಂತವನೆ ಸಿದ್ಧವೆಂ 
ದೀ ನಾರದರಂ ಪೇಳ್ವ್ದರೆನಗೆ 
ಏನೆಂಬೆನದನೆದೆಯೊಳಂ ತಾಳಿ ಭಜಿಸಲರಿ 
ತಾನೊಲಿದನು ವಾಸುದೇವ 


ಎಂತು ಭಜಿಸಿದೆ ಯಾವಲ್ಲಿಯಿಂದ್ದೆಯೊ ಹರಿ 
ಯೆಂಂತು ಒಲಿದಂ ವರವಿತ್ತ 

ಎಂತಂ ತಾಳಿದೆ ಹಸಿವಾಗೆ ಬಾಯಾರಲ 
ದೆಂತು ಜೀವಿಸಿದೆಯೊ ಕಂದ 


೩೫% 


೩೬ 


೩೭ 


೩ರ 


೩೯" 


ಲಾಲಿಸಿದಳು ಖ್ರಿಯೋಕ್ತಿಯಲಿ 


ಕೇಳಮ್ಮ ನಿನ್ನಡಿಗೆರಗಿ ನಾ ನಡೆಯುವ 
ಕಾಲದಿ ನಾರದರೈದಿ 
ಲೀಲೆಯಿಂದುಪದೇಶಗೈಯುಲಾನಂದದಿಂ 
ಮೇಲಾದ ಹನದೊಳ್ಳೆದಿದೆನು 


ಪರಿ ಪರಿ ವೃಕ್ಷಲತೆಯಂ ಮೃಗಗೂಡಿದ 
ವರವಧುವನದೆಡೆಗೈದಿ 

ಹರಿವ ಕಾಳಿಂದಿಯೊಳ್‌ ಮಿಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸ್ಮರಿಸಿದೆನೇಕಚಿತ್ತದಲಿ j 


ಮೊದಲ ತಿಂಗಳೊಳ್ಳೂರು ದಿನಕೊಮ್ಮೆ ಮೆದ್ದೆನು 
ಬದರೀ ಫಲವನು ನಾನಂ 

ಒದಗಿದೆರಡನೆ ತಿಂಗಳೊಳಾರು ದಿನಕೊಮ್ಮೊ 
ಉದಂರರಿದೆಲೆಯ ವೆಂದ್ಹೆ ನಮ್ಮ 


ಮೂರನೆ ತಿಂಗಳೊಳೊಂ೦ಬತ್ತು ದಿನಕೊಮ್ಮೆ 
ನೀರನೆ ಪಾನವ ವಕಾಡ್ದೆ 

ಈರಾರಂ ದಿನಕೊಮ್ಮೆ ನಾಲ್ಕನೆ ತಿಂಗಳೂಳ್‌ 
ಆರಿತಂ ಕ್ಷ.ದ್ವಾಯಂವುಂಡು 


ಐದನೆ ತಿಂಗಳು ಬರಲು ಶ್ಹಾಸವ ನಾನು 
ಭೇದಿಸಿ ಸೆಳೆದು ಶ್ರೀಹರಿಯ 

ಪಾದವ ನೆನೆದೆನಾನಂದದಿಂ ಹರಿಯಿದಿ 
ರಾದನೆನಗೆ ಕೇಳೆ ಜನನಿ 


ವಾಸುದೇವನು ತಾನೆ ಬಂದೆನ್ನ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 
ಸೂಸುವೆನ್ನಂಬಕ ಜಲವ 
ಠಾ ಸೆರಗಿನಿಂದಲೊತ್ತುತಲೆನ್ನ ನೆತ್ತಿಯ 
ವಾಸನಿಸಿದನು ಕೇಳವನ್ಮು 


೪೦ 


೪೧ 


ಲ 


ಅಪಿ 


ಲಲ 


ಅ 


ಹ ಹ 
ನ್ನುತಮೃತವ 


ರಂಣದಿಂದೊತ್ತಿದನಮ್ಮ 


0 


ಆಗಲನೆಂತ ಮಹಿಮನ ವಾ ಸ್ತುತಿಸಿದೆ 
ಯೋಗಿವಂದ್ಯನೆ ಸಲಹೆಂದು 

ಆ ಗಂಣನಿಧಿ ಸರ್ವಲೋಕಕತ್ಯಧಿಕ ತಾ 
ನಾಗಿಹ ಪದವಿತ್ತೆನೆಂದ 


ಒಲ್ಲೆನನ್ಮವ ನಿನ್ನ ವಾದಸೇವೆಯ ವಕಾತ್ರ 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂ ಮಾಡುವಂತೆ 

ನಿಲ್ದದೊಲಿದು ಪಾಲಿಸೆಂದಡೆ ಶ್ರೀಹರಿ 
ತಲ್ಲಣಿಸದಿರಿತ್ತೆನೆಂದ 


ಈ ರಾಜ್ಯವಂ ಧರ್ಮಗೂಡಿ ನೀನಾಳಿಪ್ಪ 
ತ್ತಾರಂ ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳಂ 

ತೀರುವ ಪರಿಯಂತ್ಯವೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿ ಕೃಪೆ 
ದೋರಿ ಪೇಳಿದ ನೀ ಕೇಳಮ್ಮ 


ಆಮೇಲೆ ಸರ್ವತಾರಾರ್ಕೇಂದಂಗಳಿಗೆಲ್ಲ 

ತಾ ಮೊದಲಾಧಾರವಾದ 

ಶ್ರೀಮದ್ಭಕ್ತರು ಕೂಡಿದಾಲೋಕಕ್ಕೆದೆಂದು 
ನೇಮಿಸಿದನು ವಾಸುದೇವ 


ಅನಿತರೊಳಂತರ್ಧ್ಥಾನವ ಹರಿ ಸೇರಿದ 
ನೆನಗೆ ತೋರದೆಯದರಿಂದ 

ಜನನಿ ಕೇಳಿಲ್ಲಿಗಾನೈದಿದೆ ನಿನ್ನಡಿ 
ವನಜವ ಕಂಡೆ ಸಂತಸದಿ 


ಲಿ 


ಲ 


೪೮ 


೫೦ 


೫೧ 


ಲಾಲಿಸಿದಳು ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಯಲಿ 


ಎಂದಿಂತಂ ಧರ್ರಿವನು ಪೇಳಲು ಸುನೀತಿಯಂ ತಾನು 
ಕಂದನ ಬಿಗಿಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 

ಇಂದಾನು ಪೂರ್ವದೆೊಳೆಸಗಿದ ಸುಕೃತವು 
ಬಂದಂದಂಗೆ ಗೆಂದಳಾಗ 


ಉತ್ತವಂಣೆ ದಿ ತನ್ನಡಿಗೆರಗಲು ಧರ್ರವ 
ನತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ 

ಇತ್ತ ಬಾರೆಂದಂ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದಖ್ಬ 
ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದ ಕ್ಷೇಮವನಲ್ನ 


ಪುರಜನರೆಲ್ಲರಾನಂದ ಸಾಗರಣೊಳೆ 
ಗಂರೆ ಮುಳುಗಿದರಾಗಿ ಧರ್ರವನ 
ಪರಿಪರಿಯಿಂಂ ಸ್ತಾತಿಗೈಯುತ ಕ್ಷೇವಂವ 
ನಿರದೆ ಕೇಳಿದರು ಸಂತಸದಿ 


ತರುಣಿಯರೊಳಂ ಸುನೀತಿಯೆ ಭಾಗ್ಯವಂತೆಯಂ 
ನೆರೆ ಮೃತಂ್ಯವಬಖದ ಕಾನನಕೆ 
ತೆರಳಿದಣುಗನನ್ನು ಮರಳಿ ಕಂಡಳಂ ಹರಿ 
ಗರುಣವೆಂತೆೊಯೆಂದರೆಲ್ಲ 


ಇಂತೆಂದಂ ಧ್ರುವನ ಕೊಂಡಾಡುತ ಸಂಶೋಷ 
ದಿಂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ ಸೇನೆ 

ಅಂತವಿಲದೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗ 

೪ಳಂ ತಾಡಿಸಿದರು ಭೋರೆನುತ 


ಭೇರಿ ಮದ್ದಳೆ ಡೋಳು ಕೊಳಲು ಕೊಂಬುಗಳಂ ನಾ 
ನಾ ರೀತಿಯಾದ ವಾದ್ಯಗಳು 

ಭೊೋರೆಂದಂ ಮೊಳಗಿದವಾ ಧ್ರುವನನು ಗಜ 

ವೇರಿಪ ಶಂಭೆಸಮಯಾದಲಿ 


೫೨ 


ಖಡಿ 


೫೪ 


೫೫ 


೫೬ 


೧೩೪ 


ತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೊದಿಕೆಯ 
ತ್ತಾಗಿಯಂದರ ಬೆನ್ನಿಂದ 
ಸುತ್ತ ಜೋಲಿಡುವಂತೆ ಹೊದಿಸಿರೆಯಾಗಲಾ 
ವಂತ್ತೇಭ ಬಂದುದುತ್ಸವದಿ 


ವಂಂತ್ತು 
ನೊತ್ತಾ 


ಪರಿಪರಿ ಭೂಷಣ ವಸನಗಳಿಂದಲಾ 

ಕರಿಯ ಶೃಂಗರಿಸಿಯೆ ನಿಲಿಸಿ 

ತರುಣ ಧ್ರುವನ ಮುದದಿಂದಾನೆ ಮೇಲೆ ಕು 
ಫ್ಲಿರಿಸಿ ನಡೆಸಿದರು ವುರಕೆ 


ತುರಗಗಳವಿಂತ ಮುಂಗಾಲ್ಲೆಗಹುತ ಮುಂದೆ 
ಧರಧರದಿಂದ ಸಾಗುತ್ತ 

ಬರುವ ಪರಿಮಿತ ಸ ್ಯಂದನಗಳ ಲೆಕ್ಕಿಪ 
ರರಿದಹಿನಾಧಗಾದ ಜಃ 


ದೊರೆಯು ನೇಮಿಸಿದ ರೀತಿಯೊಳತಿ ಸುಂದರ 
ಕರಸುಯೆಂಬಂದದಿ ಪ್ರರವ 

ಹರುಷದಿಂ ಶೃಂಗಾರಗೊಳಿಸಿದರದರತಿ 
ಸಿರಿಯನೇನೆಂತು ಬಣ್ಣಿಸುವೆ 


ಪರಿಪರಿ ಶೋರಣ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟು ಶುಭದ ಚ 
ಪರ ಮಂಟಪಂಗಳಲ್ಲಲ್ಲಿ 

ವಿರಚಿಸಿ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಗಳು ಫಲಗಳಿರಿ 
ಸಿರುವ ಬೀದಿಯೊಳ್ಳೆಂದರಾಗ 


ಮನೆ ಮನೆ ಬಾಗಿಲೊಳಿಕ್ಷುದಂಡಗಳನು 
ಗೊನೆಯ ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳನು 
ಅನುಪಮ ಫಲಕುಸುಮಂಗಳನಿರಿಸಿಪ್ಪು 
ದನು ನೋಡಂತೆ ೈತಂದರಾಗ 


೫೮ 


೫೯ 


೬೦ 


ಜ್ರ) 


ಹಿತ 


ಲಾಲಿಸಿದಳು ಪ್ರಿಯೋಕ್ಕಿಯಲಿ 


ಬಿರಂದನಂಚ್ಚರಿಪ ಪಾರಕರೆಡಬಲದಲಿ 
ಬರಂತಿರ್ದರತಿ ವಂದದಿಂದ 

ಕರಿಯೆೀರಿ ಧ್ರುವ ಬಪ್ಪ ಸಿರಿಯನುಚ್ಚರಿಸುವ 
ಡರಿದಾಯಿತಾ ಶೇಷಪತಿಗೆ 


ವಂಂದೆ ನಾನಾದೇಶ ದೊರೆಗಳ್ಳೆದುತ ಮತ್ತೆ, 
ವಂದಿಗಳೆಂಗ್ರಡಿಸುತ್ತ 

ಸಂದಂಬಿಡದೆ ಬೀದಿಯೊಳೆ ವಂಂದಿ ಬಪ್ಪಂಧ 
ಚಂದವನೆಂತಂ ಬಣ್ಣಿಸುವೆ 


ಎಡಬಲದಲಿ ಚಾವಂರಗಳಾಡುತ ಮುಂದೆ 
ಬಿಡದೆ ಪಾರಕರು ಪಾಡುತ್ತ 
ಎಡೆಯೊಳೂಳಿಗಜನ ಬರುತ ಧ್ರುವನ ಬಪ್ಪ 
ಸಡಗದವನ್ನೇವೇಳುವೆನು 


ನಾನಾಪರಿಯಂ ಜಾತಿಯಿಪ್ತೆ ಕೇರಿಯೊಳೆಗೆ 
ಭೂನಾಧ ತನ್ನಣುಗವನು 
ಆನವೆಯನೇರಿಸಿಕೊಂಡರಮನೆಯೊಡೆ 
ಗಾನಂದದಿಂ ಕರೆತಂದ 


ಕರವ ಕೊಟ್ಟೂಳಿಗ ಜನವನೆ ಮೋಲೀರಿಂ 
ಧರೆಗಿಳಿಯಿಒ ಪರಾಕೆಂದು 


ಒರೆಯಂತ ಹಸ್ತಗೊಟ್ಟೊಳಯಿಂಕೆ ಕರೆಯೊಯಂರ 


ಪರಿಯ ವಾನೆಂತಂ ಬಣ್ಣಿಸುವೆ 


ವರರತ್ನ ಖಚಿತ ಸಿಂಹಾಸನಾಗ್ರದೆ ಇಳು ಕು 
ಫಿರಿಸಿ ರಾಯನು ಧ್ರುವನನ್ನು 

ಹರುಪದಿಂ ನೋಡಿಯಾನಂದ ಕ್ಷೀರಾಬ್ಹಿಯೊ 
ಛುದೆಯಾಳುತಿಹನಡಿಗಡಿಗೆ 


೧೩೫ 


೬೪ 


೬೫ 


ಹೀ 


೬೭ 


೬6೮ 


೬೯" 


೧೩೬ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 


[ಓ11ಲಗ ಜನ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಳಯಗಲ್ಲೆ 
ಲೀಲೆಯಿಂಂದೈದಲಾ ಧ್ರುವನ 

ಮೇಲಂಗಿ ಭೋಜನಗೆ ಸಿದಳಾನಂದ 
ಲೋಲೆ ಸುನೀತಿ ಸಂತಸದಿ 


ಪರಿ ಪರಿ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಮಗಳನು ಚಿನ್ನದ 
ಹರಿವಾಣದೆೊಳೆಗೆ ತಾ ಬಡಿಸಿ 
ಎರೆದು ಗೋಘೃತ ಕ್ಷೀರಗಳನಂ ಸಂನೀತಿಯಾ 


ದರಿಸಿದಳಾತ್ಮಸಂಭವನ 


ಕರದೊಳೆವುದಕೆ ಪನ್ನೀರನಿತ್ತಾನಂದ 
ವೆರಸಿ ಕರ್ಪುರ ವೀಳಯವನಂ 
ತರಂಣನಿಗಿತ್ತೂ ತಾ ಪೊಸತಾಗಿ ಬಾಲನ 
ನೆರೆ ವಡೆದಂತೆ ಹಿಗ್ಗಿದಳೆಂ 


ಜನನಿಯಾದರಿಸಲಾಮೇಲೆ ಧ್ರವನು ತಾನಂ 
ಕನಕದ ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ 

ಅನುವಾದ ಹಾಸಿಕೆಯಳವಡಿಸಿರೆ ನಿದೆ 
ಯನು ತಾಳಿ ತಾ ಪವಡಿಸಿದ 


ಸಂಖನಿದ್ರೆಗೈದಂ ತಾನೆದ್ದು ಭಾಸ್ಕರನಂದ 
ಯಕ್ಕೆ ಜಾವವಿದ್ದ ಕಾಲದಲಿ 
ಅಕಳಂಕಮಹಿಮ ಶ್ರೀವಾಸಂದೇವನ ಚರ 
ಣಕೆ ನಮಿಸಿದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಸ್ಮರಿಸಿ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ತಾನು ಪೂರ್ವದಿ 
ಬರಲರ್ಕ ತಮವ ನೀಗುತ್ತ 
ಹರುಷದಿಂ ವಿಂದರ್ವ್ವವಿತ್ತು ನಮಿಸಿದಂಧ 


ಸಿರಿಯಂನೇನೆಂದಂ ಬಣ್ಣಿಸುವೆ 


1 ವಾ 


೭೦ 


೭೧ 


ಓಪಿ 


೭೩ 


೭೪ 


೩೫ 


ಲಾಲಿಸಿದಳು ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಯಂಲಿ 


ಪರಿಪರಿಯಂೂಳಿಗ ಜನರೈದಲಾನಂದ 
ವೆರಸಿಯರಾಸ್ಮಾನದಿ ರಾಜ 
ಇರಲಲ್ಲಿಗಾಧ್ರುವನೈದಿ ಸವಿತಾಪದಿ 
ಹರುಪದಿ೦ ಕಂಳಿತನೇವೇಲ್ವೆ 


ನಿರಂತವೀ ಧ್ರುವನ ಚರಿಶೆಯನು ಭೇಕ್ತಿ೦ರಿಂ೦ 
ಬರೆದೋದಿ ಕೇಳಿದ ಜನರ 
ವರೆಚಿಕ್ಕನಾಗಪುರದ ವೆಂಕಟೇಶನ 
ವೆಂರೆವನು ಸುಖವಿತ್ತು ದಯಂದಿ 


೧೩೬ 


ವ 


ಜಪ 


ಮೊರೆದೆದ್ದನಾ ಧ್ರುವ 


ಕೇಳೆಲೆ ರಾಜ ಉತ್ತಾನಪಾದಾಖ್ಯ ಭೂ 
ಪಾಲಕ ತನ್ನಣುಗನಿಗೆ 

ಲೀಲೆಯಿಂದಲಿ ಮದುವೆಯ ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯವ 
ಪಾಲಿಸಿದನು ಧರ್ಮಗೂಡಿ 


ಉತ್ತಾನಪದರಾಯನಣುಗನೈದಿದನೆಂದು 
ಸುತ್ತಣದೇಶದೊಲ್ಲಭರು 

ಅತ್ಯಂತ ಹರುಷದಿಂ ಬಂದು ಕಾಣಿಕೆಗಳ 
ನಿತ್ರಿ ಕಂಡರು ರಾಯನನ್ನು 


ಕಂಡು ರಾಯನ ಧ್ರುವನನ್ನು ಸರ್ವರು ಮುದ 
ಗೊಂಡು ತಮ್ಮಯ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ' 

ತಂಡ ತಂಡದಿ ಸಾಗಿ ಪೋದರವರ ಲೆಕ್ಕ 
ಗಂಡು ವರ್ಣಿಸುವರೆನ್ನಳವೆ . 


ಈ ಪರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಲಾ ರಾಯನು 
ತಾ ಫೊಡವಿಯ ಪಾಲಿಸುತ್ತ 
 ಶ್ರೀಪತಿಯಂಘ್ರ) ಪೂಜೆಯ ಮಾಡುತಿದ್ದ ಬನ 
 ದೇಪೇಳ್ವೈ ನಾ ಚಕ್ರಿಯನ್ನು . 


ಮೊರೆದೆದ್ದನಾ ಧ್ರುವ 


ತರಂಣ ಧ್ರಾೂವನಿಗೆ ಯೌೌವನದೋರೆಲಾರಾಯ 
ವರಶಿಂಶುರಾಯ ಪ್ರುತಿ)ಯಂನಂ 

ಹೆರುಷದಿ ಭ್ರವಿಯೆ೦ಬಳನ್ನು ವಂದಂವೆಯ ವರಾ 
ಡಿದಂರುತರೋತ್ಸವವನೇವೇಳ್ವೈ 


ಉತ್ತಾನಪದರಾಯ ರಾಜ್ಯಭಾರವ ತನ್ನ 
ಪುತ್ರನಿಗಿತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯ 

ಚಿತ್ತದಿ ನೆನೆಯುತೈದಿದ ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
[ಸತ್ಯ ಸಂಧನು ಮುದದಿಂದ 


ಪರಿಪರಿಭೋಗವನುಣುರಲಾ ಧ್ರುವನಿರಂ 
ತಿರಲಾಗುಲುತ್ತಮ ತಾನು 
ನೆರೆಮ್ಭಗಯಾತ್ರೆಗೆ ಪೋಗಿ ಯಕ್ಷನ ಕೈಯ 
ಮರಣವ ಪಡೆದನೇನೆಂಬೆ 


ತರುಣನರಸಿಕೊಂಡೈದಿ ಸಂರುಚಿಯು ಕಂ 
ಡುರಿಯೊಳು ಬೆಂದುವೋಗಲ್ಕೆ 
ಮೊರೆದೆದ್ದನಾಧ್ರುವ ಧನದನ ರಾಜ್ಯವ 
ನಂರುಹಂವೆನೆಂದಂ ಕೋಪದಲಿ 


ಕರೆಸಿಯಾಕ್ಷಣಮಂತ್ರಿಗಾಜ್ಞಾಖಸಿದ ಬೇಗ 
ಬರಿಸು ಸೇವೆಯನು ದೀನೆಂದರಿ 

ಮೊರೆಯುತ ಕಾಲಭ್ರೈರವನಂತೆ ಧ್ರುವ ತಾನಂ 
ಹೊರಡಲೆತ್ನವನು ಮಾಡಿದನು 


ಜೊ*ಡಿಸಿದವು ಹಯಂರಧಗಳಂ ಗಜಸೇನೆ 
ಯಾಡಿದವಂದಳ೪ ಸ್ತೋದು (?) 
ಕೂಡಿದಾಕ್ಷಣ ಪಾದಚಾರಿಗಳಾಯಂಧ 
ಗೂಡಿಯಾಪ್ರರವಂಧ್ಯದಲಿ 


೧೩೯ 


( 


೧೧೦ 


೧೪೦ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 


[ತರಣಿ]!ತಾ ಧ್ರುವನ ಕೋಪವ ಕೆಂಡು ಎನ್ನನ್ನು 


ಬರಿದೆ ಬಿಡಂವನಲ್ಲೆಂದು 
ತ ಶೀ ರಿತವಾಗಿಯೆ ಪಶ್ಚಿವರಾಬ್ದಿ ಯ ಸರಿಸದೊ 
ಳಿರದಾಗ ಮರೆಯಾದ ಬೇಗ] 


ಧ್ರುವನಂ ಕೌಬೇರದಿಕ್ಕಿಗೆ ದಂಡುಸಹಪೋಗಿ 
ಯಂವನ ಶಿಕ್ಷಿಪೆನೆಂಬ ಕೋಪ 
ತವಕಿಸುತಿರಲಾಗ ರಾತ್ರಿಯೆ ಯಂುಗವೆಂಬೊ 
ಲವನೀಶ ನಿರ್ನಿದ್ರನಾದ 


ತರುಣಿಯು ಧ್ರುವ ನನ್ನನೇನೆಂಬನೋಯಿಂದು 
ತ್ವರಿತದಿ ವಂೂಡದಿಕ್ಕಿನಲಿ 

ಅರಸು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪೋಪನೆಂದು ತಾನೈ[ದಿ]2 
ಹರಂಷದಿಂದರ್ಧ್ವ,ವ ಕೊಂಡ 


ತರಣಿಗರ್ಧ ವನಿತ್ತು ವಾಸುದೇವನ ಪಾದ 
ಸರಸಿಜಪೂಜೆಯ ಮಾಡಿ 

ತ್ವರಿತದಿ [೦]ದಾಸ್ಥಾ ನಕೆ ದಿ ಒಲಗವಿತ್ತ 
ಪರಿಯನೇನೆಂತಂ ಬಣ್ಣಿಸುವೆ 


ಸೀಸಕ ಕವಚ ಸಿಂಗಾಡಿಗಳೆನಂ ತಾಳಿ 
ಭೂಷಿಸಿ ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನು 
ಐಸೆವೆಂತ್ತೆಯೂಳಿಗವ ಬೆಸಸೆಂದು ಶ 
ರಾಸನಧರರು ಕೇಳಿದರಂ 


ತಂದಗ ಸಿಂಗರಿಸಿದವಾಯುಧವೆವ್ಮಯ 
ಕರಗಳಿಗಳವಬಟರಿ )ಿ ದೀಗ 
ಕರುಣಿಪುದೆಮಗೂಳಿಗವನೆಂದು ರಾವುತ 


ರ್ದೊರೆಯಾದ ಧ್ರುವನ ಕೇಳಿದರು 


1 ತರುಣಿ 2 ದಿಯೆ 


೧೧ 


೧೨ 


೧೩ 


(೪ 


೧೫ 


(೬ 


ಮೊರೆದೆದ್ದನಾ ಧ್ರುವ 


ಬಿನ್ನಪವಿದನು ಲಾಲಿಸು ಜೀಯ ವಂತ್ಮೇಭ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೃಂಗಾರವಾಗಿ 

ಉನ್ನ ತವಾದಪರಮಿತ ಬಂದವು ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪೇಳೆಂದವರ್ಕಾವುತರು 


ಕಲಶ ಛತ್ರವ ಧ ಸಜ ಶೃಂಗಾರವಾದಂಧ 
ಚೆಲುವಾದ ರಧಗಳು ಜೀಯ 

ಬಲು ಶಕ್ತಿಕುದುರೆ ಕೂಡಿವೆಯೂಳಿಗವ ಬೆಸ 
ಸಲಿ ಬೇಕೆಂದರು ಮುಹಾರಧರು 


ಸುರಗಿ ಭಲ್ಲೆಯ ಕೆೊಂತ ಸಿಂಗಾಡಿ ಶೂಲ ವಜ 
ದರ ಶರ ಖಡ ಬಿಲೂ ಡಿ 

fa [a ೯] 
ದೊರೇೆಯಿಂದಿರೊಳು ನಿಂದಂ ಕಾಲಾಳ್ಗಳೂಳಿಗ 
ದಿರವ ಕೇಳಿದರು ಗಂ೦ಪಾಗಿ 


ಅನಿತರೊಳಾಡೋಗಣೆಗೆ ಪೋಗಿ ಹರಿಪಾದ 
ವನಜಪೂಜೆಯಂನಾುರೆ ತೀರ್ಚಿ 
ಕನಕಪಾತ್ರೆಯೊಳೆಂಣಬಡಿಸಲು ಕಾಂತೆಯಂ 
ರನಂವಾಗಿ ಧರ್ರವನು ಭುಂಜಿಸಿದೆ 


ಭೋಜನಗೆ ದಂ ವೀಳೆಯಂಗೊಂಡಂ ಹರೆಂಷದಿಂ 
ರಾಜನಾಸ್ಥಾನಕೆ ಹತರಲಂ 
ರಾಜಿಪೆಭೂಷಣಾಯಂಂಧದಾಳೆ ಬಲವದಂ 
ಘೌಜಾಗಿ ಬಂದುದೇಪೇಳ್ವೆ 


ದೊರೆಯಿದೊ ಯುದ್ಧಕೆ ಎದಂವನೆಂದು ಭೇರಿಯಂ 
ನಿರದೆ ತಾಡಿಸಿದನಂತ್ಸವದಿ 

ಗಿರಿ ನಡಂಗಿದವವದಿಯ ಪೂತ್ತ ಶೇಷ ಬೆ 
ದರಿದನೇನೆಂದಂ ಬಣ್ಣಿಸಂವೆ 


ದಿಳಲಿ 


ಶಿ 


೧5 


೧೯ 


ಎಲಿ 


೨2 


೨೨ 


ಕ್ರ 
ಓಂ. 
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ಧರಣಿದೇವಿಯು ಧ್ರುವನಿಗೆ ಬಹು ಬೆದರಿಯಾ 
ಪರಿಯ ಸೇನೆಯನೆಲ್ಲ ತಾನು 
ನೆರೆಯಾದಳೆಂಬಂತೆ ತೋರ್ದುದಾ ಸೇನೆಯ 
ಪರಿಯಂನಾವನು ಗಣ್ಣಪನಂ 


ಕರಿಗಳ ಶಿರದಿಂದ ಜೋಲಂವ ವಂದಜಲ 
ಧರಣಿಯೊಳ್‌ ನದಿಯ ರೀತಿಯಲಿ 
ಪರಿದುದಾನೆಗಳ ಲೆಕ್ಕವ ಮಾಳ್ಬುದೆಂತು ಭೂ 
ಧರಗಳಂತಿರ್ದವೇವೇಳೈ 


ತುರಗಗಳೋಡಿ ಮೋಗಂವ ಪಾದ ಘಲ್ಲಣೆ 
ಗಿರದೆ ಭೂವಿಂಯಣಬ ಒಡೆದಾಗ 

ಕರಿ ವಂದೋದಕಗೂಡಿ ಕೆಸರಾದುದಾಧ್ರುವ 
ನರಪತಿ ಸೇನೆಯೊಳೆಲ್ಲ 


ಕರಿರಥ ತಂರಗ ಪಾಯ್ಡಳಗಳ ಭಾರಕೆ 
ಧರಣಿ ಹೊತ್ತಿಹ ಶೇಷಪತಿಯಂ 
ಶಿರಗಳಂ ಬಾಗಿದವಷ್ಟದಿಗ್ಗ ಜಗಳು 
ಒರಲಿದವು ವಂಂಖವಾಗಿ 


ಸೇನೆಯಂ ನೆರಹಿದ ಪರಿಯ ನೋಡಂತ ಊರೊ 
ಛಾನಂದದಿಂದ ಬಾಲೆಯರು 

ಏನೆಂಬೆ ಸೌಧ ಸೌಧಗಳೊಳಂ ಕಂಳಿತಂ ತಾವ್‌ 
ಸಾನುರಾಗದಿ ನೋಳ್ಪೆ ಸಿರಿಯ 


ನಗರದಿಂ ಪೊರವಂಟ್ಟು ಮಂಂದಣ ವನದೊಳ 
ಗಗಣಿತ ನೇನೆಯಸಹಿತ 

ಸೊಗಸಾಗಿ ನಿಂದರುದಯವಾಗಲರ್ಕನಂ 

ಮಿಗೆ ಪೋಪ ನಾಳೆಯೆಂದೆನಂತ 


೨೪ 


೨೫ 


ಹು 


ಮೊರೆದೆದ್ದನಾ ಧ್ರುವ 


ಹಿ೦ದಂಳಿದವರನೀ ಧ್ರುವನಂ ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರ 
ನೆಂದಂ ಸರ್ವರು ಬರಲೆನುತ 

ಚಂದದಿಂ ಸೂರ್ಯನವರೊಳತಿ ದಯಂಗೂಡಿ 
ನಿಂದ ಪಡುವ ವಂರದೆಯತಾಗಿ 


ಸೇನೆಯ ಲವು ಬಂದು ವನದೊಳು ಹರಂಷಗೂ 
ಡಾನಂದದಿಂದಲಾ ರಾತ್ರಿ, 
ತಾನೈದಲಿಂದಂ ನೋಡುವೆನೆಂದರ್ಕನು ಬಂದ 
ನೇನೆಂಬೆನತಿಕಂಂತಿಗೂಡಿ 


ನಿರಂತವೀ ಧ್ರುವನ ೬ಕರಿತೆಯವನಂ ಭಕ್ತಿ೦ದಿಂ೦ 
ಬರೆದೋದಿ ಕೇಳಿದ ಜನರ 
ವರಚಿಕ್ಕನಾಗಪುರದ ವೆಂಕಟೇಶನ 
ಪೊರೆವನು ಸಂಖವತ್ತ, ದಯಂದಿ 


ಲಳ 


೩೧ 


ಸಾಗಿ ಬಂದೆಂದಂ ಬಲ 


ಕೀಳೆಲೆ ರಾಜ ಧ್ರುವನು ಯಂದ್ವಕೈದಂವ 
ಶೀಲವ ನೋಳ್ಟಿ ತಾನೆಂದು 
ಲೀಲೆಯಿಂದಿನನು ಪೂರ್ವಾಚೆಲ ಶೃಂಗದ 
ವೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿದ ಸಂತಸದಿ 


ಹರುಷದಿ ಧ್ರುವನೆದದ್ದ ಎಂ೦ದಂ ಮಡಿಯಂವಂಟಿದ್ದಿ 
ಧರಿಸಿ ವಂತ್ತೂರ್ಧ್ಯಪುಂಡ್ರವನರ 
ನೆರೆ ನಿತ್ಯಸಂಧ್ಯಾಕರ್ವ೯ಗಳ ವರಿಸಿ 


ತರಣಿಗರಮನಿತ್ಮನಾಗ 


ವಂದಿಸಿ ಸೂರಯಗೆ ಕಂಳಿತಂ ಖೀದದಿ ತವ 
ಗಂದದಿ ನಾರದ ವಜನಿಯಂಂ 
ಅಂದಂಪದೇಶಿಸಿದಂಧಥ ಮಾರ್ಗದ ಹದಿ 
ಯಂಂ ಧ್ಯಾನಗೈದನಂ ವಂಂದದಿ 


ಪುನರಪಿ ವಾಸಂದೇವನಿಗೆರಗಿಯೆ ವಂತ್ತೆ 
ಯಂನಂವಾದ ಭೂಷಣವಿಟರ್ಚಿ 

ಅಮುಪವಂ ಸೇನೆ ವಂಂಂದಕೆ ನಡೆಯಲಿಯೆಂದಂ 
ವಿಷಯದ ವಂಂತ್ರಿ ಪೇಳಿದವಂ 


ಟಿ 


ಸಾಗಿಬಂದುದು ಒಲ 


ಪೊಯ್ಸಿದನುಗ ಡಂಗುರವನು ರಾಜೇಂದ್ರ 
ನೀ ಸುಮುಹೂರ್ತದಿ ಸೇನೆ 

ತಾ ಸುಗಲೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದನ: ಎಂಬ 
ಘೋಷ ತುಂಬಿದುದು ದಂಡಿನೊಳು 


ಕೇಳಿ ಡಂಗು[ರ]3ನಾದವಾ ಸೇನೆ ಶೀಘ್ರದಿ 
ಲೀಲೆಯಿಂ ತಂತಮ್ಮಾಯುಧವ 

ತಾಳಿ ತುರಗ ಗಜ ರಥವೇರಿ ನಡೆದಂದು 
ಕಾಲಾಳಂ ಸಹ ಧರ ಧರದಿ 


ಅರಸನಾನೆಯಂ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತನ್ನುಭಯದಿ 
ಬರುವ ಮಂತ್ರಿ ಪ್ರಧಾನಿಗಳ 

ಹರುಷದಿಂ ಮಾತನಾಡಿಸುತ ಮುಂದಣ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಗತವಪ್ಪಂತೆ ಬಂದ 


ಗಗನವ ತಂಂಬಿ ಸೂಯರ೯ನ ಕಾಂತಿ ಕಾಣದೋೊಲ್‌ 
ಮಿಗೆ ಸೇನೆ ನಡೆದ ಕೆಂದೂಳಿ 

ಮೊಗಗಾಣದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿದುದಂ ನೋಡಲು ಮತ್ತೆ 
ಹಗಲಿರುಳೆಂಬಂತೊಪ್ಪಿದಂದಂ 


ಧರಣದೇವಿಯಂ ತನಗಾಕಾಶ ವಠಾಡ್ಜುಪ 
ಚರಣೆಯಂ ನೆನೆದು ತಾ ಮಂಳಿ 
ಪರಂಷಗೊಡಂವಳೊ ಮೇಲಕೆ ಎಂಬ ತೆರದಲಿ 
ಚರಣಗಳ್‌ ದೂಳಡರಿದುದಂ 


ಸುರಲೋಕದಂತೆ ರಾಮನ ಸೇನೆಯೊಲಂ ಪಾಂಡ 
ವರ ಹಾಗೆ ವೈಭವಮಾಡಿ 

ಕರಿ ಹರಿ ನರರಿಂದಲೊಪ್ಪಿತಾ ಧ್ರುವನ ದಂ 
ಡುರೆ ನೋಳ್ಡರಿಂಗತಿಶಯದಿ 


1 ದಧ 


10 


{> 


೦೦ 


(Gb 


ಕಿ 


ವೆ 


ಗಿರಿವನನದಿಗಳಮತ್ತರಿಸುತ ಕರಿ 
ತುರಗ ರಥಗಳು ಕಾಲಾಳು 
ಧರಧರವಾಗಿ ಸಾಗುವ ಹಿರಿಯಿರವನು 
ಒರೆವಂಧ ಕವಿ ಯಾರು ಜಗದಿ 


ಅತ್ತಲಾ ಧನದನ ಪ್ರರದೊಳು ಧರ್ರಿವನು ದಂ 
ಡೆತ್ತಿ ಬರುವನೆಂದು ಚರರಂ 

ಮತ್ತೆ ತಾವೈದಿ ಕುಬೇರಗೆ ವೇಳಿದ 

ರೊತ್ತಿ ಸನಿಯಕೈದಿತೆಂದು 


ದೇವ ಬಿನ್ನಹ ಧ್ರುವ ನಿನ್ನ ಮೇಲಣ ಕೋಪ 
ತೀವಿ ತಾ ದಂದೆತ್ತಿ ಬಂದ 

ಸಾವಧಾನವ ಮಾಡಲಾಗದು ನೋಡಲಿ 
ತಾವಾ ಶಕ್ತ ಸೇನೆಯನು 


ಊರ ಮಂಂದಣ ವನದೆಡೆಗೆ ಬಂದಿದೆ ದಂಡಂ 
ತೋರದು ಗಣನೆ ಲೆಕ್ಕಿಪಡೆ 

ಭೈರವನಂತೆ ಕೋಪಾಟೋಪನಾಗಿಹ 
ನೀರನಾಗಿಹ ಧ್ರುವ ತಾನಂ 


ಹಿಂದೆಮ್ಮ ದೇಶಕೀತನ ತಮ್ಮ ತಾ ಬೇಂಟೆ 
ಗೆಂದು ಬಂವಡೆ ಯಂಕ್ಷನೋರ್ವ 

ಕೊಂದನು ಗಡ ಮತ್ತಾಶನ ವಕಾಶೆಯಂರಸಲೆ ಎ 
ತಂದುರಿಯೊಳು ಪೋದಳಂತೆ 


ಇದರಿಂದಲತಿ ಕೋಪಮಂ ತಾಳಿ ಧ್ರುವ ನಿನ್ನ 
ಮದವ ಕೊಲ್ಲುವನೆಂದು ತಾನು 

ಒದಗಿ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದನು ಗಡ ನೀ ತಡೆ 
ಯುದೆ ಬೇಗ ಬೆಸಸೂಳಿಗವನು 


೧೩ 


(೫ 


ಸಾಗಿಒಂದುದು ಓಲ 


3 


ವನ ಲೆಕ್ಕಿವೆವೆ ಏತಕೆ ಎಂದಡಚ್ಕುಡ 

ನಿವನಿಗೆ ಬಲಿದಿಹನದರಿಂ 

ವ ಸಖ ಕೇಳ್‌ ನೀನಪ್ಪಣೆಗೊಡು ನಮ್ಮ ಯು 
ವನು ನೋದೆಂದರಾ ಚರರು 


೮. ೪ 


ಕೀಳಿ ದೂತರ ಬಿನ್ನವವನು ಕುಬೇರನು 
ತಾಳಿದನತಿ ಕೋಪವನ್ನು 

ಬಾಳಂ ಬಾಳೆಂದು ಖಂಡೆಯವೆತ್ತಿ ಮಂತ್ರಿಗೆ 
ಪೇಳಿದನಾಗ ತಾ ಕರೆದು 


ಪ್ರರವ ನೀ ಯದ್ಧಗೈವರಿಗೊಶವಾಗದಂ 
ತುರು ಸನ್ನಾಹವ ಮಾಡಿಸೀಗ 

ಕರಿ ತಂರುಗಾಳು ಸ್ಥಂದನಗಳಂ ಹೊರೆಯಂತೆ 
ಪೊರಡಲಿಯೆಂಂದನಾ ಧನದ 


ಬನ್ನಹವೆಲೆ ಜೀಯ ಕೋಪ ದೇವರಿಗೇತ 
ಕೆನ್ನೆ ಕಳುಹಿಸಿಯವನೆಡಗೆ 
ಕುನ್ನಿಗಳೆನಿಸುವೆವವನ ಮಂದಿಯನೀಗ 
ಲೆನ್ನುತ ನಂಡಿದನಾ ಮಂತ್ರಿ 


ಹರಂಷದಿಂ ಕೇಳಿ ಕುಖೇರ ತಾ ನಸುನಕ್ಕು 
ತದವಲ್ಲವಿಂದಾ ಸಾಹಸವು 
ಹರಿಕೃಪೆಯಂವನೊಳತ್ಕಂಶವಾಗಿದೆ ನೀಬೇ 
ಗಿರದೆ ಸನ್ನಾಹಗೈೆಯಂದ 


ಕೇೀಳಿಯಕಾಳಿದನುಕ್ತಿಯನ್ನು ವಂಂತ್ರೀಿಯಂ ತಾನಂ 
ಲೀಲೆಯಿಂದಲಿ ಬಲವನ್ನು 

ಸಾಲುಗೂಡಿಯೆಂ ನಡೆಯಲಿ ಯಂಂದ್ಹವೆನ್ನೂತ 
ಪೇಳಿಸಿದನಂ ಚರರೆೊಡಸನೆ 


ಫ್ರಾ 


೧೮ 


4 
) 


{9 
ಓದ 


೧೪೮ 


“ಪ್ಲೆ 


ಧ್ರುವಚರಿತ್ರೆ 


ಆಗಲಾದೂತರೈದಿಯೆಂ ನೇನೆ ಬರಲೆಂದಂ 
ಬೇಗ ಡಂಗುರವನಾಡಿಸಲು 

ಸಾಗಿ ಬಂದುದು ಬಲ ರಾಯನಿಂದಪಣೆ 
ಯಾಗಿ ಪೋಗುವೆವೆಂಬ ಭರದಿ 


ನಿಂದು ಕೈಮುಗಿದಂ [ಮೇಳಿದ]!ನರೆ ಭಯಂಗೂಡಿ 
ಯಿಂದೇನನೆಂಬನೋಯಿನುತ 


ಕೇಳಿಯಾ ಧನದನಂ ಮಂಂತ್ರಿ ತನ್ನೆಡೆಗೈದಿ 
ವೇಳಿದ ವಾಕ್ಯದ ಪರಿಯ 

ತಾಳಿ ಸಂತಸವನು ಚಿತ್ತದಿ ತಾ ಬಂದ 
ನೋಲಗಗೊಡುವ ಚಾವಡಿಗೆ 


ಎಡಬಲದಲಿ ಚಾಮರಗಳೊಲೆಯಂತ ಮೇಲೆ 
ಕಡುಸಿತಛತ್ರ ಶೋಭಿಸುತ 

ಅಡಿಗಡಿಗಲ್ಲಿ ವಂದಿಗಳು ಹೊಗಳಲಾಗ 
ನಡೆತಂದ ಧನದ ಚಾವಡಿಗೆ 


ಬಂದು ಸಿಂಹಾಸನಾಗ್ರದೊಳಂ ಕುಳಿತು ವಂಂತ್ರಿ) 
ಗೆಂದನು ಸೇನೆಯು ಬರಲಿ 

ಎಂದ ಕುಬೇರ ಧ್ರುವನು ತಾನಂ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಬಂದುದನಾಳೋಚಿಸುತ್ತ 


ಒಡೆಯನಾಡಿದ ಮಾತ ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಯ ತಾನಂ 
ಕಡುವೇಗದಿಂದಲಿ ಸೇನೆ 
ತಡೆಯದೆ ಬರಲಾಳಿದನ ಬಳಿಗೆನ್ನುತ 


ನಂಡಿದನು ಸಂತಸದಿಂದ 


1 ವೇಳಿ ಪೇಳಿದ 


೨೪ 


೨೫ 


ವಿ೬ 


೨೭ 


೨೮ 


ಸಾಗಿಬಂದಂದು ಬಲ 


ನಿರುತವೀ ಧ್ರಂವನ ಚರಿತೆಯವನಂ ಭಕ್ತಿ೦ದಿಂ೦ 
ಬರದೊೋದಿ ಕೇಳಿದ ಜನರ 
ವರಚಿಕ್ಕನಾಗಪುರದ ವೆಂಕಟೇಶನಂ 


ಪೊರೆವನು ಸುಖವಿತ್ತ್ಹೂ ತಾನಂ ೨೯ 


ಸರಿಯುಂಬೆ ಅಬಲೆಯರಿಂಗೆ 


ಕೇಳೆಲೆ ರಾಜ ಧ್ರುವನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯ 
ವಾಳೆಯವಿಡಲಿಲ್ಲಿಯೆಂದು 

ಹೇಳಲು ಮಂತ್ರಿಗಾಶನು ನಗರಕೆ ದೂರ 
ಕಾಳುಗಳನು ನಿಲಿಸಿದನು 


ವ್ರರದ ಮುಂದಣ ವನವನು ಕಂದರಾ ಧ್ರುವ 
ನುರ.ಸೇನೆಯಾನಂದದಿಂದ 

ತರು ನದಿ ಕೊಳ ಸುಚರಿವ ಪಕ್ಷಿ ಜನರನು 
ಚ್ಚರಿಪಂಧ ಕವಿ ಯಾರು ಜಗದಿ 


ಸುರೆ ತರು ಜಾತಿಗಳಿದ್ದವೇನೆಂದೆಂಜೆ 
ಸರಳವಾತ್ರಗಳ ಕುರವಕವು 
ವರಕುಂದ ಪುನಾ ಗವಟ್ಟ ಬಕುಳಂಗಳಂ 
ನಿರುಪವಂ ಚೂತವ ಗಳು 


ಬಿರುದಿನ ಚಂಪಕ ನೀಪಾರ್ಜುನ ತಾಳೆ 
ಗುರುತಿನಶ ತ್ಯ ವೃಕ್ಷಗಳು 

ಪರತರ ಪ್ಲಕ್ಷ ಕದಂಬ ಸರ್ಹಾಣಂಗ (?) 
ಳುರು ಸಾಲತರುಗಳೊಪ್ಪಿದವು 


೪ 


ಸರಿಯೆಂಂಟೆ ಅಬಲೆಯರಿಂಗೆ 


ಈ, 
23 
ಬ 


ಲೋಲ ತಮಾಲ ಶೋಕಗಳ್‌ ನಾಗಪಾಟಲ 
ಕಾಲದ ಪನಸ ವಂಂದಾರ 
ಮೇಲಾದುದಂಂಬರ ಖರ್ಜೂರವಿಂಗುದಿ 
ಜಾಲದ ವೃಕ್ಷವೊಪ್ಪದವು ೫ 


ಪರಿಪರಿ ವೃಕ್ಷ ಕುಸುಮಗೂಡಿರುವ ಪರ 

ತರದ ಸೌಗಂಧಿಕವನವ 

ನೆರೆಕಂಡು ಧ್ರುವನ ಸೇನೆಯು ತಾಳೆ ಸಂತಸ 

ದಿರವ ನಾನೆಂತು ಬಣ್ಣಿಸುವೆ ೬ 


ನಂದೆ ಅಲಕನಂದೆಯೆಂಬ ನದಿಗಳೂರ 

ವಂಂಂದೆ ಶೋಭಿಸಿತು ನೋಲ್ಬರಿಗೆ 

ಚಂದದ ಕೊಳಗಳೊಪ್ಪಿರಲದರಿರವನಂ 

ವರ್ಣಿಸುವವರೆನ್ನಳದೆ ಈ 


ಈರೀತಿಯಕಾದ ಸಂಭ್ರಮಗಂಡು ಸ್ವರ್ಗದ 

ನಾರಿಯರೈದಿ ಮೋದದೆೊಳು 

ನೀರೊಳಾನಂದದಿಂ ಕೇಳಿಯಾಡುವರಲ್ಲ 

ಯಕಾರಿಗೆ ವಶ ವರ್ಣಿಸುವರೆ ' ಹ 


ನಾರಿಯೊರ್ವಳಂ ಬಂದಳಾಕೆೊಳೆದೊತ್ತಿಗೆ 

ದಾರಿದಖ್ಬಯೆ ಸೇವೆವಿಟ್ಟೂ 

ತೋರಿದಳೀ ಧ್ರುವನೇನೆಗೆ ಸ್ಮರನ ಕ 

ರಾರಿಯಂತೆಂಬ ಭಾವದಲಿ ೯ 


ಮಂಡಿದ ಸುಪುಪ್ಪ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಭೆಣೆಯೊಳಂ 

ಕಡಂಪೊಳೆಯಂವ ಮುದಮದದಿಂ 

ಕುಡಿ ಬಾಗಿಯೊಪ್ಪುಪ ಪುರ್ಬಿನಿಂ ನಾಸಿಕ 

ದೆಡೆಯ ವಂಕ್ತಾಮಣಿಯಿಂದ ೧೦ 


೧೫೨ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 


ಹಾರಗಳಿಂದ ಕರ್ವೂರೆ ಕರಡಿಗೆವೊಲಂ 
ತೋರುವ ಬಾಯ್ದೆ ರೆಯಿಂದ 

ತೋರದ ಶಂಖಗೊರಳಿನಿಂದಲೆಸೆಯುಂತ 
ನಾರಿ ಬಂದಳು ಕೊಳದೆಡೆಗೆ 


ಕಂಕಣರವದ ಕಾಲಂಗಳ ಸರಪಣಿಯಂ 
ಕಿಂಕೀತಿಗಳೆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 

ಬಿಂಕದಿಂ ಸಖಿಯರೈದಲು ನುಡಿಯುವ ಸ ರ 
ದಿಂ ಕಾಮನಂ ಜರೆಯಣತ್ತ 


ಹೊಳೆಯುವ ಕಣ್ಣೊನೆಯಿಂದ ನೋಡುತ ತನ್ನ 
ಬಳಸಿದ ಸಖಿಯರ ಮುಖವ 

ಎಳೆನಗೆದೋರುತ ಪುರುವರ ಚಿತ್ತವ 
ನೆಳೆಯಬತಲೆ ೈದಿದಳಾಗ 


ಕೊಳೆದೆಡೆಗೆ ದಿ ಸೋಪಾನದ ಮೇಲವ 
೪ಳಿದಂಬರಲು ನೇತ್ರಯುಗದ 

ವೊಳೆಹ ಕಂಡುರೆ ನಾಜಿ ಮಾನ್ಗಳು ಪಾತಾಳ 
ಕಿಳಿದವೇನೆಂಬೆನಚ್ಚರಿಯ 


ತರುಣಿಯರಿವರೆಲ್ಲ ಬಪ್ಪದ ಕಂಡಾಗ 
ಧರಯೊಳ್‌ ನಡೆಯಲಾಗ ನಾಚಿ 

ವರಹಂಸ ಪಾರಿಪೋದವು ತಮ್ಮ ನಡೆ ಸಮ 
ಬರದಿರಲಂಬರಕಾಗಿ 


* ಬಾಲೆಯ ಬೆನ್ನೊಲ್‌ ಪೊಂದಿರುವ ವೇಣಿಯ ಕಂಡು 
x x x x Xx 


* ಇಲ್ಲಿಗೆ 88ನೆಯ ಗರಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 89ನೆಯ ಗರಿ ಇಲ್ಲ 
ಗರಿಯಿಂದ ಮುಂದುದರಿಸಲಾಗಿದೆ, 


೧೧ 


೧೨ 


(೩ 


೧೪ 


೧೫ 


90ನೆಯ 


ಸರಿಯುಂಟೆ ಅಬಲೆಯರಿಂಗೆ 


ಎಎ ಭ್ರಮರ ಸಮೂಹಗ 
ಳಂಕ್ಕುವ ಹರುಷದಿಂದಾಗ 
ಸೊಕ್ಕುತಲಿ ಜಲಸೌರಭ ಕೈದಿದ 
ವಕ್ಕಜಗೊಳಿಸುತ ಜನರ 


ಭೃಂಗಗಳ್ಳೆದಿ ಕಮಲಗಳನುರೆ ಬಿಸು 

ಟಿಂಗನೆಯರ ವಂಡಿಗಂಪ 

ಹೊಂಗಿದ ಹರುಷದಿಂ ನೇರಿದೆೊಲ್‌ ಕುರುಳೆಂಗಳ್‌ 
ವಿಂಗಡವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದವು 


ತಡಿಗೈದಿ ನಂರಿಯರ್‌ ತಮ ತಮ ಭೂಷಣ 
ವಿಡುತ ಉತ್ತಮವಸನಗಳ 

ಉಡುತ ಧೂಪದ ವೊಗೆಗೊಡುತ ಕೇಶಕೆ ಮ:ದ 
ವಡುವುವನೆಂತು ಬಣ್ಣಿಸುವೆ 


ಹಾಗೆ ಕುಸಂವಂಗಳನಾಗ ಕೊಯ್ಕುತ ಶಂಭ 
ರಾಗವನಿರದೆ ಪಾಡುತ್ತ 

ಬೇಗ ಸರಂಗಟ ರಾಗದಿಂ ಮುಡಿದವರ್‌ 
ಪೋಗುವ ಸಿರಿಯನೇವೇಳೈ 


ವಂದಗಜಗಮನೆಯ ಮನ್ಮಥ ಕರದೊಳ 
ಗೊದಗಿದ ಶಸ್ತ್ರದಂದಲಿ 

ಇದಿರಿಟ್ಟು ನೋಳ್ಪೆ ಪುರುಷನ ಮನಕೆ ತಾವು 
ಹೊದಿಸುವರತ್ಮಂತ ಭ್ರವೆಂಯಂ 


ನಡೆಯುತ ಸಖಿಯರ ಹೆಗಲೊಳು ಕರಗಳ 
ನಿಷಂತಲಿ ಸರಸವಾತುಗಳ 

ನುಡಿಯಂತ ನೋಳ್ಪ ಪುರುಷರ ಕಣ್ಣುಣದಿಂ 
ದಿಡಂತ ಸಾಗಿದರಂ ಸಂತಸದಿ 


"೫೩ 


ಹ 


೨೮ 


೩೦ 


೩೧ 


೦೫೪ 


ಧ್ರುವಚರಿತ್ರೆ 


ಯೋಗಿಗಳೆಂಬರ ವಕಾನಸವನ್ನು ನಾ 
ಬಾದಿಸದಿವ್ಹೈನೆಯೆಂದು 

ಬೇಗ ಮನ್ಮಧ ತನ್ನ ದಂಡೆತ್ತಿ ನಡೆವನೆಂ 
ಬ್ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು ನೋಳ್ಪರಿಗೆ 


ತರುಣಿಯರುಗಳ ನೋಡುತ ಪುರುಷರು ತಾವು 
ಕರಗುವರಗ್ಲಿಯುಬ್ಬಟೆಗೆ 

ವರನವನೀತ ತನ್ನುರುಶಕ್ತಿಯಿಡುವಂತೆ 
ಸರಿಯುಂಟೆಯಬಲೆಯರಿಂಗೆ 


ಬಾಣದಿಂದಿಡೆ ತಾಕಿದೆಡೆಯ ಮಾತ್ರವೆ ಮತ್ತೆ 
ತಾನು ಬಾಧಿಪುದು ನೋಡಲ್ಕೆ 

ಈ ನಾರಿಯರ ದೃಷ್ಟಿಗೊನೆಶರ ತಗಲಬಂ 
ಯೇನೆಂಬೆನುಳಿವೆ ದುರ್ಧಟವು 


ಹೊರಗೆ ಬಾಧಿಪನಗ್ನಿ ಸೋಂಕಿದ ರಾವನು 
ಶರುಣಿಯರ್ಕಣ್ಣೊನೆ ನೋಟ 
ಇರದಂತರಂಗದೊಳ್‌ ಸರ್ವಾಂಗವನು ತಾ 
ನುರಹುವಂದದಿ ಜ್ವಲಿಸುವದು 


ಅದರಿನಿಂ ತರಂಣಿ ಬುರೈದುವದಂ ಕಂಡು 
ಎದೆಗಡುಸಿನ ಭಂಟ ಜನರು 

ಹೆದರಿ ನೋಡುತ ದಂರುಳಾಗಂವರೆ ಫ ಚಿತ್ತಾ 
ರದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆಯೇದೇಳ್ವೆ 


ತರುಣಿಯರುಗಳ್‌ ಕುಂಭಕುಚೆಯರು ಧನದನ 
ವಪುರದೊಳಯಿಂಕೆ ನಡೆಯಲು 

ಹರಿಭಕ್ತನಾದ ಧ್ರುವನ ಸೇನೆ ಜನರು ತಾ 
ಳ್ಲರು ಮುದವನ್ನು ಸಕಲರ) 


೩೨ 


ಶತಿ 


೩೪ 


೩೫% 


ಸರದಿಯುಂಂಬೆ ಅಬಲಿಯರಿಂಗೆ 


ಅತ್ತ ಛಾನೆಂದದಿಂದಳೆಕಾನಗರದೆೊೊಳೆ 
ಗತ್ಯಂತ ಕೋಪವ ತಾಳಿ 

ಇಪ್ಪವು ನೇಮವನಾ ಕಂಬೇರನಂ ನೇನೆ 
ಗೊತ್ತಿ ಯಂದ್ದಕೆ ಮೋಗಿಯೆಂದಂ 


ವಿರುತವೀ ಮ್ರೈವನ ಚರಿತೆಯುಮು ಬಕ್ತಿಯಿಂ 
ಬರೆಬೋದಿ ಕೇಲವ ಜವರ 
ವರಚಿಕ್ಕನಾಗಪ್ರರದ ವೆಂಕಟೇಶನಂ 
ಪೊರೆವವಂ ನಂಖವಿತ್ತೂ ದಯದಿ 


ದಜ 


೩೮ 


೩೯ 


ತಾವೈದಿದರು ನೆಲ ಜಡಿನಂತೆ 


ಕೇಳೆಲೆ ರಾಜ ಕುಬೇರನು ತನ್ನಯ 
ಕಾಲಾಳಶಾ ಎದಿಗಳಿಂದ 

ಲೀಲೆಯಾಗಿಹ ಚತುರಂಗಸೇನೆಯ [ಹೊರ]! 
ಪಾಳೆಯವಿಡಿಸಿದನಾಗ 


ಚಾವಡಿಗೈದಿದ ಧನದನಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಲಾವಿಧ [ವಿಧ]ಸೇನಾಜಾಲ 
ತಾವೈದಿದರು ನೆಲ ಜಡಿವಂತೆ ತೀವ್ರದಿಂ 
ದೇವೇಳೆ ನದ್ಭುತವನ್ನು ಸ 


ತುರಗ ಪದಾತಿ ವಾರಣ ರಥಗಳು ಕೂದಿ 
ದುರುಬಲವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 

ಧರಣಿಯ ವೊತ್ತ ಸಾಸಿರ ಶಿರಗಳ ಶೇಷ 
ಗರಿದಾದುದೆಂತು ವರ್ಣಿಸುವೆ 


ಧೂಳು ಮುಸುಕಲಂಬರವ ಸೂರ್ಯಕಿರಣದ 
ಜಾಲ ಕಾಣಿಸದಂದಮಾಗೆ 

ತುಳಿ ಕೋಪವ ಧ್ರುವ ಮಾರ್ಬಲ ಬಪ್ಪುದ 
ಗಾಲಿಗಳಿಂದ ತಾ ಕಂಡರ 


Te NN 


1 ಹೊರೆಯ 2 ವಿಧದ 


ತಾವೈದಿದರು ನೆಲ ಜಡಿವಂತೆ ದಿ» 


ತರತರವಾವ ಶಂಖವನು ಧ್ರುವನು ತಾನು 
ಕರದೊಳಂ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ [ನುಡಿಸಿ]* 


* 91ನೆಯ ಗರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮಂಗಿಯುತ್ತದೆ 96ರಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ ಮಧ್ಯೆ 18ನೆಯ ಸಂಧಿ 
ಮುಗಿದು 19ನೆಯ ಸಂಧಿ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ 


ಸಾರಲಮ್ಮೆವು ರಣದಡೆಗೆ 


x x ಸ x x 
೬ ಕೆಂಬ ಭಂಡವನಾವವನು 

ಈ ಕೋಟಲೆಯಂ ಪಡೆಯೆಂದು ಹೊತ್ತಳೆ ಮಾತೆ 
ಲೀ ಕರ್ಮವೆಯೆಂದರವರು 


ಪ್ರಳಯ ಕಾಲವು ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದುದೊ 
ವಿಲಯರುದ್ರನೆ ಇವನೇನೊ 
ತಲೆಗೊಂಬನೆಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡನೆನ್ನುತ 
ಬಲವೆಲ್ಲ ಜರುಗಿತಾಕ್ಚಣದಿ 


ಊರನಾದರೆಯು ಬಿಟ್ಟೈ ದಿಯಡವಿಯೊಳು 
ನೀರ? ಗೆಡ್ಡೆಗಳಾಹಾರದಲಿ 
ತೀರಿಸಿ[ತ]]ಮ್ಮಯ ಕಾಲಗಳನೆಂದು 
ಸಾರಿದರ್ಧನದನಾಳುಗಳೆಂ 


ಸೇರಿ ಕುಬೇರನಿರುವ ಚಾವಡಿಗೆ ದೈನ್ಯ 
ದೋರಿ ಗಾಯಗಳ ನೋಡೆನುತ 

ಚೀರಿ ಪೇಳುತ್ತ ಲವನಿಯೊಳೆ ಬಿದ್ದು ನಾ 
ವಾರೆವೆಂದರು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ 


1 ಕೊಂ 


೧೩ 


09 


(1೬ 


ನಾರಲಮ್ಮುವು ರಣದೆದಗೆ 


ನಾರಾಯಣನೊ ಬ್ರಹ್ಮನೋ ರುದ್ರನೋ ಈಗ 
ಲೀರಣದಲಿ ಕಾದಂವವನಂ 

ತೀರದೆಮಗೆ ಈತನೊಡನೆ ಕಾದುವರೆಂದು 
ಚೀರಿದರ್ಥನದನ ಕೊಡೆ 


ಆರೆವಾವೆಲೆ ದೇವ ನಮ್ಮನೇ ನಗರದಿಂ 
ದೂರಕಟ್ಟಿಸಿಬಿಡು ಈಗ 

ಹಾರಿಸಿಬಿದು ಶಿರಗಳನಲ್ಲದಿದ್ದದಡೆ 
ಸಾರಲಮ್ಮೆವು ರಣದೆಡೆಗೆ 


ತೊಡೆಗಳೊಳ್ಳೊರಟು ದಸಿಯು ಮೊಳಕಾಲುಗ 
ಳುಡಿದವು ನವೆ್ಮ ತಲೆಗಳು 

ಒಡೆದವು ವ್ರಾಣವಕಾತ್ರವ ಬಿಟ್ಟನೀ ಧ್ರುವ 
ಬಡವಾನಲೆಂದು ಪೇಳಿದರು 


ಕೇಳಿ ಕುಬೇರನು ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವು ಬಂದು 
ಪೇಳಿಕೊಂಡಾಲುವ ಬಗೆಯ 
ಆಲಿಗಳ್ಳೆಂಪಡರುತಲಗ್ನಿಯಂದದೊ 
ಲ್ಲಾಳಿದನತಿ ಕೋಪವನ್ನು 


ಕಡುಕೋಪದಿಂದ ಕುಬೇರನು ಸೇನೆಯೆ 
ಜಡಿದು ನೂಕೆಂದು ದೇಳುತ್ತ 
ಬಡವಾನಲೆಂದು ವೈರಿಯ ಪೊಗಳುವರೆಯೆ 
ನಡೆಗೆ ಬಂದಿರೆಯಂದಂ ಮೊರೆದ 


ನರರೊಡನೀಗ ಯುದ್ಧವ ಮಾಡಲಾರದೆ 
ಚರಣವ ಹಿಂದೆಗದೀಗ 

ಬರುವರೆ ನಿಮ್ಮ ಜನ್ಮವದೇತಕೆನ್ನುತ 
ಉರಿದೆದ್ದನಾಗ ಕುಬೇರ 


ಕಾಗ ಲ್‌ 
ಒಡ ಟ್‌ 


ಓಸಿ 


೧೯ 


೨೧೦ 


೨೨ 


೦೬೦ ಧ್ರುವಂರಿತ್ತೆ, 


ನೂಕಿಸಿದವು ಹೇಳಿಕೊ೦ಬರೆ ಒಂದರದಂ 
ತಾ ಕೋಪವವ್ನ್ಮೂ* 


ಕ ೦'7ನ್‌ ಯೆ ಗರಿ ಇಲ್ಲ. ೨8ವೆಯ ಗರಿಯಿಂದ ಹೊಸ ಸಂಧಿ ಆದಂ 


ಆ ಪಟುಭಟಿರು ಕಾದಿದರು 


ಕೇಳೆಲೆ ರಾಜ ಕುಬೇರನಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಲಾಳುಬಲವು ಬಂದು ಧ್ರುವನ 

ಮೇಲೆ ಕೋಪವನೆಸಗುತ ಬಹು ಮಾಯವ 
ತಾಳಿ ಯುದ್ಧವ ನಡೆಸಿದರು 


ಬಾಗಿಲ ಬಿಟ್ಟು ಕುಬೇರನ ಸೇನೆಯೊ 
ತ್ತಾಗಿ ಬಪ್ಪುದ ಧ್ರುವಬಲವು 
ಆಗ ಕಂಡಾಲುತೆಲಾಯುಧ ಬೀಸಂತ 
ತಾಗಿ ಕಾದಿ[ತು ಇ]ವರೊಡನೆ 


ಕೈದುಗಳಿಂದ ಹೆಣಗಿ ಬಳಲುತ ಮತ್ತೆ 
ಪೊಯ್ಮಾಡಿದರು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 

ಬಾಧೆ ಹೆಚ್ಚಲು ಗುಂಡುಗಲ್ಲಳಿಂದಿಟ್ಕ ರಂ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದಂಭಯಂ ಸೇನೆಯೊಳೆು 


ಈ ಪರಿಯೊಳೆಂ ಯುದ್ಧಗೆ ಯಲು ಧೆನದನ 
ಜೋಪಾನವಾದಂಧ ಬಲವು 

ಏ ಪೇಳ್ದ ಸೊಕ್ಕು ವಣಯೆಯ ಬೀಸಿ ಧ್ರುವಸೇನೆ 
ಗಾ ಪಟುಭಟರು ಕಾದಿದರು 





1 ದರಿ 


ಮೋದಮುಸುತಾಗ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮಿಂಚು 
ಕೂಡಲೆ pai ದು ಕ 

ಕಾಡಿಸಿತುರೆ ಸಿಡಿಲ 
ಪಹಾಡಿದವೆಂತು 


ಹುಲಿಗಳು ಬಂದು ಬಾಧಿಸಿದವು ಬಹು ಸಿಂಹ 
ಗಳು ಬಲವನ್ನು ಕಾಡಿದದ್ರ 
ತಲೆಗಳ ಮೇಲಪರಿಮಿತ ಗುಂಡುಗಳ್ಳಿಮ್ದು 


ಕ್ರಾ A ಲ್ಟು 
ಗ ವಿ 


ವಿಳೆಯೊಳು ಮುಳ್ಳು ಹಚ್ಚದು 


ಬ 


ದೆಸೆದೆಸೆಯಿಂದ ಬಾಣಗಳುರೆ ಬಂದಾಗ 
ಮುಸುಕುವುವೈ ಸೇನೆಯಂನ್ನು 

ಅಸಿಯ ವೃಷ್ಟಿಯು ಸುರಿದಂದಂ ಕೆಂಡವರ್ಷವು 
ಬಿಸಿರಕಂತದ ಮಳೆಯಾಯಾ 


ಆಲುತನಾಯಿಗಳ್ಮಚ್ಚಿದವಗ್ನಿಯು 
ಜ್ವಾಲೆ ಹೆಚ್ಚಿಯೆ ದಹಿಸಿದುದಂ 
ಹೇಳಂವದೇನಿನ್ನೂ ಧ್ರುವನ ಸೇನೆಯನೆಲ್ಲ 
ಕಾಲಂಗೆಡಿಸಿತರಿಸೇನೆ 


ಹೊಟ್ಟೆಗಳೊಳಗೆ ಶೂಲಗಳಂ ಬಂದೊಗಂವಂಧ 
ಕಷ್ಟವನೇನೆಂಬೆ ಮತ್ತೆ 

ಇಟ್ಟಿಗಳಿಂದಿರಿದಂತೆ ಬಾಧೆಯಯ ತೋದರ೯ 
ದಷ್ಟು ಬಲಕು ಮಾಯೆಯಿಂದ 


ಕಲ್ಲಮಳೆಯು ಬೆಂಕಿಮಳೆಯು ಶಸ್ತ್ರದ ಮಳೆ 
ಬಲ್ಲೆಯ ವಂಳೆ ಶೂಲಮಂಳೆಯಂ 

ಬಲ್ಲಿದ ಬಾಣದ ಮಳೆಗಳು ದಧ್ರುವಸೇನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೆ ಸುರಿದು[ವ]ದ್ಭುತದಿ 





1ದ 


೧೦ 


ಆ ಹಟುಭಟರು ಕಾದಿದದು 


ಸಂತ್ಮ್ಯಲಬಂ ಕತ್ತಲೆ ವಂಂತ್ಲಿತಂ ನೆತ್ತರ 
ಕತ್ತಿಗಳೊತ್ತಿ ಬೀಳಂತ್ರ್ತ 

ಎಡ್ತಲಂ ನೆತ್ತಿಯ ಕಂತ್ರಂ್ರಪರತ್ಕಂ೦ತಶ 
ವಂಶ್ತೇಭ ವಂಶ್ತೆಯಂಟರ್ಬಿತ್ತ್ವ 


ತಂರಗಗಳಂದೆ ಕಾಲೋೊದರಿಯಂದಿಗಳೆ ಬಲಂ 
ತರಂಬಂತಲಿರೆ ದಧ ಬಂಡಿ 

ಉದಂಳ್ದ್ಲರು ನರರೆಲ್ಲರದೆದಂ ಪೋದರದುಯೆಂಬ 
ಬರವಾಗಿ ವಂದಳಿ ಶೋರಿದಂದು 


೧೧ 


ಮನು ಬಂದ ಮೊಮ್ಮಗನೆಡೆಗೆ 


ಕೇಳೆಲೆ ರಾಜ ಧ್ರುವನಂ ಹರಿ ಚರಣವ 
ಲೀಲೆಯಿಂದಂ[ತರಂ]ಗದೊಳಂ 

ತಾಳಿ ನಾವಂಂಗಳ ಸ್ಮರಿಸಿ ಸ್ತಾತಿಸಿದನೇ 
ವೇ ಳುವೆನಚ್ಚರಿ ಯನ್ನು 


ಹರಿವಬರಹರ ನೀನಿರಲು ವಂತ್ತೆನಗೊಂದಂ 
ಬರುವುದೆ ಭಯ ನಿನ್ನ ಕರುಣ 

ಯಿಂರಲಂ ಸರ್ವೇಶ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನೆಯೆಂದಂ 
ಸ್ಮರಿಸಿದ ಧ್ರುವನಂ ಚಿತ್ತದಲಿ 


ವಕಾಂ ತ್ರಾಹಿ ಶ್ರೀನಾಧ ಮಾಂ ತ್ರಾಹಿ ಮಂದಿನಂತ 
ಮಾಂ ತ್ರಾಹಿ ಶಿವ ವಾಸುದೇವ 

ವಕಾಂ ತ್ರಾಹಿ ಗೋವಿಂದ ವಕಾಂ ತ್ರಾಹಿ ಸಂರವಂದ್ಯ 
ವಕಾಂ ತ್ರಾಹಿ ಭವಹರದೇವ 


ಎಂದಿಂತಂ ಧ್ರುವನು ಶ್ರೀವಾಸಂದೇವನ ನೆನ 
ದಂದದಿ ಧನುವ ತೆಕ್ಕೊಂಡಂ 

ಹೊಂದಿಸಿ ನಾರಿಯ ಜೇವಡೆಗೈದು ತಾ 
ತಂದನು ಖತಿಯಂ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ 


ಕ್ರ 


ಮನು ಬಂದೆ ಮೊಮ್ಮುಗನೆಡೆಗೆ ೧೬೫ 


ನಾರಾಯಂಣಾಶ್ವವ ತೆಗೆದ ವನಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಂ 

ಬೇರನ ಸೇನೆಯ ಮಾಯಿ 

ಕಾರಂಗತ್ತಲೆಗಿನ ಬಂದಂತೆ ಹರಿದುದಂ 

ತೋರಿತು ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ ೫ 


ತಿರಂವಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ ಬಾಣಗಳ ಬಹಳವಾಗಿ 

ಸಂರಿದಂ ಧ್ರುವನು ಮುತ್ತೆ ನೆನೆದು 

ಪರವಂ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರೃವ ಬಿಡೆ ಬಂದುದು 

ಮೊರೆಯಂಂತ ರಿಪುಸೇನೆಯೆಡೆಗೆ ೬ 


ಬರಲೂ ನಾರಾಯಕಾಸ್ತೃವು ಯಕ್ಷರೆಸಗಿದ 

ಪರಿ ಪರಿ ಮಾಯೆ ತಾ ಹರಿದಂ 

ಹರುಷವು ಧ್ರುವಬಲಕಾದುವೇನೆಂಬೆನ 

ಚ್ಚರಿಯನಸ್ವದ ಮಹಿಮೆಯನು ೭ 


ಧನದನ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವು ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನೊ 

ಲೊಣಗಿದ ತೃಣ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ 

ಘನವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯಿಿಂ ಬಳೆಲುತಲಿರಲಾಗ 

ವಂನು ಬಂದ ಮೊಮ್ಮಗನೆಡೆಗೆ ೮ 


ಬರಲಾಗ ಮನುವು ಧ್ರುವನು ತಾನಂ ಹರುಷದಿ 

ಚರಣ[ಗಳೊಳು] ಶಿರವಿರಿಸಿ 

ಎರಗಿ ಕೈಮಂಗಿದು ಕೇಳಿದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ [ಬಂದದ 

[ಪರಿಯಂನಂ ಬೆಸಸಿ ನೀವೆಂದಂ ೯ 


ಮೊಮ್ಮಗನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನು ಕೇಳಂ 

ತೊಮ್ಮೆ ನಕ್ಕಾಗಲಾ ಮನುವು 

ಬೊವ್ತ್ಮನಯ್ಯನ ಪದದಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿರಲಿ ಮ 

ತ್ತೊಮ್ಮೈೆಯು ಕದಲದೆಯೆಂಂದ ೧೦ 


೧೬೬ 


ಧ್ರುವಚರಿ ತ್ರೆ 


ಹರಸಿ ಮಂಡೆಯೊಳು ತನ್ನಯ ಕರ [ವಿರಿಸಿ] ಮ 
ತಂರುತರ ಸಂತಸದಿಂದ 

ತರುಣ ಕೇಳ್‌ ನೀನತಿ ಸಾಹಸಿಯೆನ್ನುತ 

ಲಿರದೆ ಕೊಂಡಾಡಿದನಾಗ 


ಹರಿ ಚರಣಾಬ್ಹ ನೇವಕರು ತಾವೀ ಹರಿ 
ಧರಿಸುವರೆ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ 

ಪರರೊಳು ದ್ವೇಷವನದರಿಂದ ಕೋಪವ 
ಧರಿಸದಿರಿನ್ನು ನೀನೆಂದ 


ಪರಹಿಂನೆಯಿದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲೆಲೆ ಮೊಮ್ಮ ನೀ 
ನರಿಯದನಲ್ಲ ನಾಂ ಮೇಳೆ 

ಕರಕಷ್ಟಗೊಂಬರೀ ಧನದನಾಳುಗಳೆಲ್ಲ 
ಪರಿಹರಿಸಿದರುರಿಯನ್ನೂ 


ಎಲ್ಲರೊಳಿಹ ವಾಸುದೇವನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಲ್ಲಲಂ ನೀ ಮನ ತಹುದಂ 
ಸಲದು ನಿನಗೆಲೆಯಣುಗ ಕೇಳ್‌ ಕೋಪದ 


ಗಿ 


ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಡ ಚಿತ್ತದಲಿ 


ಇಂತೆಂದು ಮನುವು ಪೇಳಲು ಕೇಳಿ ಧ್ರುವನಂ ತ 
ನ್ನ೦ಂತರಂಗದಿ ಬಹಂ ಮರುಗಿ 

[ಚಿಂತಿ]ಸಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯಂಘಿ )ಿಯನಜ್ಞಗೆ 

ನಿಂತು ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿದನು 


ಕ್ಷಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಬೇಕು ಈಗಲೆ ನೀ ವರಾಯಾ 
ಭ್ರವಿಂತನಾದೆನ್ನ ದೋಷಗಳ 
ವಿವಂಲಾಂತರಂಗನಾದೆನು ಕೋಪವೆಂಬುದ 
ನಮರಿಪುದಿಲ್ಲ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ 


೧೧ 


೧೨ 


೧೩ 


(೪ 


(೬ 


ಮುನು ಬಂದ ಮೊಮ್ಮುಗನೆದೆಗೆ 


ಎನಲಾಗ ಹರಸಿಯಾ ಧಂ್ರಿವನ ಶಾನೈದಿದ 
ಮನುವು ಸಂಶೋಷವ ತಾಳಿ 

ವಂನದಿ ಶ್ರೀ ವಾಸಂದೇವನ ಪಾದಪದ್ಮವ 
ನೆನೆಯಂಂತ ನಿಜರಾವಿಗಾಗಿ 


ಕೇಳಿ ಕಂಬೇರನೀ ಧ್ರುವನು ದ್ವೇಷವ ಬಿಟ್ಟು 
ಪಾಳಯವನಂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ 

ಲೀಲೆಯಿಂ ಪೋಪನೆಂಬುದನಾಗ ಮುದವನ್ನು 
ತಾಳಿದನೆಂತು ಬಣ್ಣಿಸುವೆ 


ಆಗ ತನ್ನಯ ಸಿರಿ ಸಹಿತೈದಿ ಧ್ರುವನೆಡೆ 
ಗಾಗಿಯಾಲಿಂಗನಗೈದಂ 

ಬೇಗ ಕೇಳ್ಲಿನಗೆ ಬೇಕಾದಿಷ್ಟವನ್ನೆಂದು 
ರಾಗದಿ ನುಡಿದ ಕುಬೇರ 


ಧನದನಾಡಿದ ಮಾತ ಕೇಳಿ ಧ್ರುವನು ತಾನಂ 
[ಮನದಿ ಸಂ]ತೋಷವ ತಾಳಿ 
ಅನ:ಪಮವಾದಂಧ ವರವ ಕೇಳಂ[ಯೆನೆ 
ಮನದೊಳಾಲೋ]ಚಿಸಿಗೊಳುತ 


ಒಲ್ಲೆನನ್ಯವನೆಲೆ ಧನದ ವಾಸುದೇವ 
ನಲ್ಳಿಯಮಲವಾದ ಭಕ್ಷಿ 
ನಿಲುವಂದದಿ ಪರಹಿಂನೆಗೆ ಚಿತ್ತವು 
ಒಲ್ಲದಂದದಲಿ ಕೊಡೆಂದ 


ಅಸ್ತು ನಿನಗೆಯೆಂದು ಧನದನಂ ಹರಸಿ ತಾ 
ಕುಸ್ತರಿಸುತ [?] ಧ್ರುವನನದ್ನಿ 
ವಿಸ್ತರಸೇನೆ ಸಹಿತಪುರಕೈದಿದ 
ಶಿಸ್ತನೇನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸುಚಬೆ 


CLE 


೧೭ 


೧೮ 


೧೯ 


೨೦ 


ಫಿ 


೧೬೮ 


ಧ್ರುವಚರಿತ್ರೆ 


ಆಗಲಾ ಧ್ರವನಂ ತನ್ನಯ ಪ್ರದಕ್ಕೆ ದಿದ 

ರಾಗದಿಂ ಬಲವೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ 

ಬೇಗದಿಂದಖಳೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆ ಕ್ಲೇಶಂಗಳ 

ನೀಡಿ ಪಾಲಿಸಿದ ಭೂತಳವ ೨೩ 


ಭ್ರಮಿಯೆಂಬ ರಾಣಿಯೊಳ* ಧ್ರುುವನಿಗೆ ಜನಿಸಿದ 

ರವಂಲ ನಾವಂವ ತಾಲ್ಲೆ ಸುತರು 

ಕಮಲಾಕ್ಷ ಕರುಣದಿಂ ಕಲ್ಬವತ್ಸ[ರ]ರೆಂದಂ 

ಸುವಂತಿ ಹಿಗ್ಲಿದಳು ಸಂತಸದಿ ಲಭ 


ಎರದಡನೆಂ೭ರಸಿಯಾದಾ ವಾಂರದಿ ತನುಜೆ ಯಾ 
ದಂರು ಗಂಣವ ತಿಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ವರವುತ್ರಉಲ್ಕಲನೆಂಬನಂದಂ ೫x 3 ೫ * 


*[ಇಲ್ಲಿಗೆ 103ನೆಯ ಓಲೆಗರಿ ಮುಗಿಯಿತು.104 ಮತ್ತು 105ನೆಯ ಗರಿಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ. 
106ನೆಯ ಗರಿ ಹೊಸ ಸಂಧಿಯ 96ನೆಯ ಪದ್ಮದ ಅರ್ಧಭಾಗದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ.] 


ಸಾರಿದರಾಗೆ ಉತ್ಸೆವಕೆ 


ಜೇ ಶೀ ಜೀ KE 
XX XX 2 

2 24 244 26 24 ಹರುಷವ 
ನಾಗತಾಳಿದ ಧ್ರುವರಾಯ 


ಕರಸಿದರಖಳೆ ದೇಶಗಳರಸುಗಳನಂ 
ಬರಿಸಿದ ಯಷಿವರರನ್ನು 
ತರಿಸಿದರಖಿಳ ಭೂಷಣವಸನಂಗಳ 
ನಿರಿಸಿದ, ರಕ್ಷಕರನ್ನೂ 


ಪರಿಪರಿ ಸ ೈರ್ಣಪೀತಾಂಬರಗಳನಿರಿ 
ಸಿರಂವಂಧ ಶಾಲೆಯಂ ನೋಡೆ 

ನೆರೆ ನೋಳ್ದೆರಂಬಕಗಾಬ ತನಕಎದ೧್ದ 
ದುರೆ ವರ್ಣಿಸಂವರಾರಿಗಳವು 


ಧನವನು ಸುರಿದರು ತಂದು ಬೆಟ್ಟಗಳಂತೆ 
ಧನದನು ನಾಚುವ ಶೆರದಿ 

ಅನಂವಾಗಿ ದಿ ಹರಿಗೆ ದಾನಗೈಯಂವುದಕ್ಕೆ 
ಘನವಂಹಿಮನು ಧ್ರವರಾಯ 


೧೭೮ 


ಧ್ರುವ ಚರಿತೆ ್ರ) 


ಬಂದರಂ ದೊರೆಗಳು ಗಜ ಹಯ ರಥಗಳೊ 
ಳಂದದಿಂ ಧನವನಂ ಕೊಂಡಂ 

ಅಂದರಸಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯನಿತ್ತು ಬಿಡದಿಗೆ 
ಬಂದರು ಪರಮೋತ್ಸವದಿ 


ನಾರದ ಕಾಶಿಕ ಚ್ಯವನ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಂ 
ಭಾರದಾ ಜನು ವ್ಯಾಸ ಕಣ yy 

ಧೀರನಂ ಮೈತ್ರೇಯನತ್ರಿ, ಜಾಬಾಲಿಗಳ್‌ 
ಸಾರಿ[ದರಾಗ ಉ।]ತ್ಸವಕೆ 


ಹರಿಯಣುಗನ ಶಿರವೆಚ್ಚನಿಗಸ್ತ್ರವ 
ಕರುಣಿಸಿದವನ ವಕಾವದಿಗೆ 
ಅರಿಯದವರಿಗೆ ಕೋಪದಿ ಶಾಪವಿತ್ತಂಧ 
ವರಯುಷಪಿ ಬಂದನು ಮುಖಕೆ 


ಗಣಿಪಡೆ ಶೇಷನಿಗರಿದಾಗುವಂದದಿ 

ವಣನಿಜನ ಬಂದುದು ಮುದದಿ 

ಅನುಪಮ ಧ್ರುವನ ಯಂಜ್ಲ್ಞವಬಳಸಿದ[ರೆಂ]*ದು 
ಘನವನಂಚ್ಚರಿವೆ ಸರ್ವವಮ 


೧೦ 


೧೧ 


೧೨ 


(ಯಿ 


[ಇಲ್ಲಿಗೆ 106ನೆಯ ಗರಿ ಮುಗಿಯಿತು 110ನೆಯ ಗರಿಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ, 
ಕೆ 


ಇದು ಕೊನೆಯ ಗರಿಯಾಗಿದ್ದು ತುಂಬ ತ್ರುಟಿತವಾಗಿದೆ] 


ಎಂದಿಂತಂ ಭಾಗವತದೊಳು ನಾಲುಕನೆಯಂ 
[ಸೃ೦ಧದಿ] ಧ್ರುವನ ಚರಿತೆಯು 
ಪೊಂದಿರಲಂದದಿ ಧನ್ಯ ನಾನಾಗುವೆ 
ವೆಂದು ವರ್ಣಿಸುದೆ ಲಾಲಿವುದು 


೩೯” 


ಚ ಲ್ಲಿ 
ಸಾರಿದರಾಗ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ 


ಹರಿಯು ದಾಸರ ದಾಸ ದಾಸ ದಾಸರ ದಾಸ 
ಜರಣದಾಸರ ದಾಸರಂಗಳೆ 

ಬರಾತ ನೇವಿಪ ತಿಮ್ಮುದಾಸ ಪೇಳಿದೆ ಧ್ರುವ 
2ಕರಿಶೆಯನಿದನು ಲಾಲಿವುದಂ 


ತರುಣ ಮಾಗಿವುರಪತಿ ವೆಂಕಟೇಶನು 
ಗಂರುವಾಸುದೇವ ತಾನಾಗಿ 
ಕರದುಣಗ[ದಿಂ] ತಿವವe್ಣದಾಸನ ಪರಿಪಾಲಿವ 
ಹರಿ ನಿವಂಗೀಂಶಂವ ಸಂಖವ 


ಹರಮಪಾವನ ನಾರಾಯಣ ಶಿವ ಸಖ 
ಸಂರಪತಿನಂತ ವಾಸುದೇವ 
ಉರಂಖ್ರೀಶಿಯಿಂ೦ ಧ್ರುವಚರಿಶೆಯ ಶೇಳ್ವೆರ 
ಪೊರೆವ ಬಿಡದೆ ಸುಖವು, 


ನ[ರು]3ವೀ ಧ್ರ್ರರನ ಚೆರಿತಯನಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಬದೆಡೋದಿ [ಕೇಳಿ] ಜನದ 
ವದಜಿಕ್ಟ್ಕನಾಗದುರದ ದೆಂಕಟೀಶಮ 
ಪೊರೆಪ[ನಂ ಸಂಖನಿಡ್ಮಾ ದಯಂದಿ] 


೧೭೧ 


ಅಂ 


ಏಗ 


೪೨ 


ಅದ್ಮಿ 


(ಸೂಚನೆ 9 


ಅಕ್ಕೆ 
ಅಂಕ 
ಅಣಂಗ 
ಅನಿಶ 
ಅಬ್ಬ 
ಅಂಬಕ 
ಅಂಬಟೆ 
ಅಂಬರ 
ಅವಂರಿ 
ಅಮರಂ 


ಅರವಟಿ ಗೆ 


ಅರ್ಕ 
ಅಜರ೯ನ 
ಅರ್ಭಕ 
ಅಹಿನಾಥ 
ಆಯಂತಾಕ್ಷಿ 


ಆಲುತ 
ಆಸ್ಕ 
ಇಕ್ಷಂದಂಡ 
ಇಂಗಡಲಂ 
ಇನ 


ತಿ 
ಇಬ್ಬ 


ಶಬ್ದಕೋಶ 


MOH 
(೬... 
೫೨... ೨೩ 
೩೯.೩೦ 
೧೨೬-೧೨೨ 
೧೩೧---೪೫ 
ಲಿಲ್ಲಿ 
೨H 
೩೫-೧೦ 
ಚಿತಿ ವಿನಿ 
೮.೧೫ 


೧೩೨.೫೦ 
೧೦೩... 
೫೨೧ 
೧೩೪-೬೦ 
೨೯-೩೧ 


೧೬೮... ೨ 
5 ವಿಪಿ 
೧೩೪.೬೩ 
COV DO 
HE 
೧೦೩೯ 
೧೩೫.೬೫ 


ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆ ಪುಟವನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆ ಪದ್ಮವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ) 


ಅಳು, ಆಕ್ರಂದನ 
ತೊಡೆ 

ವಂಗ 

ಸದಾ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕಮಲ 

ಕಣ್ಣು 

ಅಮಟೆ 

ವಸ್ತ್ರ 

ನವಿ 

ಒದಗು 


ಪ್ರಯಾಣದ ನಡಂವೆ ದಾಹ ಕಳೆಯಲು 
ನೀರಂ ಕೊಡಂವ ಮನೆ 


ಸೂರ್ಯ 

೧) ಪಾರ್ಧ ೨) ವಂತ್ತಿಮರ, ಹಂಲ್ಲಂ 
ಮಗ 

ಸರ್ಪರಾಜ; ಆದಿಶೇಷ 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ. ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಇರುವವಳು 

ಕೂಗಂತ್ತ 

ಮುಖ 

ಕಬ್ಬಿನ ಕೋಲು 

ಹಾಲಿನ ಸಮಂದ್ರ 

ಸೂರ್ಯ 

ಹಿಪ್ಪೆ 


ಜಯಕಾರ ಮಾಡು 


ಉದುಂಬರ 
ಉವರಿ 

ಉಊಬ್ಬ ಸ 
ಉಲುಹು 
ಊಣಯ 
ಊರ್ಧ ಪುಂಡ ತ್ರೆ 
ಎರಳೆ 
ಒಗುವಿಂಗು 
ಒರೆ 
ಕಡಿಯಪ್ಪುದು 
ಕಂತು ಜನಕ 
ಕಂತಂಪಿತ 
ಕದಪು 

ಕಡವೆ 

ಕಡಸು 
ಕನಕಗರ್ಭ 
ಕಪಿತ್ವ 
ಕಾಳಬುದ್ದಿ 
ಕಾಳಾಹಿವೇಣಿ 
ಕಾಳಿಂದಿ 
ಕುಟಿಲ ಕುಂತಳ 
-ಕುಂದಕುಟ್ಮಲ 
ಕುಂಡಲ 
ಕಂಖ್ಚಿ 

ಕೂಪ 
ಕೊಂತ 
ಕ್ಲಂತ್‌ 
ಖಂಡೆಯಂ 
ಶಮ್ಮಾನೆ 

ಗಳ 
ಗೋಘೃತ 
ಗೋಪಾಳ 


೧೫೧-೫ 
ಓತಿ __॥ಿಶ್ಮಿ 
$ALE 
ಹಿ 
೯೬ 
೧೪೪೨ 
೧೦೮೪೩೯ 
ಅಗಾ 
ಶತಿ?) 
೬೨೨ 
CON AE 
೧೫.೬ 
ಯಿ 7 
೧೦೮-೭೪೦ 
೧೦೮.೪೦ 
೮೧-೩೦ 
೧೦೧೧೦ --೩ 
ಒ೧--೨೧ 
C೯೬೭೪ 
೧೦೩೫ 
ಲ್‌ 
೧೫ 
೨೬... ೧೪ 
೮೦-೨೫ 
೧೨೫-೧೧೦ 
೧೪೧-.-೧೯ 
೧೩೧... ೪೩. 
೦೪೭... ೧೮ 
EE 
ನಾನಿ 
೧೩೬೬-೭೧ 
೬೮.೭ 
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ಸ 


ುದಂಂಬರ ಮರ ; ಅತ್ತಿಯ ವಂರೆ 
ಲಿನ 

೦ಕಟ 

ದನಿ, ವಾಾತನಾಡು 

ಊನ, ಕುಂದರ 
ಮೇಲುಭಾಗಕ್ಕೆ ಎಳೆದ ನಾವಂ 
ಜಿಂಕೆ 

ಹೆಚ್ಚಾಗು 

ವಕಾತಾಡಂ, ಹೇಳು 
ಶುಂಡಾಗುವುದಂ 

ಮನ್ಮಥನ ತಂದೆ, ವಿಷ್ಣು 
ಮನ್ಮಥನ ತಂದೆ, ವಿಷ್ಮೂ 
ಕೆನ್ನೆ 

ಒಂದು ಜಾತಿಯಂ ಚಿಗರೆ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹೆಣದ್ಧ ಕರಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ 

ಬೆಳವಲ ಗಿಡ 

ದುಷ್ಪ ಬುದ್ಧಿ 

ಕೆ ಷ್ಣಸರ್ಪದಂತೆ ಜಡೆಯಿರುವವಳಂ 
ಯವಮಂಂನಾನದಿ 

ಗುಂಗುರು ಕೂದಲಂ 

ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಗ್ಗು 

ಕಿವಿಯ ಆಭರಣ 

(ಹಣದ) ಕಂಪ್ಪೆ, ಮೊತ್ತ 
ಬಾಖ 

ಸಬಳ, ಕತ್ತಿ 

ಹಸಿವೆ 

ಖಡ್ಗ 

ಘಮ್ಮೆನಲ್ನವ 

ಕೊರಳಂ 

ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ತಂಪ್ಪ 
ಭಿಕ್ಷೆ. ತಿರುಪೆ 


೫. 


ಕ್ಷಿ 





ಘಲ್ಲಣೆ ೧೪೨-೨೫ 
ಚೂತ ೭೭೭ 
ಚೆಂಬೂತ ೧೦೯೪೩ 
ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿ ೧೦೯೪೫ 

ಜಂತೆ ಸಾಲಂ ೯೩೧೧೩ 
ಜಾನು ಪಿಸಿ 
ತಂಡುಲ ೮೦೨೪ 
ತಾರಕಿ ಔರ 3 © 
ತೇಜಿಷೃ ೩೬೧೧ 
ತೋರಮುಂತ್ತು ಗ 
ದಸಿ ೧೫೯-೧೯ 
ದಾವಂ ೭೨-೩೨ 
ದುರಿತ ಧ್ವಾಂತಮಿತ್ರ ೧೧೯. ೪೮ 
ನಾಗವಲ್ಲಭ ೧೦೪೧೯ 
ನೀಲಾಭ) ೮೨.5೩ 
ನೇಹ ಲಲಿ ಓಗಿ 
ಪನಸ ಜಾಪಿ 
ಪಯೋಧಿ ೧೨೮.೨೪ 
ಪರ್ಯಂಕ ೧೩೬೬-೭5, 
ಪಾದರಿ ಲಸ 

ಪುಷ್ಪಕ ೮೩೪೬ 
ಪೂಗ ೭೭---ಓ್ಲ 
ಪೊಂಕದಿ ಆಗಲ 
ಫುಲ ೫೬. ೪೨ 
ಘು ೧೪೧೬೨ 
ಬಟುವಾಗಿ ಲೆ... ೩೪ 
ಬಡಬ AEN. 
ಬದರಿ ೧೦೧--೩ 
ಬಳಿ ೭೮-೧೮ 
ಬಾಹಂಪುರಿ ೨೬---೧೪ 

ಬೋದಿಗೆ ೯೩-೧೨೨ 
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ಘಟಣೆ, ತಾಡನ, ಬಡಿತ್ತೃ 

ಮಾವು 

ಕೆಂಬೂತ 

ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿ 

ಮಾಳಿಗೆಯ ಕೆಳಗಿನ ಬಿದಿರ ಸಾಲರಿ 
ಮೊಳಕಾಲು 

ಅಕ್ಕಿ 

ನಕ್ಷತ ಶೆ 

ತೇಜೋವಂತ 


ಡಂಬು, ಪಟ್ಟಿ 

ಕೇಡೆನ್ನುವ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯ 
ಗಜಪತಿ, ಐರಾವತ 

(ನೀಲಿ ಆಕಾಶ) ಆಕಾಶ ನೀಲಿ 
ಸ್ನೇಹ 

ಹಲಸು 

ಹಾಲಿನ ಸಮುದ್ರ 

ಮಂಚ 


೧) ಪಾದರಿ ಹೂವು ೨) ಹಾದರಗಿತ್ತಿ 


ಹೂವು 

ಅಡಕೆ 
ಹಂರುಪಿನಿಂದ 
ಅರಳಿದ 
ಸೈನ್ಯ 
ದುಂಡಾಗಿ 


ಬಡಬಾಗ್ನಿ, ಕಡಲ ತಳದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದ ಕಿಚ್ಚು 


ಬೋರೆಯ ಮರ 

ದಾರಿ 

ತೋಳೆ, ಸರಿಗೆ ಒಂಕಿ 

ಕಂಬ ಮತ್ತು ತೊಲೆಗಳ ನಡುವಿನ ಮರ 
ಅದವಾ ಕಲ್ಲಿನ ಮಣೆ 


ಭಲ್ಲ್ಲೆಯಂ 
ಭಾರದ್ವಾಜ 


ಭಾವೆ 
ಭುಜಗೇಶ 


ಭೂರಿ 
ವಂಕಂಟಿ 
ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ 
ಮತ್ತೇಭೆ 
ವಂಂಂಗಲಿ 
ವಂಂಕಪ್ತ್ವಾ 
ಮುದ್ದರ 
ಮಾಳಿ 
ಯುಗ್ಮ 

ರಜ 

ರಾಗ 
ರುಕುವುಗರ್ಭ 
ಲೋವೆ 
ವಚಿಸದೆ 
ವಂದಿ 

ವಾಕಂ 
ವಾಂಛಲ್ಯ 
ವಾಯಸ 
ಶರವೇಧೆ 
ಶಾಲಿ 
ಶಿಖಾರ್ಮಣಿ 
ಶ್ವಾನ 
ಸರ್ಬ 
ಸಾರಸ 
ಸಾರಂಗ 
ಸಿಂಗಾಡಿ 


ಓರ 


೧೪೧... ೧೯ 
೧೦೯.೪೩ 
೧೮ ೧೬೭ 
೮೧-೩೧ 
೨೫.೮ 
ಬ ಬ 0 
೮೮-೬೨೨ 
೭೨-೩೪ 
೧೦೯.೪೧ 
೨೬೧೫ 
೧೪೧—೧೯ 
೨೬... ೧0೨ 
LO) 
೭೮೧೨ 
೨೦... ೨೫ 
೭೮-೧೫ 
೯2೩೧೧೧ 
ಎರಿ. ೨೦ 
ನಿ 
೫ ಹ 
೧೧೯. ೫೦ 
೧೦೯೪೪ 
ವಿಲಿ ೨೬ 
E೧೯ 
೧೨-೩೯" 
೪೬.೨ ೩೦ 
ಓಜಾ ಬಿಟಿ 
೧೮, ೧೦೯೪೫ 
೧೦೮---೩6' 
೧೪೦ ೧೫ 
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ಈಟಿ 
ಮಂಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಾರುವ 


ಒಂದಂ ಪಕ್ಷಿ. ಬಾನಾಡಿ 


ಭಾಮೆ, ಸ್ತ್ರೀ 
ಸರ್ಪರಾಜ, ಆದಿಶೇಷ 


ಅಧಿಕ, ಬಹಳೆ 

ಕಿರೀಟ 

ಮಾದಕ ಚೆಲುವಿನ ಹೆಣ್ಣು 
ಮದ್ದಾನೆ 


ವಂರಿಂಗಂಸಿ 


ಮುತ್ತು 

ಗದೆ 

ತಲೆ 

ಜೋಡಿ, ಜೊತೆ 
ಹಂಡಿ 

ಪ್ರತಿ 

ಹೊಳೆಯಂವ ಒಡಲು 
ಮಂಟಪದ ಇಳಿಮಾಡರಂ 
ಮಾತಾಡದೆ 
ಹೊಗಳುಭಟ್ಟ 
ವಾಕ್ಕು, ಮಾತು 
ಶ್ರೀತಿ, ಅಕ್ಕರೆ 

ಕಾಗೆ 

ಬಾಣದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂ ದಾದ ನೋವು 
ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ 
ನಾಯಂ 

ಸರ್ವ, ಎಲ್ಲ 

ಕವಂಲ, ಕೊಕ್ಕರೆಹಕ್ಕಿ 
ಗಂಡಂ ಚಿಗರೆ 

ಬಲ್ಲ 


ಸಿತಭತ್ರ 
ಸೀಸಕ 
ಸುವಂನಸ 
ಸಂರಗಿ 


ಸಂಷೇಣ 


ಹೂನರಿ 

ಸ್ತ್ರೀ ಪಾಣಿಗಡಕ 
ಸ್ಮ೦ದನ 

ಹರಿ 

ಹಸರದಿ 
ಹೋವಿಂಪವು 
ಹೋದಿಯೆಕಾಡೆಂ 
ಹೃತ್ಯರ್ಣಿಕೆ 


೧೪೮... ೨೬ 
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ಬೆಳ್ಗೊಡೆ 

ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣ 

ನಿವರ೯ಲ ವಂವಸ್ಸನಲ್ನ ಉಳ್ಳ 
ಸಂದಿಗೆ, ಕರಾರಿ 

೧) ಪಾವರ ವೈದ್ಯ 

೨) ಒಂದಂ ಬಗೆಂಶಂ ಮುರ 
ವಂಗ 

ಹೆಣ್ಣಿನ ಕೆ ಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕವನಂ 
ರಥ 

ಸೂರ್ಯ 

ಹರಡಿಕೊಂಡ 

ಸಂಡುವುವು 

ಹೋರಾಟ ಮಾಡಂ 
ಹೃದಯದ ವಂಧ್ಮಭಾಗ 


ತುಂಬಿಗಳಿಂದೆಂಬುವೆಂ 
ಕಿರಿನಯೆಂಳಂ 
ನಾರಾಣಾಖ್ಯ 

ಗಜವಂನೆ 

ಮೋಡ ಮಂಸುತಾಗ 


ತೆಷ್ಟೋಪೆ 


ಖಾಧುರೂಪೆ 


ತುಂಬಿಗಳಿಂದಂಬಂವಂ 

ಕಿರಿಯೆಸಳಂ 

ನಾರಾಯಂಣಾಖ್ಯ 
ಜಗಮುವೆ 


ಮೊ ಡಮುಸುಕಂತಾಗ 


ಜೇ 
ಘೀ 


ಬಿ ೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾರಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 


ಜಲ, ಓನೆಯ ಅಡ್ಡಬೀದಿ, ಗವೀವುರಂ ವಿಸ್ತರಣ, ಬೆಂಗಳೂರು-೧೯ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 
೧. ಕೀರ್ತನ ಕುಸುವಶಾಂಜಲಿ 
(ನಾರಾಯಣದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು) 


ಡಿ 


೨. ವಂಣಿಹ 
(ದಿ॥ ಫ.ಗು ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರ ಸಂಸ್ಕರಣ ಸಂಪುಟ) 
೩. ಬೇಂದ್ರೆ ಸ್ಮೃತಿ 
೪. ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನಗಳು 
೫. ಸೂತ ಭಾರತ 
೬. ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ 
(ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ದಾಸರ ಸಾಂಗತ್ಮ ಕೃತಿ) 
೭. ಪ್ರೀ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ದಿನಚರಿ 
೮. ಮೂರು ದತ್ತಿ ಉದನ್ಯಾಸಗಳು 
೯. ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ 
೧. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ದಾಸರ “ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಬಾಲಲೀಲೆ” 
ಸಂ is “ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವ್ರಕಾರಿಕ” 
೩.  ಜಾಯೇಂದ್ರನ “ರಸಮಂಜರಿ” 
ಮಾರಾಟಕ್ಕಿರುವ ಇತರ ಕೃತಿಗಳು 
೧. ಪ್ರೊ॥ ಎಂ, ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಪುಸ್ತಕಗಳಂ (ಸೆಟ್ಟಿಗೆ) ರೂ. 
(ರಾಘವ ಪ್ರಕಾಶನದ ಕೊಡುಗೆ) 
೨, ಕವಿ ಜಿಹ್ವಾಬಂಧನ 
(ಶ್ರೀಮತಿ ಕೆ. ಶಾಂತಾ ಅವರ ಕೊಡುಗೆ) 
೩, ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳು 
(ಶಿ ೀ ಬಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮರಾಯಂರ ಕೊಡಂಗೆ): 
೪, ಷೇಕ್‌ ಪಿಯಂರನ “ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ರಾತ್ರಿ” 
(ಡಂ॥ ಪಿ. ವ. ನಾರಾಯಣ ಅವರ ಕೊಡುಗೆ) 
೫. ಅಧ್ಯಯನ, (ಡಾ ಶಂ.ಬಾ ಜೋಶಿ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ: 


ಅಭಿನಂದನ ಸಮಿತಿಯ ಕೊಡುಗೆ) 
ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯಾವಾರಿಗಳಿಗೆ ಧಾರಾಳವಾದ ಕವಿಂಷನ್‌ 
ಪ್ರತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಬರೆಯಿರಿ, 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಥ್ರುವಕಥೆ ದೊರೆಯುವುದು ಚಾಟಂ ವಿಟ್ಮಲನಾಧನ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಅಲ್ಲ ಇರತಕ್ಕ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ಕಧೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಧ್ರುವನ ಕಥಯೂ ಒರುತ್ತದೆ. ಅಭಿ ಈ ಕಥೆ ಶಕ್ಕಮುಟ್ಟಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರ ಕೃತಿಯಂತೆ ಅದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಒಂ 
ಪ್ರತ್ಥ್ಠೇಕವಾದ ಕೃತಿಯ, ಒಂದು ಕಿರು ಕಾವ್ಯಕ್ಕತಿಯ ಪ್ರಮಾಣ ಅದಕ್ಕಿದೆ 


ಗ 
ಛು 
ತ 


ರೂ ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ಕಧಾಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಒಂದು 
ಮಾತ್ರ. ಹಾಗೆಂದೇ ಕಥೆ ಅಲ್ಲಿ ಭರದಿಂದ ಓಡುತ್ತದೆ. ರಾಜ ರಾಣಿ ಪುರ 
ಕೇರಿಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗ ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ತಾನು ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಹಲ 
ರು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದರ ಅರಿವು ಕವಿಗಿರಂವುದರಿಂದ ಕಥೆ 
ಸವೇಗವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 
ದಾಸರ ಕೃತಿಯು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿರಿದಾದದ್ದೂ. ಇದು 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುವತಾರು ಒಂಬೈನೂರು ಪದ್ಯಗಳವರೆಗೆ 
ಬೆಳೆದಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿನ ಧ್ರುವಕಧೆಯಾದದರೋ ಐದಂ ಸಂಧಿಗಳದ್ದಾ 
ಗಿದ್ದು ಒಟ್ಟು ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಪದ್ಯಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರೂ ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರ ಕೃತಿ ತನ್ನ ಸಾವಧಾನಗತಿಯಿಂದ 
ವಿವರಗಳ ಪೂರೈಕೆಯಿಂದ ಮತ್ತಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ದೀರ್ಧವರ್ಣನೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಇಡಿಯಾಗಿ, ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಥವಾಗಿ, ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕೃತಿ 
ಯಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಧ್ರುವಕೃತಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಇದೊಂದೇ ಎಂದರ 
ಹೇಳಬಹುದಂ. 
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